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Québec, samedi 4 juin 1966 

Règlements 

1° Adresser toute correspondance à: l'Impri­
meur de la reine, Hôtel du Gouvernement, 
Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les 
deux langues officielles. Lorsque celle-ci est en­
voyée dans une seule langue la traduction en 
est faite aux frais des intéressés, d'après le tarif 
officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

1° Payer comptant et avant publication le 
coût des annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
excepté lorsque ces annonces doivent être publiées 
plusieurs fois. En ce cas, l'intéressé doit acquitter 
la facture sur réception et avant la deuxième 
insertion: sinon, cette dernière insertion est sus­
pendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l'Imprimeur de la reine qui remljourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée 
en plus. 

5° L'abonnement, la vente de documents, etc., 
sont strictement payables d'avance. 

6° Tout paiement doit être fait par chèque 
ou mandat à l'ordre du Ministre des Finances. 

7° La Gazette officielle de Québec est publié le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 
délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le mercredi, à moins 
<pie ce jour soit un jour férié. Dans ce cas, l'ultime 
délai expire à midi, le mardi. Les avis, documents 
ou annonces reçus en retard sont publiés dans 
une édition subséquente. De plus, l'Imprimeur 
de la reine a le droit de retarder la publication 
de certains documents, à cause de leur longueur 
ou pour des raisons d'ordre administratif. 

S 0 Toute demande d'annulation ou tout paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aviser l'Imprimeur de la reine avant la 
seconde insertion et ce, afin d'éviter de part et 
d'autre des frais onéreux de reprise. 

Quebec, Saturday, June 1, 1966 

Rules 

1. Address all communications to: The Queen's 
Printer, Parliament Buildings, Quebec. 

2. Supply advertising copy in the two official 
languages. When copy is supplied in one language 
only, the translation will be made at the cost of 
the interested parties, according to official rates. 

3. Specify the number of insertions. 

4. Pay cash and before publication for ad­
vertising copy according to the rates set forth 
below, exception when the copy is to be published 
several times. I t that event, the interested party 
shall pay upon receipt of his account and before 
the second insertion: otherwise this insertion will 
be suspended without further notice and without 
prejudice to the Queen's Printer who will refund 
any overpayment. 

5. Subscriptions, price of documents, etc., are 
payable strictly in advance. 

6. Remittance must be made to the orner of 
the Department of Finance, by cheque or money 
order. 

7. The Quebec Official Gazette is published 
every Saturday morning; but the dead line for 
receiving notices, documents or advertising copy 
expires at noon on Wednesday, unless it is a 
holiday. In that event the dead line is noon, on 
Tuesday. Notices, documents or advertising 
copy not received on time will be published in a 
subsequent edition. Moreover, the Queen's 
Printer is entitled to delay the publication of 
certain documents, because of their length or 
for reasons of administration. 

8. Any demand for cancellation or any remit­
tance of money is subject to the provisions of 
article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
advise the Queen's Printer before the second 
insertion, so as to avoid, for both parties, onerous 
costs of republishing. 

P l B L I E E PAR LE G O U V E R N E M E N T DE L A PROVINCE / P U B L I S H E D BY THE P R O V I N C I A L G O V E R N M E N T 

L'Imprimeur de la reine, ROCH LEFEBVRE, Queen's Printer — Québec 
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Tarif des annonces, abonnements, etc. 

Première insertion: 30 cents la ligne agate, 
polir chaque version, ( M lignes au {joucc, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insert ions subséquentes: 10 cents la ligne agate 
BOUT chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: $1 des 100 mots. 

Exemplaire séparé: 40 cents chacun. 

Feuilles volantes: Il,60 la douzaine. 

Abonnement: $10 par année. 

N . 11.— Les chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l'édition «le la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertion, et la lettre « o » 
signifie «pie la matière n'est ni «le notre compo­
sition ni «le notre tradustion. Les avis publiés 
une seul fois ne sont suivis «pie «le notre numéro 
de facture. 

L'Imprimeur de la reine, 
R o m L B T K B V B B 

Hôtel du Gouvernement, 
Québec, 5 mai 1983 

13377 - l-52-o 

Advertising, Rates, Subscriptions, etc. 

First insertion: 30 cents per agate line, for cm h 
version, (14 lines to the inch, or 270 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 10 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, etc.) 
at double rate. 

Translation: SI per 100 words. 

Single copies: 40 cents each. 

Slips: $1.50 per dozen. 

Subscriptions: $10 per year. 

N . B.— The figures at the bottom of notices 
liave the following meaning: 

The first figure refers to our document number; 
the second to tliat of the edition of the Gaz.Ue 
for the first insertion; the third to the number of 
insertion, and the letter "o" signifies that the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notices published but once are followed 
only by our document number. 

Rocii L E F E B V R E , 

Queen's Printer 
Parliament Building, 

Quebec, May 5, 1988 
13377 — l-52-o 

Lettres patentes 

Les amis des scouts de Baie-Comeau 

Avis est donné qu'en vertu «le la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accortlé «les lettres 
patentes, en date du 7e jour d'avril I960, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: 
René Comeau, journalier, 166, Laval, Baie-
Comeau, Leopold Hubert, constable, 58 avenue 
Ramsay, Baie-Comeau, Mme Clément Forest, 
ménagère, épouse séparée de biens de Clément 
Forest, 62, Rolierval, Baie-Comeau, Jean Jour­
dain, contremaître, 36, Père Arnaud, Baie-
Comeau, et Paul-.!. Poirier, gérant de la ville 
de Baie-Comeau, 33, Mance, Baie-Comeau, 
pour les objets suivants: 

Favoriser les mouvements de jeunesse, des 
scouts (guides, louvetaux) à tout point de vue, 
tant matériel qu'intellectuel et moral, sous le 
nom de « Les amis des scouts de Baie-Comeau » . 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que peut acquérir 
et posséder la corporation, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Baie-
Comeau, district judiciaire de Hauterive. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D DouVILLE. 

15372-0 1450-66 

Letters Patent 

Les amis des scouts de Baie-Comeau 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
7th day of April, I960, have been issued by I he 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porais) a corporation without share capital: 
René Comeau, labourer, 166 Laval, Baie-
Comeau, Leopold Hubert, constable, 58 Ramsay 
Avenue, Baie-Comeau, Mrs. Clément Forest, 
housewife, wife separate as to property of 
Clément Forest, 62 Roberval, Baie-Comeau, 
Jean Jourdain, foreman, 36 Père Arnaud, Baie-

Comeau, and Paul-J. Poirier, manager of the 
town of Baie-Comeau, 33 Mance, Baie-Comeau, 
for the following purposes: 

To encourage youth movements, scouts (gui­
des, cubs) in every point of view, materially as 
well as morally and intellectually, under the name 

of "Les amis des scouts de Baie-Comeau". 
The amount to which is limited the annual 

revenue of the immoveables which the corpora­
tion may acquire and possess is $100,000. 

The head office of the corporation is at Baie-
Comeau, judicial district of Hauterive. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1450-66 

Amos Automobile Accommodation Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'avril 1966, cons­
tituant en corporation: André Gagnon, garagiste, 
Claude McGuire, gérant, Paul Doré, contrôleur, 
Paul-Olina Gagnon, surveillant, et Normand 
Lavallée, comptable, tous cinq d'Amos, pour les 
objets suivants : 

Amos Automobile Accommodation Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
5th day of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: André Gagnon, garageman, Claude 
McGuire, manager, Paul Doré, comptroller. 
Paul-Odina Gagnon, supervisor, and Normand 
Lavallée, accountant, all five of Amos, for tin 
following purposes : 
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Faire le commerce de véhicules automobiles 
et faire affaires comme garagistes, sous le nom 
de « Amos Automobile Accommodation Inc .» , 
avec un capital total de $50,000, divisé en 100 
actions ordinaires de $100 chacune et en 400 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Amos, 
district judiciaire d'Abitibi. 

Le Sous-secrétaire de la -province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

iô372-o 1412-66 

Arc Painting Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
goUVerneUf de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de mars 1960, 
((instituant en corporation: Viviane Me Carriek, 
163, rue Bourassa, Camille Maltais. 530, rue 
Scott, toutes deux secrétaires, filles majeures, 
el Lucette Dubeau, secrétaire, épouse contrac-
luellement séparée de biens de Bertrand Gravel, 
126, rue Roussel, toutes trois d'Alma, pour les 
objets suivants: 

Faire le commerce de peintures, polis et en­
duits colorants, couleurs, vernis, laques, pro­
duits chimiques, sous le nom de « Arc Painting 
Limited » , avec un capital divisé en 100 actions 
ordinaires sans valeur nominale et en 300 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 70, rue 
Sacré-Coeur, Aima, district judiciaire de Rober-
val. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I5372*0 1229-66 

To carry on business desling in motor vehicles, 
and to act as garagemen, under the name of 
"Amos Automobile Accommodation Inc.", with 
a total capital stock of $50,000, divided into 
100 common shares of $100 each and 400 pre­
ferred sliares of $100 each. 

The head office of the company is at Amos, 
judicial district of Abitibi. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1412-66 

Arc Painting Limited 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of March, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Viviane Me Carrick, 463 Bourassa 
Street. Camille Maltais, 530 Scott Street, both 
secretaries, filles majeures, and Lucette Dubeau, 
secretary, wife contractually separate as to pro­
perty of Bertrand Gravel, 12(5 Roussel Street, 
all three Of Alma, for the following purposes: 

To carry on the business of paints, polishes 
and coatings, colouring coatings, colours, var­
nishes, lacquer, chemical products, under the 
name of "Arc Painting Limited", with a capital 
stock divided into 100 common shares of no 
nominal value and 300 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company is at 70 Sacré-
Coeur Street, Alma, judicial district of Bober-
val. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372 1229-66 

Asbestex Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: George B. Keightley, 
vendeur, Sandra M . Keightley, ménagère, épouse 
séparée de biens dudit George B. Keightley, 
ions deux de 336, Parkwood Circle, Dorval, et 
Morris Chaikelson, avocat, 5162, avenue Isa­
bella, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'amiante et de toutes sortes 
de minéraux, sous le nom de « Asbestex Ltd. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et 2,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1255, carré 
Phillips, suite 505, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15872 1637-66 

Association des employés non-enseignants 
de l'Université de Montréal, inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour d'avril 1966, consti-
I uant en corporation sans capital-actions: 
Huguette Dalpé, technicienne, fille majeure, 
8194, rue Gaspé, Claire Lavoie, commis de maga­
sin dentaire, fille majeure, 1485, rue Bernard, 
app. 1, Gisèle Hardy, chef de service, fille ma­
jeure, 6583, rue Christophe-Colomb, app. 2, 
Marguerite Lavoie, assistante dentaire, fille 

Asbestex Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th day of April, 1966. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: George B. Keightley, salesman, Sandra 
M . Keightley, housewife, wife separate as to 
property of the said George B. Keightley, both of 
336 Parkwood Circle, Dorval. and Morris Chai­
kelson, advocate, 5162 Isabellu Avenue, Mont­
real, for the following purposes: 

To deal in asbestos and all kinds of minerals, 
under the name of "Asbestex Ltd.", with a total 
capital stock of $40,000. divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1255 
Phillips Square, Suite 505. Montreal, judicial 
district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1673-60 

Association des employés non-enseignants 
de l'Université de Montréal, inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 28th day of April. 1966, have l>een issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
to incorporate a corporation without share 
capital: Huguette Dalpé, technician, fille ma­
jeure, 8194 Gaspé St., Claire Lavoie, dental 
store clerk, fille majeure, 1485 Bernard St., 
Apt. 1, Gisèle Hardy, departmental head, fille 
majeure, 6583 Christophe-Colomb St., Apt. 2, 
Marguerite Lavoie, dental assistant, fille ma-
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majeure, 3100. rue Northclifîc, Jeennine Bourk, 
secretaire, fille nuijeure, 3032, avenue Maple* 
wood, Hélène Chauveau, secrétaire, épouse de 
Mure Chauveau, 3535, rue Swuil, app. 15, Jean-
Louis Lepage, électronicien, 8040, rue Poucher, 
Michel Racquet, technicien, 5055, boulevard 
Pie IX. Paul-Emile Ouellet, acheteur, 1581, rue 
Champlain, Joseph l'are, embaumeur-technicien, 
3201, avenue Maple wood, Jean Vernier, adjoint 
administratif, 5582, avenue Decelles, app. 0, 
tous onze de Montréal, Gérard Giguèrc, chef de 
service, 40. Côte-Saint-Charles, St-Roch-dc-
l'Achigan, Irène Ducharme, commis, fille ma­
jeure, 2Si», rue Toulon, Itoch Desrochers, ingé­
nieur, 72. rue Paul-Comtois, tous deux de Laval, 
et Renée Contant, archiviste, fille majeure, 07, 
rue Gardenville, Longueuil, pour les objets 
suivants: 

Grouper en association les employés non-
enseignants de l'Université de Montréal, sous 
le nom de « Association des employés non-
enseignants de l'Université de Montréal, inc.». 

IA? montant auquel sont limités les biens immo­
biliers (pie la corporation |>eut acquérir et 
posséder, est de $100,000. 

l.c siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D DoUVILLB. 

15372-0 1782-00 

jeure, 3400 Xortheliire St., Jeanniue Hour!,, 
secretary, fille majeure, 3032 Maplewood Ave., 
Hélène Chauveau, secretary, wife of Mare Chau­
veau, 3525 Swail St., Apt. 15. Jean-Louis Lepa i 
électronicien, 8040 Poucher St., Michel Bacqtu i. 
technician, 5055 Pie IX Blvd., Paid-EmileOuelli l, 
buyer, 15S1 Champlain St., Joseph Paré, embal-
mer-technician, 3201 Maple wood Ave., Jean 
Vernier, assistant administrator, 5582 Decelles 
Ave., Apt. 0, all eleven of Montreal, Gérard 
Giguèrc, departmental head, 40 Côte-Saint* 
Charles, St-Roch-de-rAchigan, Irène Ducliar-
me, clerk, fille majeure, 280 Toulon St., R. h 
Desrochers, engineer. 72 Paul-Comtois -t., 
both of Laval, and Renée Contant, archivist, 
fille majeure, 07 Gardenville St., Longueuil, 
for the following purposes: 

To group into an association non-teach ing 
employees of the University of Montreal, under 
the name of "Association des employés non-
enseignants de l'Université de Montréal, inc." 

The amount to which the value of the Immo­
vable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is §100.000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D Doi; V I L L K , 

Assisluut Secretary of the Province. 
15372 1782-66 

Atlas asphalte (1966) inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1066, consti­
tuant en corporation: J.-Roch St-Germain. 
avocat, 35. Franklin, Mont-Royal, Claire Burns, 
secrétaire, tille majeure. 4404, Chambord, Mont­
réal, et Réal Marcoux. avocat. 400 Champa-
gneur, Outremont, pour les objets suivants: 

Faire affaires connue constructeurs et entre­
preneurs généraux en construction, sous le nom 
de « Atlas asphalte (1006) inc. » . avec un capital 
total de $20.000, divisé en 1.000 actions ordi­
naires de SI chacune et en 1.000 actions privilé­
giées de 810 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O I V I L L K . 

15372-0 1665-66 

Atlas asphalte (1966) inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act. letters patent, bearing date 
the 21st day of April. 1066, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: J.-Roch St-Gcrmain. lawyer. 35 
Franklin. Mont-Royal. Claire Hums, secretary, 
fille majeure, 4404 Chambord, Montreal, and 
Real Marcoux, lawyer. 460 Champagncur. 
Outremont, for the following purposes: 

To carry on business as contractors and 
general building contractors, under the name of 
"Atlas asphalte (1966) inc.", with a total capital 
stock of $20,000, divided into 1,000 common 
shares of SI each and into 1,900 preferred share g 
of S10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D Doi V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1665-66 

Auberge Danville inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la I>oi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1066, cons­
tituant en corporation: Florent Bcaudouin, 
courtier, 6850, boulevard Pie IX, Montréal, 
Bernard Reaudouin, agent, 5180, rue St-Zotique 
est, Montréal, et Roger Hétu, professeur, 3910, 
rue Bellechasse, Montréal, pour les objets sui­
vants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, aul>ergcs et 
restaurants, sous le nom de « Auberge Danville 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
400 actions ordinaires de 8100 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Danville, 
comté de Richmond, district judiciaire de Saint-
François. 

Le Sous-secrétaire de la prorince. 
R A Y M O N D Dou V I L L K . 

15372-o 1702-66 

Auberge Dunville inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
25th day of April, 1960, have l>een issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Florent Ueaudoin, broker, 6850 Pie IX 
Boulevard, Montreal, Bernard Beaudouin, agent. 
5180 St-Zotique Street East. Montreal, and 
Roger Hétu, professor, 3010 Bellechasse Street. 
Montreal, for the following purposes: 

To operate hotels, taverns, inns and restau­
rants, under the name of "Auberge Danville inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
400 common shares of 8100 each. 

The head office of the company is at Danville, 
county of Richmond, judicial district of Saint 
Francis. 

R A Y M O N D Doi; V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1702-66 
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Berjen inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de lu Loi «les compagnies, le lieutenant-
ouvernetir de la province a accordé des lettres 

patentes, en date du 22e jour d'avril I960, cons-
! i • nniit en eor|M>ration: .Iean-1'aul Cayer, gérunt 
de production, Gaëtan Cayer, assist ant-sécré­
tai re. tous deux de 379, Carré DuGué, et Ber­
trand D'Amours, commis, 1, rue Joly, tous trois 
de Sic-Thérèse, pour les objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie d'immeuble, 
- o i i s le nom de « Rcrjen inc. » , avec un capital 
total île 800,000, divisé en 000 actions ordinaires 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 479. Carré 
DuGué, Ste-Tliérèse, district judiciaire de Ter­
rebonne. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 1680-66 

J. L. Blouin ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accorde des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril I960, 
constituant en corporation: J.-Lorenzo Blouin, 
commerçant. 404, Lafontainc, Elphège Dubé, 
comptable, 94, Lafontainc, et Philippe Lagacé, 
comptable, 98, Fraserville, tous trois de Rivière-
du-Loup, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de robes et autres vêtements 
pour dames, sous le nom de « .1. L. Blouin ltée » , 
avec un capital total de 850,000, divisé en 500 
actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Rivière-
du-Loup, district judiciaire «le Kamouraska. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l5372-o 1651-66 

R. Boudreault et fils assurances inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Russcl Boudreault, 
courtier d'assurance, Yvette Aubé, ménagère, 
épouse séparée «le biens dudit Russel Boudreault, 
tous «leux de 297, chemin de la Lorraine, et 
' Maildo Pcrfetti, manufacturier, 293, chemin 
de la Lorraine, tous trois de Laval, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme courtiers et agents en 
assurance, sous le nom de « R . Boudreault et 
fils assurances inc. » , avec un capital total «le 
$40,000, divise en 400 actions ordinaires «le 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 297, che­
min «le la Lorraine, Laval, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D Dou V I L L K . 

15372-0 1589-66 

La Boutique aux cadeaux inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Micheline Jacques, 
20, rue Desjardins, Lévis, Huguette Caron, 4 4 3 , 
rue Dollard, Québec, toutes deux secrétaires, 

Rerjen inc. 

Notice is given that under Part I of the 
C o m p a n i e s Act, letters patent, bearing date the 
22n«l day of April, 1906, have la-en issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: J«'an-Paul Cayer, production ma­
nager, Gaëtan Cayer, assist ant-secretary, both of 
379 Carré DuGué, ami Bertrand D'Amours, 
clerk. 1 Joly Street, all three of Ste-Thérèsc. 
for the following purposes* 

To carry on business as a real estate Company, 
Under the name of "Berjen inc.". with a total 
capital stock «>f $00,000, divided into 000 < onunon 
shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 179 Carré 
DuGué, Ste-Thérèsc, judicial district of Terre­
bonne. 

R A Y M O N D Dor V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1680-66 

J. L. Blouin ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21st day of April, 1966. have been issuetl by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: J.-Lorenxo Blouin, trader, 404 Lafontaine, 
Elphège Dubé, accountant, 94 Lafontaine, ami 
Philippe Lagacé, accountant, 98 Fraserville, all 
three of Rivière-du-Loup, for the following pur­
poses : 

To carry on business dealing in dresses ami 
other wearing apparel for women, under the name 
of "J. L. Blouin ltée", with a total capital stock 
of 850,000, divided into 500 common shares of 
8100 each. 

The hea«l office of the company is at Rivière-
du-Loup, judicial district of Kamouraska. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1651-66 

R. Boudreault et fils assurances inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
27th day of April, 1966, have lieen issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Russcl Boudreault, insurance broker, 
Yvette Aubé, housewife, wife separate as to pro­
perty of the said Russcl Boudreault, both of 297 
«le la tarraine Road, ami Orlando Perfetti, 
manufacturer, 293 «le la Lorraine Road, all three 
of Laval, for the following purposes: 

To carry on business as insurance brokers ami 
agents, under the name of " R . Boudreault et 
fils assurances inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 400 common shares of $100 
each. 

The head office of the company is at 297 de la 
Lorraine Road, Laval, judicial district of Mont­
real. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1589-06 

La Boutique aux cadeaux inc. 

Notice is given tliat under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
25th day of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Micheline Jacques, 20 Des jardins St., 
Levis, Huguette Caron, 443 Dollard St., Quebec, 
both secretaries, spinsters of^the full age of 
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filles majeures, et Gilles Deniers, notaire, 8, 
Grondin, Levis, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de jouets, nouveautés, 
ameublements, quincaillerie, articles en bois et 
cadeaux de toutes sortes, sous le nom de « La 
Boutique aux cadeaux inc. » , avec un capital 
total de $10,000, divisé en 50 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $100 chacune et en 
50 actions privilégiées d'une valeur nominule de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 4, rue 
St-Henri, Lévis, district judiciaire de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 1718-60 

Boutique Dejcn-Dcl inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de mars 1966, 
constituant en corporation: Denyse Lcgault, 
secrétaire, fille majeure, 6707, boulevard Pie I X , 
Montréal, Jean Des Lauriers, administrateur, 
2545, Sheppard, Montréal, et J.-Bernard Benoit, 
directeur de funérailles, 2100, Fullum, Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme bijoutiers, orfèvres, 
marchands de diamants, fabricants de montres 
et autres commerces semblables, sous le nom de 
« Boutique Dejen-Del inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 300 actions privi­
légiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 435, rue 
Laurier est, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1225-66 

Buanderie Claire inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1966, cons­
tituant en corporation: Roland Dugncau, em­
ployé de chemins de fer nationaux, Jacqueline 
Garon, ménagère, épouse contraetuellemcnt sépa­
rée de biens dudit Roland Dagneau, tous deux 
de 1221, Charles-Huot, et Benoit Bérubé, em­
ployé de la cité de Sillery, 2461, rue Grenon, 
tous trois de Sillery, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce de buanderie automa­
tique, sous le nom de « Buanderie Claire inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1221, 
Charles-Huot, Sillery, district judiciaire de 
Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1925-66 

Murray Calder Graphie Design Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Murray Calder, 
artiste commercial, 47, Pointe-Claire, Pointe-
Claire, George C. Morrison, comptable, 62, 
avenue Lagacé, Dorval, et Thomas Mantle, 
commis, 251, Wright Crescent, Dorval, pour les 
objets suivants: 

majority, and Gilles Demers, notary, 8 G rond, i, 
Lévis, for the following purposes: 

To carry on business dealing in toys, furni­
shings, hardware, wooden articles and all kinds 
of gifts, under the name of "La Boutique aux 
cadeaux inc.", with a total capital stock of 
$10,000, divided into 50 common shares of a 
nominal value of $100 each and 50 preferred 
shares of a nominal value of $100 each. 

The head office of the company is at St-Henri 
St., Levis, judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Provins. 
15372 1718-66 

Boutique Dejen-Del inc. 

Notice is given that under Part I of . lie 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
23rd day of March, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Denyse Legault, secretary, fille 
majeure, 6707 Pie I X Blvd., Montreal, Jean 
Des Lauriers, administrator, 2545 Sheppard, 
Montreal, and J.-Bernard Benoit, funeral di­
rector, 2100 Fullum, Montreal, for the following 
purposes: 

To carry on business as jewellers, goldsmiths, 
diamond merchants, watch makers and in other 
similar trades, under the name of "Boutique 
Dejen-Del inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of 
$10 each and 300 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 435 
Laurier St. East, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1225-66 

Buanderie Claire inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
5th day of May, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Roland Dagneau, employee of national 
railways, Jacqueline Garon, housewife, wife 
contractually separate as to property of the said 
Roland Dagneau, both of 1221 Charles-Huot. 
and Benoit Bérubé, employee of the city of 
Sillery, 2461 Grenon St., all three of Sillery, for 
the following purposes: 

To carry on business operating automatic 
laundries, under the name of "Buanderie Claire 
inc.", with a total capitil stock of $40,000. 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1221 Char­
les-Huot, Sillery, judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1925-66 

Murray Calder Graphic Design Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Murray Calder, commercial artist, 47 
Pointe-Claire, Pointe-Claire, George C. Mor­
rison, accountant, 62 Lagacé Avenue, Dorval, 
and Thomas Mantle, clerk, 251 Wright Crescent. 
Dorval, for the following purposes: 
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Exercer le commerce d'imprimeurs, peintres, 
décorateur*) dessinateurs et afficheurs en ce qui 
regarde l'art commercial, sous le nom de « Mur­
ray Calder Graphie Design Ltd. » , avec un 
capital total de $10,000, divisé en 10,000 actions 
, ni inaires de 11 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à l'édifice 
N U I Life, suite 2001, Montréal, district judiciuirc 
de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la •province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1624-00 

Cantin & frère (Hauterive) inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour d'avril 19G6, 
(.instituant en corporation: Roger Cantin, mar-
. hand, Sylvio Cantin, entrepreneur, Georges 
SI-Laurent, vendeur, et Georges DesJardins, 
comptable, tous quatre de Hauterive, pour les 
objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes de maté­
riaux de construction, sous le nom de « Cantin 
et frère (Hauterive) inc. » , avec un capital total 
île $150,000, divisé en 3,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $10 chacune, 7,500 
act ions privilégiées classe « A » d'une valeur 
nominale de $10 chacune et en 4,500 actions 
privilégiées classe « 11 » d'une valeur nominale 
île $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Haute­
rive, district judiciaire de Hauterive. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372* 950-00 

André Casabon ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'avril 1966, cons-
t ituant en corporation: André Casabon, électri­
cien, 787, Ire Rue, Jacques Charbonneau, 838, 
:>c Avenue, et Marcel Des Rochers, 33, rue 
Montcalm, ces deux derniers comptables, tous 
trois de Val-d'Or, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens, sous le nom 
• le < André Casabon ltée » , avec un capital total 
île $40,000, divisé en 100 actions ordinaires de 
$100 chacune et en 3,000 actions privilégiées de 
810 ri lacune. 

Le siège social de la compagnie est à Val-d'Or, 
district judiciaire d'Abitibi. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1421-66 

To carry on the businesses of printers, painters, 
decorators, designers and bill-posters in connec­
tion with the commercial art business, under the 
name of "Murray Calder Graphic Design Ltd.", 
with a total capital stock of $10,000, divided into 
10,000 common shares of $1 each. 

The head office of the company is at Sun Life 
Building, Suite 2001, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1624-66 

Cantin & frerc (Hauterive) inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of April, 1960, have I wen issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Roger Cantin, merchant, Sylvio Can-
tin, contractor, Georges St-Laurent, salesman, 
and Georges DesJardins, accountant, all four 
of Hauterive, for the following purposes: 

To carry on business dealing in all kinds of 
building materials, under the nume of "Cantin 
& frère (Hauterive) inc.", with a total capital 
stock of $150,000, divided into 3,000 common 
shares of a nominal value of $10 each, 7,500 
preferred class " A " shares of a niminal value of 
$10 each and 4,500 preferred class " B " sliares 
of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Haute­
rive, judicial district of Hautireve. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 950-60 

André Casabon ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
6th day of April, 1066, liave l>ecn issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: André Casabon, electrician, 787, 1st 
Street, Jacques Charbonneau, 838, 3rd Avenue, 
and Marcel Des Rochers, 33 Montcalm Street, 
the latter two accountants, all three of Val-d'Or, 
for the following purposes: 

To carry on business as electricians, under the 
name of "André Casabon ltée", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 100 com­
mon shares of $100 each and into 3,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at Val-d'Or, 
judicial district of Abitibi. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1421-60 

Centre audio vocal «Aurelle» ltée 
«Aurelle» Audio Vocal Centre Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

'iiverncur de la province a accordé des lettres 
, a tentes, en date du 22e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Earl H . Drymer, 
5045, Borden, Theodore H. Shapiro, 5175, che-
inin Côte-St-Luc, tous deux avocats, et Clau­
dine Proutat, secrétaire, fille majeure, 175 ouest, 
rue Sherbrooke, tous trois de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Kxercer le commerce qui consiste dans l'édu­
cation, la ré-éducation et la réhabilitation de la 
diction et du langage, sous le nom de « Centre 

Centre audio vocal "Aurelle" ltée 
"Aurelle" Audio Vocal Centre Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, beuring date the 
22nd day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Earl H. Drymer, 5045 Borden. Theodore 
H. Shapiro, 5175 Côte-St-Luc Road, both advo­
cates, and Claudine Proutat, secretary, fille 
majeure, 175 Sherbrooke Street West, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

To carry on the business of speech and lan­
guage education, re-education and rehabilita­
tion, under the name of "Centre audio vocal 
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audio vocal « Aurelle » ltée — « Aurelle » Audio 
Vocal Centre Ltd. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 10,000 actions ordinaires de 
$1 chacune et 3,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

I/? siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1686-60 

Cercle Personnalité de Sherbrooke inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Ix>i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour «l'avril 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Maurice Reaudoin, courtier, 206, Lomas, Sher­
brooke, Pierrc-E.-T. Beaudry, avocat, 1281, 
Bradley, Sherbrooke, Lucien Lemay, agent 
«l'assurâmes. 2490, Bonin, Sherbrooke, et J.­
Conrad Vallièrcs, vendeur, 30, Wellington sud, 
Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Établir et diriger un club social, sous le nom 
«le «Cercle Personnalité «le Sherbrooke inc.». 

I .<• montant auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporation peut acquérir et possé­
der, est «le $50.000. 

Le siège social de la corporation est à Sher­
brooke, «listrict judiciaire de St-Fran«^>is. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 676-66 

Certa étanchéité inc. 
Ccrta Moisture Proofing Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: André Villeneuve, 
avocat, 780, Iwulevanl Houde, St-Lambert, 
Rol>ert Pigeon, avocat, 11250, Stc-Julie, Mont­
réal, et Jacques Clément, avocat, 3508, Marcil, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux en construction, sous le nom 
de « Certa étanchéité inc.— Certa Moisture 
Proofing Inc. » , avec un capital total de $-10,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune 
et en 1,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Lê Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1666-66 

Les Chalets de Larouchc, inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de mars 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Marcel Fournicr, comptable, 213, St-Denis, 
Roland Audet, gérant, 305, Labrecque, Florent 
Tremblay, employé, 269, Bergeron, Êmilien 
Gagné, employé, 346, Gilbert, Joseph-Ovila 
Cossette, employé, 146, CoVentry, tous cinq 
d'Arvida, Onésime Savard, professeur, 289, 
Montfort. Rolland Vaillancourt, employé, 213, 
St-Luc, Alexandre Lortie, employé, 366, St-
François, tous trois de Jonquière, et Adrien 
Gauthier, employé, 792, Nelson, Kénogami, pour 
les objets suivants: 

"Aurelle" ltée — "Aurelle" Audio Vocal Centra 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divi. 
ded into 10,000 common shares of $1 each and 
3,000 preferred shares of $10 each. 

The bead office of the company is at afoot 
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province, 
15372-0 1686416 

Cercle Personnalité de Sherbrooke ine. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing <lat< the 
15th day of April, 1960, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: 
Maurice Beaudoin, broker, 206 Lomas, Sher­
brooke, Pierre-E.-T. Beaudry, advocate. 1281 
Bradley, Sherbrooke, Lucien Lemay, insurance 
agent, 2490 Bonin, Sherbrooke, and J.-Conrad 
Vallières, salesman, 30 Wellington south, Slur-
brooke, for the following purposes: 

To establish and direct a social club, u idef 
the name of "Cercle Personnalité «le Sherbrooke 
inc.". 

The amount to which the value of the immo­
vable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Sher­
brooke, judicial district of St. Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 676-66 

Certa étanchéité inc. 
Certa Moisture Proofing Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21st day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, Incorpo­
rating: André Villeneuve, advocate, 780 Houde 
Boulevard, St-Lambert, Robert Pigeon, advocate, 
11250 Stc-Julie, Montreal, and Jacques Clément, 
advocate, 3508 Marcil, Montreal, for the fol­
lowing purposes: 

To carry on business as builders ami general 
building contractors, under the name of "Certa 
étanchéité inc.— Certa Moisture Proofing Inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
3,000 common shares of $10 each and 1,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1668-66 

Les Chalets de Larouche, inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
28th day of March, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incorpo­
rate a corporation without share capital: Ma red 
Fournier, accountant, 213 St-Dcnis, Roland 
Audct, manager, 305 Labrecque, Florent Trem­
blay, employee, 269 Bergeron, Émilien Gagné, 
employee, 346 Gilbert, Joseph-Ovila Cossette. 
employee, 146 Coventry, all five of Arvida. 
Onésime Savard, professor, 289 Montfort, Rol­
land Vaillancourt, employee, 213 St-Luc, Alexan­
dre Lortie, employee, 366 St-François, all three of 
Jonquière, and Adrien Gauthier, employee, 792 
Nelson, Kenogami, for the following purposes: 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, June A, 1000, Vol. OS, No, H 3059 

(iroujHT en association les propriétaires de 
résidences d'été de Larouclie et les environs, sous 
le nom de « Les Chalets de Larouchc, inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
hi corporation, eat de 81,000. 

Le siège social de la corporation est 21.'1, St-
Denis, Arvida, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le Sous-secrétaire delà province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I.',372-0 3121-05 

Cliambly Tool & Heat Treat Corp. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'avril 1900, consti­
tuant en corporation: Nicolas Abraham, indus­
triel, Michel Abraham, industriel, tous deux de 
10015, Rancourt, et Roger Portier, comptable, 
10578, Grande Allée, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'outils et procédés de 
traitement par la chaleur, sous le nom de « Cham-
bly Tool & Heat Treat Corp. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires d'une valeur au pair de §10 chacune et 
200 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Chambly, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1578-60 

To group into au association the proprietors 
of summer homes in Laroueho and the surroun­
ding district, under the name of "Lei Chalets de 
Laroueho, inc.". 

The amount to which the value of the immo­
vable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is 81.000. 

The head office of the corporation is at 213 
St-Denis, Arvida, judicial district of Chicou­
timi. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 3121-05 

Cham hi y Tool & Heat Treat Corp. 

Notice is given that under l'art I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 18th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Nicolas Abraham, industrialist, 
Michel Abraham, industrialist, both of 10015 
Rancourt, ami Roger Portier, accountant, 10578 
Grande-Allée, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

To deal in tools ami heat treat process, under 
the name of "Chambly Tool & Heat Treat 
Corp.". with a total capital stock of 840,000, 
divided into 2,000 common shares of a par value 
of $10 each and 200 preferred shares of a par 
value of 8100 each. 

The head office of the company is at Chambly, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1578-66 

Chouinard & tils ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
du gouvernement de la province a accordé des 
lettres patentes, en date du 18c jour de mars 
1900, constituant en corporation: Marcel Beau-
dry, Rodrigue Farley, tous deux avocats, et 
Rhea Archambault, technicienne, fille majeure, 
tous trois de Hull, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes d'appareils 
et systèmes de chauffage, sous le nom de « Choui­
nard & fils ltée » , avec un capital total de 
840,000, divisé en 400 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de $5 chacune et en 380 act ions 
privilégiées d'une valeur nominale de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 421, lxmlc-
vard Taché, Hull, district judiciaire de Hull. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1145-66 

Chouinard & fils ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the lSth day of March, 1000, have been issued 
by the Administrator of the Government of the 
Province, incorporating: Marcel Beaudry, Ro­
drigue Farley, both advocates, and Rhéa Archam­
bault, technician, fille majeure, all three of Hull, 
for the following purposes: 

To carry on the business of all kinds of appara­
tus and heating systems, under the name of 
"Chouinard & fils ltée", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 400 common 
shares of a nominal value of 35 each and 380 
preferred shares of a nominal value of 8100 
each. 

The head office of the company is at 421 Taché 
Boulevard, Hull, judicial district of Hull. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1145-00 

Cidorge ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour d'avril 1960, 
constituant en corporation: François Boiclair, 
avocat, 5789, rue Déom, Montréal, Jean-Louis 
I.amoureux, avocat, 10485, Jeanne-Mance, Mont­
réal, Yvon Brizard, avocat, 6538, Louis-Hébert, 
Montréal, Bruno Gilbert, avocat, 5815, Êvreux, 
St-Léonard, et Rhéa Goudreau, secrétaire, fille 
majeure, 6845, 26e Avenue, Montréal, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom de « Cidorge 

Cidorge ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, l>earing date the 
22nd day of April, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: François Boisclair, advocate, 5789 
Déom St., Montreal, Jean-Louis Lamoureux, 
advocate, 10485 Jeanne-Mance, Montreal, Yvon 
Brizard, advocate, 6538 Louis-Hébert, Montreal, 
Bruno Gilbert, advocate, 5815 Êvreux, St-
Léonard, ami Rhéa Goudreau, secretary, fille 
majeure, 6845, 26th Ave., Montreal, for the 
following purposes: 

To carry on business as a real estate and con­
struction company, under the name of "Cidorge 
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ltée » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 35,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 
500 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 615, Dor­
chester ouest, suite 270, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1632-66 

ltée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 35,000 common shares of $1 each 
and 500 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 615 
Dorchester Blvd. West, suite 270, Montreal 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1632.66 

Comet Petroleum Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation : Claude Thivierge, 
avocat, 105, Thackeray, Beaconsfield, Lyse 
St-Yves, 2715, Sherbrooke, Montréal, et Renée 
Auger, 534, Trudeau, LaSalle, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeureg, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de l'huile brute, de l'essence, 
du gaz naturel et leurs sous-produits, sous le 
nom de « Comet Petroleum Inc. » , avec un 
capital total de $10,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 1588-66 

Cornet Petroleum Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, hearing date the 
21st day of April, 1966, have been issued bj 
the Lieutenant-Governor of the Province, incur 
!><> rating: Claude Thivierge, advocate, 105 
Thackeray, Beaconsfield, Lyse St-Yves, 271. 
Sherbrooke, Montreal, and Renée Auger, 531 
Trudeau, LaSalle, the two latter secretaries, 
spinster of the full age of majority, for the 
following purposes: 

To carry on business dealing in crude oil, 
gasoline, natural gas and their by-products, 
under the name of "Comet Petroleum Inc.". 
with a total capital stock of $10,000, divide. I 
into 10,000 common shares of $1 each. 

The head office of the company is at Mont 
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1588-00 

Les Constructions Stéphane ltée 
Stéphane Constructions Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21c jour d'avril 1906, 
constituant en corporation: Florian Leduc, cons­
tructeur, 2235, Marcil, Montréal, Simone Arcand, 
secrétaire, fille majeure, et Jean-Marc Richer, 
notaire, ces deux derniers de case postale 449, 
Laval, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction, sous le nom de « Les Construc­
tions Stéphane ltée — Stéphane Constructions 
Ltd. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
1,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1287-66 

Les Constructions Stéphane ltée 
Stéphane Constructions Ltd. 

Notice is given that under Part I of tile 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21st day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Florian Leduc, builder. 2235 Marcil. 
Montreal, Simone Arcand, secretary, fille ma­
jeure, and Jean-Marc Richer, notary, the latter 
two of Post Office Box 449 Laval, for the follow -
ing purposes: 

To carry on business as general building 
contractors, under the name of "Les Construc­
tions Stéphane ltée — Stéphane Constructions 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divi­
ded into 3,000 common shares of $10 each and 
into 1,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1287-66 

Corporation de gestion et de 
placements PAcadie inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Y von Blain, cour­
tier en immeubles, 12207, James-Morrice, Mont­
réal, Jacques Viger, commis, 4215, DeLaroche, 
Montréal, et Jean Gagnon, avocat, 715, rue 
Closse, St-Laml>ert, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de « Corporation de gestion et de 
placements l'Acadie inc. » , avec un capital 
total de $100,000, divisé en 40,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et en 600 actions privilé­
giées de $100 chacune. 

Corporation de gestion et de 
placements PAcadie inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
23rd day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Yvon Blain, real estate agent, 12207 
James-Morrice, Montreal, Jacques Viger, clerk, 
4215 DeLaroche, Montreal, and Jean Gagnon. 
lawyer, 715 Closse Street, St-Lambert, for the 
following purposes: 

To carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Corporation de ges­
tion et de placements l'Acadie inc.", with a total 
capital stock of $100,000, divided into 40,000 
common shares of $1 each and into 600 preferred 
shares of $100 each. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, June 4. 1906, Vol. 98, No. 22 8001 

Le siège social «le lu dcomagnic est 8387, bou-
! .yard St-Laurent, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

5372*1 1090-66 

D. G. industries ltée 
I ) . G. Industries Ltd. 

Avis est donné qu'on vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-

lUvemeur de la province a accordé «les lettres 
Ltentes, en «late «lu 13e jour d'avril 1900. 

• instituant en corporation: Paul Mailloux, 3200, 
Monsabré, Montreal, Pierre Pinard, 2060, «le la 
Régence, St-Bruno-tlo-Montarville, et Raymond 
Page, 170Ô, Lénine, St-Laurent, tous trois avo­
cats, pour les objets suivants: 

l'aire le commerce «le tout article samitaire, 
le plomberie, de chauffage, de ventilation, maté­
riel «le construction, sous le nom de « 1). G. 
industries ltée — D . G. Industries Ltd, » , avec 
•m capital total «le 810,000, divisé en 250 actions 
ordinaires «le 8100 chacune et en 160 actions 
privilégiées «le 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 0S22, rue 
Jeannc-Mance, Montreal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D Doi" V I L L K . 

15372-0 1504-00 

Desko Precision Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 23e jour de mars 1000, 
constituant en corporation: Benjamin J. Green-
berg, avocat. 4211, Grand Boulevard, Montréal. 
Stephen (foldsch léger, avocat, 5758, avenue 
Glenarden, (Y>te-St-Luc, et Thérèse Perreault. 
secrétaire, fille majeure, 10430, Anriré-Jobin. 
app. 3, Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de produits, équipement, 
«•(imposants pour les travaux de génie et autres 
produits similaires ou connexes, SOUS le nom «le 

Desko Precision L t d . » , avec un capital total 
de 840.000, divisé en 1,000 actions ordinaires 
de 810 chacune et 300 actions privilégiées «le 
3100 chacune. 

Ix* siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1617-00 

Drug Distributing (Quebec) Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Louis Orenstein, 
avocat et conseil en Loi de la reine, 5654, avenue 
MacDonald, Hampstead, John Michelin, 5200, 
avenue Prince de Galles, et Jason Ruby, 2860, 
avenue Ekers, ces deux derniers avocats, de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de drogue et de médica­
ments de toutes sortes, sous le nom de « Drug 
Distributing (Quebec) Ltd. » , avec un capital 
total de $110,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et 2,000 actions privilé­
giées de $50 cliacune. 

The bead office of the company is at. 8387 St-
Laurent Boulevard, Montreul, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1600-66 

D. G. industries ltée 
I ) . G. Industries Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
13th day of April, 1900, have la-en issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Paul Mailloux, 3200 Monsabré, Mont­
real, Pierre Pinard, 2050 «le la Régence, 8t-
Bruno-dc-Montarville, ami Raymond Page, 1705 
Lénine, St-Laurent, all three advocates, for the 
following purposes: 

To carry «m business dealing in all sanitary 
articles, articles of plumbing, heating and venti­
lation, and Iniihling materials, under the name 
of " D . G. industries ltée — I ) . G. Industries 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divi­
ded into 250 common shares of 8100 each ami 
150 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 9822 
Jeanne-Mance St., Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D Dor VILLI-:. 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1501-00 

Desko Precision Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
23rd day of March, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Benjamin J. Grccnbcrg, advocate, 
4211 Grand Boulevard, Montreal, Stephen 
Goldsohloger, advocate, 5758 Glenarden Avenue. 
Côte-St-Luc, and Thérèse Perreault, secretary, 
spinster of the legal age of majority, 10430 
André-Johin, Apt. 3, Montreal, for the following 
purposes: 

To <leal in engineering products, engineering 
equipment, engineering components and other 
similar or associated products, under the name of 
"Desko Precision Ltd.", with a total capital 
stock of $40,000. divided into 1.000 common 
shares of $10 each and 300 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D DOUVILLE, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 161746 

Drug Distributing (Quebec) Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
18th day of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Louis Orenstein, advocate and Queen's 
Counsel, 5654 MacDonald Avenue, Hampstead, 
John Michelin, 5200 Prince of Wales Avenue, 
and Jason Ruby, 2860 Ekers Avenue, the latter 
two advocates, of Montreal, for the following 
purposes: 

To deal in drugs and medicines of all kinds, 
under the name of "Drug Distributing (Quebec) 
Ltd.", with a total capital stock of $110,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 2,000 preferred shares of $50 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1614-66 

Duhord Canteen Vending Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Isidore Greenbaum, 
avocat, 515, Westluke, Côte-St-Luc, Baruch 
Pollack, avocat, 6085, De Vimy, Montréal, et 
Aaron Pollack, avocat, 1827, avenue Nord, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce d'appareils automati­
ques pour la vente, sous le nom de « Dubord 
Canteen Vending Inc. » , avec un capital total 
de $40,000, divisé en 20,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $1 chacune et 2,000 
actions privilégiées d'une valeur au pair de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1574-66 

Eastern Leasing Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril I960, consti­
tuant en corporation: William A. Lyon, comp­
table agréé. 229, Argyle, W. Warren Lynch, 
avocat, 1885, Grime, et Lise Brien, secrétaire, 
célibataire, 11S, 5e Avenue, tous trois de Sher­
brooke, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce qui consiste à louer 
des camions et leurs accessoires, sous le nom de 
« Eastern Leasing Inc. » , avec un capital total 
de $40.000, divisé en 1,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $10 chacune et 300 
actions privilégiées d'une valeur au pair de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Lennox-
villc, district judiciaire de St-François. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1(578-00 

Ecole de coiffure Charles inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour d'avril 1960, consti­
tuant en corporation: Charles Hudon, coiffeur, 
Flore Mailloux, coiffeuse, épouse contractuel-
lement séparée de biens dudit Charles Hudon, 
tous deux de 387, Laviolette, et Louise Labelle, 
secrétaire, fille majeure, 286, Lebeau, tous trois 
de St-Jérôme, pour les objets suivants: 

Établir et diriger une école de coiffure, sous 
le nom de « École de coiffure Charles inc. » , 
avec un capital total de 810,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

IvC siège social de la compagnie est 223, rue 
St-Georges, St-Jérôme, district judiciaire de 
Terrebonne. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-u 1446-66 

The head office of the company is at Monl 
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1614-68 

Duhord Canteen Vending Inc. 

Notice is given that under Part I of ! lie 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
14th day of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, in cor. 
porating: Isidore Greenbaum, advocate, 615 
Westluke, Côte-St-Luc, Baruch Polack, ado-
cate, 6085 De Vimy, Montreal, and Aaron 
Pollack, advocate, 1827 North Avenue, Mont­
réal, for the following purposes: 

To carry on the business of an automatic 
vending company, under the name of "Duhord 
Canteen Vending Inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 20,000 common 
shares of the par value of 81 each and 2,000 

preferred shares of the par value of 810 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1574-06 

Eastern Leasing Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 21st day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: William A. Lyon, chartered 
accountant. 229 Argyle, W. Warren Lynch, 
advocate, 1885 Grime, and Lise Brien. secretary, 
spinster, 118, 5th Avenue, all three of Sherbrooke, 
for the following purposes: 

To carry on the business of leasing trucks 
and their accessories, under the name of "Eastern 
Leasing Inc.". with a total capital stock of 
840,000, divided into 1,000 common shares 
of the par value of 810 each and 300 preferred 
shares of the par value of 8100 each. 

The head office of the company is at Lennox-
ville, judicial district of St. Francis. 

R A Y M O N D I ) 0 U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o L678-66 

École de coiffure Charles inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 22nd day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Charles Hudon, hairdresser, Flore 
Mailloux, hairdresser, wife contractually séparai, 
as to property of the said Charles Hudon, both 
of 387 Laviolette, and Louise Labelle, secretary, 
fille majeure, 280 Lebeau, all three of St-Jérômc 
for the following purposes: 

To establish and direct a hairdressing school, 
under the name of "Ecole de coiffure Charles 
inc.", with a total capital Stock of 840,000. 
divided into 2,000 common shares of 810 each 
and 200 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 223 St 
Georges St., St-Jérôme, judicial district of Terre­
bonne. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1446-00 
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Les Entreprises Jarpo ine. 

Avis est donné qu'en verlu de lu première 
partie de lu I<oi des compagnies, le lieutenant-

erneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'avril 1906, 
constituant en corporation: Claude Lefebvre, 
Jean-Claudfl -Mercure et Pierre Paquin, tous 
trois avocats, de 1050, des Laurentidcs, Laval, 
pour les objets suivants: 

l'aire du pavage et exercer le commerce de 
m m hands de pierres, sous le nom de « Les 
Entreprises Jarpo inc.», avec un capital total 
de 110.000, divisé en 100 actions ordinaires de 
$100 chacune et en 300 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

I,e siège social de la compagnie est à Laval, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1582-66 

Les Entreprises Mador inc. 
Mador Enterprises Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
pal entes, en «late du 22e jour d'avril 1960, 
constituant en corporation: Raymond Martel, 
vendeur d'automobiles, 3, rue Pelletier, Ray­
mond Dore, surintendant «le travaux de cons­
truction, 2, rue Langelier, tous «leux de Lauzon, 
cl Gilles Deniers, notaire, 8, rue Grondin, Lévis, 
pour les objets suivants: 

Paire le commerce «le jouets, nouveautés, 
ameublement, quincaillerie, «lu DOIS et «le toute 
sorte de spécialités, sous le nom «le « Lea Entre­
prises Mador inc.— Mador Enterprises Inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 100 
actions ordinaires d'une valeur nominale de S100 
chacune et en 300 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2, rue Lan­
gelier, Lauzon, district judiciaire de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372* 1689-66 

Les Entreprises Maurice Cloutier inc. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutcnant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentee, en date du 31e jour de mars 1966, 
constituant en corporation: Maurice Cloutier, 
commerçant, Claire Mongrain, ménagère, épouse 
commune en biens dudit Maurice Cloutier, et 
bise Cloutier, secrétaire, fille majeure, tous trois 
de 605, 117e Rue, Shawinigan-Sud, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entre-
teneurs généraux en construction, sous le nom 
«le «Les Entreprises Maurice Cloutier inc.», 
avec un capital total de 845,000, divisé en 200 
actions ordinaires de S100 chacune et en 250 
•lions privilégiées de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 904, rue 
Cascade, Shawinigan, district judiciaire de St-
Maurice. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372m 1365-66 

Entreprises Rimac inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

I.cs Entreprises Jarpo inc. 

Notice is given tliat under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
14th day of April, 1960, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Claude Lefebvre, Jean-Claude Mercure 
and Pierre Paquin, all three lawyers of 1050 des 
Laurent ides, Laval, for the following purposes: 

To pave ami carry on business as stone mer-
c'liant s, under the name of "Les Entreprises Jar­
po inc.", with a total capital stock of 840,000, 
divided into 100 common sliares of 8100 each 
and into 300 preferred sliares of 8100 each. 

The head office of the company is at Laval, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1582-66 

Les Entreprises Mador inc. 
Mador Enterprises Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, l>earing date the 
22nd «lay of April, 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Raymond Martel, automobile salesman, 
3 Pelletier St., Raymond Doré, superintendent 
of construction works, 2 Langelier St., lxith of 
Lauzon, and Gilles Demers, notary, 8 Grondin 
St., Levis, for the following purposes: 

To carry on business dealing in toys, novelties, 
furniture, hardware, wood an«l all kinds of 
specialties, un«ler the name of "Les Entreprises 
Mador inc.— Mador Enterprises Inc.", with a 
total capital stock of 840,000, divided into 100 
common sliares of a nominal value of 8100 each 
and 300 preferred sliares of a nominal value of 
8100 each. 

The head office of the company is at 2 Lange­
lier St., Lauzon, judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1689-66 

Les Entreprises Maurice Cloutier inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
31st day of March, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Maurice Cloutier, trader, Claire 
Mongrain, housewife, wife common as to pro­
perty of Maurice Cloutier, and Lise Cloutier, 
secretary, fille majeure, all three of 605, 117th 
Street, Shawinigan-South, for the following 
purposes: 

To carry on business as builders and general 
building contractors, under the name of "Les 
Entreprises Maurice Cloutier inc.", with a total 
capital stock of 845,000, divided into 200 com­
mon sliares of $100 each and into 250 preferred 
sliares of $100 each. 

The head office of the company is at 904 
Cascade Street, Shawinigan, judicial district 
of St-Maurice. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of tlw Province. 
15372 1365-66 

Entreprises Rimac inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
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gouverneur de la province a accordé des lettres 
patetites, en date du 22e jour d'avril I960, 
constituant en corporation: Jacques Lagassé, 
245, Heneker, René Lagassé, 005, Ontario, tous 
deux notaires, et Pierre Légaré, courtier en 
immeubles, 540, Malouin, tous trois de Sher­
brooke, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de construc­
tion, sous le nom de « Entreprises Rimac inc. » , 
avec un capital total de §125,000, divisé en 100 
actions ordinaires de $50 chacune et en 1,200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sher­
brooke, district judiciaire de St-François. 

Le Sous-sccrétairc de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1509-66 

Epac électrique limitée 
Epac Electric Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1900, consti­
tuant en corporation: James Andrews Grant, 
avocat, 54, avenue Thornhill, Westmount, 
Margot Mary Quinu. 5910. avenue Monkland, 
et Denise-Marie Landry. 5000. avenue Clanra-
nald, ces deux dernières secrétaires, célibataires, 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'accessoires électriques 
et électroniques, appareils, dispositifs, articles, 
composants, combinaisons, mécanismes, équipe­
ment, machines, matériaux, pièces et approvision­
nements de toutes sortes, sous le nom de « Epac 
électrique limitée—Epac Electric Limited», 
avec un capital total de $40.000, divisé en 5,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $1 
chacune et 35,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O I ; V I L L E . 

15372 1000-06 

Erimil Investment Corporation 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 0e jour d'avril 1900, consti­
tuant en corporation: Lillian Rabinovitch, ména­
gère, épouse séparée de biens du Dr Israel 
Sbragovitch, 328, Redfcrn, Benjamin L. Louis, 
avocat, 551, avenue Roslyn, tous deux de West­
mount, et Martha lient, secrétaire, fille majeure, 
3404, Hutchison, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce «l'une compagnie de 
placements, sous le nom de « Erimil Investment 
Corporation » , avec un capital total de $100,000, 
divisé en 5,000 .actions ordinaires d'une valeur 
au pair de $10 chacune et 1,000 actions privilé­
giées d'une valeur au pair «le $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à West­
mount. district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1422-00 

Les Fantaisistes Lauren tiens inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 

22nd day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jacques Lagassé, 245 Heneker, 
René Lagassé, 605 Ontario, both notaries, and 
Pierre Légaré, real estate broker, 540 Maloiau, 
all three of Sherbrooke, for the following pur-
poses: 

To carry on business as a construction com­
pany, under the name of "Entreprises Rimac 
inc.", with a total capital stock of $125,0')(), 
divided into 100 common shares of $50 each 
and 1,200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Sher­
brooke, judicial district of St. Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1509-00 

Epac électrique limitée 
Epac Electric Limited 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 19th day of April, 1960, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: James Andrews Grant, advocate, 
54 Thornhill Avenue, Westmount, Margot Mary 
Quinn, 5940 Monkland Avenue, and Denise-
Marie Landry, 5000 Clanranald Avenue, the 
latter two secretaries, spinsters, of Montreal, 
for the following purposes: 

To deal in electrical ami electronic accessories, 
apparatus, appliances, articles, components, 
contrivances, devices, equipment, machines, 
materials, parts and supplies of all kinds, under 
the name of "Epac électrique limitée — Epac 
Electric Limited", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 5,000 common shares 
of the par value of $1 each and 35,000 preferred 
shares of the par value of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1000-Ot. 

Erimil Investment Corporation 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late 
the 6th day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Lillian Rabinovitch, housewife, 
wife separate as to property of Dr. Israel Shrago-
vitch, 328 Refdern, Benjamin L. Louis, advocate. 
551 Roslyn Avenue, both of Westmount, and 
Martha Bent, secretary, fille majeure, 3401 
Hutchison, Montreal, for the following purposes: 

To carry on the business of an investment 
company, under the name of "Erimil Investment 
Corporation", with a total capital stock of 
$100,000, divided into 5,000 common shares 
of a par value of $10 each and 1,000 preferred 
shares of a par value of $50 each. 

The head office of the company is at West-
mount, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1422-06 

Les Fantaisistes Laurentiens inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Co in panics Act, letters patent, hearing date 
the 7th day of January, 1966, have l>een issued 
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patentes, en date du 7e jour de janvier 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
llostand Beauséjour, courtier d'assurance, 423, 
boulevard Du Domaine, Bruno Martin, gérant 
de production, 13, rue Perrcault, Roger Boivin, 
gardien de cimetière, 800, rue De Martigny, 
Marcel Aubin, vendeur, route rurale No 2, Dr 
Henri Tremblay, chirurgien-dentiste, 482, boule­
vard Du Domaine, Frère Isidore Fortin, i.e., 
École Monscigneur-Fronette, 123, Marie-Yicto-
i in . Henri Dupras, rentier, 430, rue St-Georges, 
Dr Alfred (herrier, médecin, vétérinaire, 466, 
rue St-Georges, Maurice Dupras, courtiers d'as­
surance, 444, rue Labette, Fcrnand Lauzon, 
inspecteur des hôtelleries, 85, rue Giraldeau, et 
< lande Wilson, Iwulanger, 206, rue (îauthier, 
lous onse de Saint-Jérôme, |>our les objets 
suivants: 

Encourager et promouvoir la formation musi­
cale, l'éducation physique particulièrement chez 
les jeunes d'âge scolaire, sous le nom de « Les 
Fantaisistes Laurentiens inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation |>eut acquérir et 
posséder, est de 140,000. 

Le siège social de la corporation est à Saint-
Jérôme, district judiciaire de Terrel>onnc. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

IÔ372-0 109-06 

by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Rostand Ueauséjour, insurance Broker. 423 Du 
Domaine Blvd., Bruno Martin, production 
manager, 13 Perreault St., Roger Boivin. ceme­
tery watchman, 800 De Martigny St., Marcel 
Aubin, salesman, rural route No. 2, Dr. Henri 
Tremblay, dental surgeon, 482 Du Domaine 
Blvd., Brother Isidore Fortin, i.e.. Monseigneur* 
Frenettc School, 123 Maric-Yictorin, Henri 
Dupras, annuitant, 430 St-Georges St., Dr. 
Alfred Cherrier, veterinary doctor, 466 St-
Georges St., Maurice Dupras, insurance broker, 
444 Labelle St., Fernaud Lauzon, hotel inspector, 
85 Giraldeau St., and Claude Wilson, baker, 206 
Gauthier St., all eleven of Saint-Jérôme, for the 
following purposes: 

To encourage and promote musical training, 
physical education e s p e c i a l l y among the young 
of school age, under the name of "Les Fantaisistes 
Laurentiens inc.". 

The amount to which the value of the immo­
vable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is $40,000. 

The head office of the corporation is at Saint-
Jérôme, judicial district of Terrcl>onne. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 109-60) 

1''anno inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Ix>i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur OC la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Jean Monet, avocat, 
1681» avenue Westmount, Westmount, Céline 
Trudeau et Jeanne Glushik, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeures, de 1155, boulevard 
Dorchester ouest, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce de quincaillerie, sous le 
nom de « Fauno inc. » , avec un capital total de 
1503,000, divise en 3.000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $1 chacune et en 5,000 
actions privilégiées d'une valeur nominale de 
8100 chacune. 

Ix' siège social de la compagnie est 1, Place 
Ville Marie, Suite 1536, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 1643-66 

Fauno inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 19th day of April, 1966, have l>cen issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jean Monet, lawyer, 4681 West-
mount Avenue, Westmount, Céline Trudeau and 
Jeanne Glushik, the latter two secretaries, filles 
majeures of 1155 Dorchester Boulevard West. 
Montreal, for the following purposes: 

To deal in hardware, under the name of "Fauno 
inc.", with a total capital stock of $503,000, 
divided into 3,000 common shares of a nominal 
value of $1 each and into 5,000 preferred shares 
of a nominal value of $100 each. 

The head office of the company is at 1 Place 
Ville Marie, suite 1536 Montreal, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1643-66 

Fenêtres Forêt Blanche inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Marcel Forest, entre­
preneur, Thérèse Grégoire, ménagère, épouse 
commune en biens dudit Marcel Forest, tous 
deux de 1046, Manseau, Joliette, Jean-Paul 
Blanchard, vendeur, Marguerite Moreau, ména­
gère, épouse commune en biens dudit Jean-Paul 
Blanchard, ces deux derniers de 65, Guy, Notre-
Dame-des-P rai ries, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de fenêtres, de vitre, de 
peinture et de matériaux de construction, sous 
le nom de « Fenêtres Forêt Blanche inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 300 actions 
ordinaires de $100 chacune et en 100 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Fenêtres Forêt Blanche inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
12th day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpor­
ating: Marcel Forest, contractor. Thérèse Gré­
goire, housewife, wife common as to property of 
the said Marcel Forest, both of 1046 Manseau, 
Joliette, Jean-Paul Blanchard, salesman, Mar­
guerite Moreau, housewife, wife common as to 
property of the said Jean-Paul Blanchard, the 
latter two of 65 Guy, Notre-Dame-des-Prairies. 
for the following purposes: 

To carry on the business of windows, glass, 
paint and building materials, under the name of 
"Fenêtres Forêt Blanche inc.", with a total capi­
tal stock of $40,000, divided into 300 common 
shares of $100 each and 100 preferred shares of 
$100 each. 
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Le siège social de la compagnie est 10 10. Man­
teau, .lolietle, district judiciaire de Joliette. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D Doivn.u;. 

IÔ:172-O 1459-66 

Fcrland & D u f o i i r LTÉE 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour do mars 1066, 
constituant en corporation: Jean-Louis Lacroix, 
conseiller en placements, Marcel-Marie Dufour, 
électricien-plombier, et Joseph Fcrland, maître-
électricien, tous tr; is de St-Jérôme, comté de 
Lao-St-Jcan-Fst, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens, sous le nom 
de « Fcrland & Dufour liée » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 2.0(H) actions ordi­
naires de $10 chacune et en 200 actions privi­
légiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-
Jérôme, comté de Lac-St-Jcan-Fst. district judi-
caire de Roberval. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l.r)372-o 1268-66 

Fleur de Lys Motor Sales Ltd. 
Vendeurs d'automobiles Fleur de Lys ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie 'de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 22c jour d'avril 1000, 
constituant en corporation: Harry Blank, avocat, 
402"), avenue Miller, Montréal, Conrad Shatner, 
avocat, 472ô, avenue Fulton, Montréal, Irving 
Atlcssky, avocat, 56, Heath Road, Hampstead, 
et blinda Cohen, secrétaire, fille majeure, 0427, 
avenue MacDonald, Montréal, pour les objets 
su i vans: 

Exercer le commerce d'autonmbiles, camions, 
pièces «le moteurs, aéronefs, moteurs d'avions, 
bateaux à moteur, appareils «le radio, régrigéra-
teurs, bicyclettes, motocyclettes et accessoires, 
sous le nom de « Fleur «le Lys Motor Sales Ltd. 
— Vendeurs d'automobiles Fleur «le Lys ltée » , 
avec un capital total «le 840,000, divisé'en 1,000 
actions ordinaires de 810 chacune et 30,000 
actions privilégiées «le 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district jmliciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O X U D O U V I L L E . 

15372 1687-66 

La Fondation Georges l'erras 

Avis est donné qu'en vertu «le la troisième 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accorde des lettres 
patentes, en date du 19c jour d'avril 1900, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Georges Ferras, p.s.s., professeur, 3880, chemin 
de la Côtc-iles-Neigcs, Montréal, Robert Picard, 
s.j., professeur, 3200, chemin Côte-Ste-Cathe-
rine, Montréal, et Monseigneur Pierre Decary, 
p.d., professeur, Université de Montréal, 1895, 
rue «le l'Église, St-Laurent, pour les objets 
suivants: 

Fonder, maintenir et administrer en la cité 
de Montréal ou ailleurs «lans la province une 
organisation de recherches, d'études et de 
perfectionnement en éducation ou dans les 
sciences ou techniques de l'éducation, sous le 
nom de « La Fondation Georges Perras » . 

The BEAD office of the company is at 10 111 

Manscau, Joliette, jiulicial «listrict of Jolieth . 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1450-66 

I c i land & Dufour lice 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21th day «>f March, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor «>f the Province, incor­
porating: Jean-Louis Lacroix, investment con­
sultant, Marcel-Marie Dufour, electrician-plum 
her, and Joseph Fcrland, master electrician, idl 
three of St-Jérôme, county of Lake St., John 
Fast, for the following purposes: 

To carry on business as electricians, under tin 
name of "Ferlanil & Dufour ltée", with a total 
capital stock of S10.000, divided into 2,000 com­
mon shares of S10 each and 200 preferred shares 
of 8100 each. 

The hea«l office of the company is at Saint-
Jérôme, county of Lake St. John East, judicial 
«listrict of Roberval. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1268-66 

Fleur de Lys Motor Sales Ltd. 
Vendeurs d'automobiles Fleur de Lys liée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, hearing date the 
22nd day of April, 1966, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Harry Blank, advocate, 462f> 
Miller Avenue, Montreal, Conrad Shatncr, 
advocate, 4725 Fulton Avenue, Montreal, Irving 
Adessky, advocate, 56 Heath Road, Hampstead, 
and Rhoda Cohen, secretary, spinster of the 
full age of majority, 6427 MacDonald Avenue. 
Montreal, for the following purposes: 

To deal in motor cars, motor trucks, motor 
parts, aircraft, aircraft motors, motor boats, 
radios, refrigerators, bicycles, motorcycles and 
accessories, under the name of "Fleur de Lys 
Motor Sales Ltd. — Vendeurs d'automobiles 
Fleur «le Lys ltée", with a total capital stock T>f 
$40,000, divided into 1,000 common shares of $10 
each and 30,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1687-66 

La Fondation Georges Perras 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
(ieorges Perras, p.s.s., professor, 3880 Côte-des-
Neigcs Road, Montreal, Robert Picard, s.j., 
professor, 3200 Côte-Ste-Catherine Road, Mont­
real, and Monseigneur Pierre Decary, p.d., 
professor, University of Montreal, 1895 Church 
St., St-Laurcnt, for the following purposes: 

To found, maintain and administer in the 
City of Montreal or elsewhere in the Province, 
a research, study and improvement organization 
in education or in the sciences and techniques 
of education, under the name of "La Fondation 
Georges Perras". 
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be montant auquel sont limités les biens 
ininiobiliers que la corporation peut acquérir 
, posséder, est «le 1750,000. 

I,«- siège social «le la corporation est à Mont­
réal, «listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L I : . 

15372-0 014-00 

Garderie Itou-Air inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la boi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
pal entes, en date du 25e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation sans capital-actitms: 
Charles Rousseau, fabricant de beurre, Claude 
Tremblay , menuisier, et Dr Paul Coulombe, 
médecin, tous trois de St-Cypricn, pour les 
objets suivants: 

Organiser, maintenir et développer une oeuvre 
en faveur «les enfants handicapés, débiles men­
taux, sous le nom de « Garderie Bon-Air inc. » . 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que la corporation 
peut acquérir et posséder, est de §200,000. 

Le siège social de la corporation est à St-
( yprien, comté de Rivière-«lu-Loup, district judi­
ciaire de Kamouraska. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15872* 1484-60 

The amount to which the value of the immov­
able property which the corporation may acquire 
ami hold is to l>e limited, is 8750,000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U VILLI: , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 014-66 

Garderie Bon-Air inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 25th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
to incorporate a corporation without share 
capital: Charles Rousseau, butter manufac­
turer, Claude Tremblay, carpenter, and Dr. 
Paul Coulombe, physician, all three of St-
Cypricn, f«>r the following purposes: 

To organize, maintain ami develop works in 
favor of handicapped ami mentally weak children, 
under the name of "Garderie Bon-Air inc.". 

The amount to which is limited the annual 
revenue of the immoveables which the corpora­
tion may acquire and possess if 8200,000. 

The hea«l office of the corporation is at St-
Cyprien, county of Rivière-du-Loup, judicial 
district of Kamouraska. 

R A Y M O N D D O U VILLK, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1484-06 

Raymond Génois inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accor«lé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1966, cons­
tituant en corporation: Raymond Génois, indus­
triel, Geneviève Lévcsque, ménagère, épouse 
conlractuellement séparée de biens dudit Ray­
mond Génois, tous deux de 1243, rue Maine, 
OrsainviUe, et Claude Génois, comptable, 650, 
La Suète, Ste-Foy, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs en cons­
truction, sous le nom de «Raymond Génois 
inc. » , avec un capital divisé en 100 actions 
ordinaires sans valeur nominale. 

Le siège social de la compagnie est 1243, rue 
Maine, OrsainviUe, district judiciaire «le Québec. 

L,e Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

l5372-o 430-66 

Gcvry Transport Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 20e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Armand Bélanger, 
industriel, Laurette Laml>ert, ménagère, épouse 
contractuellement séparée de biens dudit Ar­
mand Bélanger, et dûment autorisée par lui aux 
tins des présentes, tous deux «le 103, rue Despot, 
Hector Messier, comptable, 386, rue Eastern, 
tous trois «le Waterloo, et Denise Granger Laroc-
que, commerçante, épouse contractuellement 
réparée de biens de Guy Fléchette, et dûment 
autorisée par lui aux fins «les présentes, 175, rue 
Dieppe, Cowansvillc, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, 
sous le nom «le « Gevry Transport Inc. » , avec: 
un capital total de $,50,000, divisé en 500 actions 
ordinaires de $100 chacune. 

Raymond Génois inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 25th <lay of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incor|x>rating: Raymond Génois, industrialist, 
Geneviève Lévesque, housewife, wife contrac­
tually separate as to property of said Raymond 
Génois, both of 1243 Maine Street, OrsainviUe, 
and Claude Génois, accountant, 050 La Suète, 
Ste-Foy, for the following purposes: 

To carry on business as general contractors, 
under the name of "Raymond Génois inc.", with 
a capital stock divided into 100 common shares 
without nominal value. 

The head office of the company is at 1243 
Maine Street, OrsainviUe, judicial «listrict of 
Quebec. 

R A Y M O N D Dou VI LLE, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 430-66 

Gevry Transport Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act. letters patent, bearing «late the 
20th day of April, 1900, have lieen issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Armand Bélanger, industrialist, Laurette 
Lambert, housewife, wife contractually separate 
as to property of Armand Bélanger, and duly 
authorized by him for the presents, both of 103 
Despot Street, Hector Messier, accountant, 386 
Eastern Street, all three of Waterloo, ami Denise 
Granger Larocque, tra«ler, wife contractually 
separate as to property <;f Guy Frechette, ami 
duly authorized by him for the presents. 175 
Dieppe Street, Cowansville, for the following pur­
poses : 

To carry on business as a transport company, 
under the name of "Gevry Transport Inc.", 
with a total capital stock of $50,000, divided 
into 500 common shares of Si00 each. 
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Le liège social de lu compagnie est à Waterloo, 
district judiciaire de Bedford. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
H AY.MOX I) I >OU V I L L K . 

15873* 1058-00 

Globus Floresccnt Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 5e jour d'avril I960, cons­
tituant «MI corporation: Ivluanl Schacter, entre­
preneur en entretien, 4785, Bouchette, Philip 
Shaposnick, avocat, 5185. ( \>olhrook, David 
Goldenblett, avocat, 6885, Soroerled, tous trois 
de Montréal, et (ïary Moecowits, avocat, 260, 
St-Aubin, St-Laurent. pour les objets suivants: 

Faire le conunerce «le fixtures et accessoires 
d'éclairage, sous l«" nom «h- « Globus Floresccnt 
Inc. » , avec un capital total de 810,000, divisé en 
500 actions ordinaires <!«• 810 tdiacune et 3,500 
actions privilégiées de 8l() chacune. 

Le siege BOCial «le la compagnie est à Mont­
réal, «listrict judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D Dor V I L L K . 

15372 1441-00 

Grccnhofl' Ladies Beady To Wear Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 19e jour «l'avril 1866, 
constituant «'II corporation: Isidore Greenbaunt, 
avocat, 015. Westlukc, ( oto-St-Lue, Baruch 
Pollack, avocat, 6085, De Vimy, Montreal. 
Aaron l'ollack avocat, 1827. avenue Nord, 
Montréal, et Charles Brownstein, avocat. 6612, 
chemin Nice. ('ôle-St-Luc. pour les objets sui­
vants: 

Faire le commerce de tous genres et descrip­
tions d'articles vestimentaires pour «hunes. BOUS 

le nom «le < Greenhoff Ladies Ready To Wear 
Inc. \ avec un capital total «le 840,000, divisé 
en 2.000 actions ordinaires «l'une valeur au pair 
de 810 chacune et 2.000 actions privilégiées 
«l'une valeur au pair «le 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
«listrict judiciaire «h* Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O I - V I L L I : . 

15372 1644-66 

IL Hamburg & Company Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «!<• la province a accordé des lettres 
patentee, en date «lu 20e jour «l'avril 1900, 
constituant en corporation: Herman Hamburg, 
agent d'achats, Zynaida Hamburg, ménagère, 
épouse séparée «le biens dudit Herman Hamburg, 
et Vera Bernstein, ménagère, épouse séparée de 
biens «le Marvin Bernstein, tous trois de 4635, 
Clanranald, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce «le toutes sortes «le métaux, 
sous le nom «le « H. Hamburg & Company Inc. » , 
avec un capital total «le S5.000, divisé en 5,000 
actions ordinaires «le 81 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Montréal, 
«listrict judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1054-66 

The head Office of the company is at Waterloo, 
judicial district of Be«lfor«l. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the ProtMUH . 
15372 1668-66 

Globus Floresccnt Inc. 

Notice is given that under Part I <»f I be 
Companies Act. letters patent, bearing date the 
5th day of April, 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor|K). 
rating: Kduard Scluiehter, inaintenanct i-
tractor, 4785 Bouchette, Philip Shaposnick, advo­

cate, 5485 Coolhrook, David (îoldenblatt, advo­

cate, 6825 Somerted, all three of Montreal, .nul 
Gary Moscowitz. advocate, 200 St. Aubin. St-
Laurent, for the following purposes: 

To deal in lighting fixtures and accessories, 
under the name of "Globus Floresccnt Inc.", 
with a total capital stock of 810.000, divided 
into 500 common shares of 810 each and .'L.'iilll 
preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at Mont , 

real, judicial «listrict of Montreal. 
R A Y M O N D Dou VILLK. 

Assistant Secretary of the Proriiio . 
15872-0 1441 ut, 

GrcenholF Ladies Ready To Wear Inc. 

Notice is given that under Part I «>f the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 19th day of April, 1066, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province. 
incorporating: Isidore Greenbsum, advocate, 615 
West bike, Côte-St-Luc, Baruch Pollack, advo­
cate, 8085 De Vimy. Montreal. Aaron Pollack, 
advocate, 1827 North Avenue. Montreal, and 
Charles Brownstein. advocate, 0012 Nice Road, 
(Y)te-St-Luc. for the following purposes: 

To deal in women's apparel of every nature and 
description, under the name of "Greenhoff 
Ladies Ready To Wear Inc.", with a total 
capital stock of 840.000. divided into 2,000 
common shares of the par value of 810 each and 
2,000 preferred shares of the par value «>f S10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D I ) o r V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1644-66 

II . Hamburg & Company Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «laïc 
the 20th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Herman Hamburg, purchasing 
agent, Zynaida Hamburg, housewife, wife sepa­
rate as to property of the said Herman Hamburg, 
and Vera Bernstein, housewife, wife separate as 
to property of Marvin Bernstein, all three of 
4035 Clanranald, Montreal, for the following 
purposes: 

To deal in all kinds of metals, under the name 
of " H . Hamburg & Company Inc.", with a total 
capital stock of $5.000, divided into 5,000 
common shares of $1 each. 

The head oflice of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1654-00 
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Hier Insurance Agency Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de lu première 
partie de la I/>i «les compagnies, le lieutenant* 
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentee, en date du 12e jour d'avril 1066, consti­
tuant eu corporation: Nat Hier, courtier en 
assurance, 102, chemin Leslie, Dollard-dcs-
Ornieaux. (îary Moscowitz, avocat, 2(50, St. 
Aubin, Saint-Laurent, et Donald W, Seal, avo­
cat, 871, Alexis-Nihon, Saint-Laurent, pour 
les objets suivants: 

Exercer le commerce «le courtiers en assurance, 
-..us l«- nom «le « Hier Insurance Agency Inc. » , 
avec un capital total «le S 10,000, divisé en 10.000 
actions ordinaires «le Si chacune et 300 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est 6497A, 
avenue Victoria, Montréal, «listrict Judiciaire 
de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D Dor V I L L E . 

15372 1500-00 

Les Immeubles Mobellc inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 20e jour d'avril 1900, consti­
tuant «'il corporation: Murray Lapin, avocat et 
conseil en Loi de la reine, 107, chemin Edgehill, 
Westmount, Harold Dernier, avocat, 47, White 
Pine Drive, Reaconsfield. et Shirley Muggeride, 
secrétaire, fille majeure, 942, avenue Pothier. 
Brassard, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie d'ion-
meubles, «le construction et «le placements, sous 
le nom de « Les Immeubles Mobelle inc. » , avec 
un capital total «le 840,000, divisé en 20.000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $1 
chacune «-t 20,000 actions privilégiées «l'une 
valeur au pair de SI chacune. 

Le siège social «le la compagnie est 1255, 
carré Phillips. Montréal, district judiciaire «le 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1070-00 

I «•-- Immeubles Remard inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Jacques Marquis, 
avocat, 1305, Pelletier, Sillery, Marc Jessop, avo­
cat, 2748, boulevard Liégeois, Ste-Foy, et Jean-
Claude Dominique, comptable, 640, Père-Gre­
nier, Quél)ec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme courtiers en immeubles, 
sous le nom de « Les Immeubles Remard inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 40,000 
actions ordinaires de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval, 
«listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la propince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 1559-66 

Industrial Time Recordera Ltd. 
Horloges enregistreuses industrielles ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1966, 

Hier Insurance Agency Inc. 

Notice is given that under Part I «>f tin-
Companies Act, letters patent, bearing «late 
the 12th day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor <>f the Province, 
incorporating: Nat Hier, insurance broker, 102 
Leslie Road, Dollard-des-Ormeaux, Gary Mosco-
wit/, attorney, 260 St. Aubin. Saint-Laurent, 
and Donald W. Seal, attorney, 371 Aloxis-
Nihon. Saint-Laurent, for the following purposes: 

To curry on the business of insurance brokers, 
under the name of "Hier Insurance Agency Inc.", 
with a total capital stock of 810.000, divided 
into 10,000 common shares of Si each and 300 
preferre«l shares of $100 each. 

The head office of the company is at 5407A 
Victoria Avenue, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D Dor V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372-0 1500416 

\A-S Immeubles Mobelle inc. 

Notice is given that under l'art I «>f the 
Companies Act. letters patent, bearing «late 
the 20th day of April, I960, have Ix'en issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Murray Lapin, advocate and 
Queen's Counsel, 107 Fdgehill Road, Westmount, 
Harold Dernier, advocate, 17 White Pine Drive. 
Reaconsfield. and Shirley Muggeridge. secretary, 
spinster ofthc full age «>f majority, 942 Pothier 
Avenue. Brossard. f«»r the following purposes: 

To carry on the business «>f a real estate, 
construction and investment company, under 
the name of "Les Immeubles Mobelle inc.", 
with a total capital stock «>f $10.000. divided 
into 20,000 common shares of the par value of 
$1 each and 20,000 preferred shares of the par 
value «>f $] each. 

The head office «>f the company is at 1255 
Phillips Square, Montreal, judicial «listrict of 
Montreal. 

R A Y M O N D Dor V I L L E . 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372-o 1670-60 

Le» Immeubles Remard inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th day of April, 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jacques Marquis, advocate, 1305 Pelle­
tier, Sillery, Marc Jessop, advocate, 2748 Lié­
geois Blvd., Ste-Foy, and Jean-Claude Domini­
que, accountant, 646 Père-Grenier, Quebec, for 
the following purposes: 

To carry on business as real estate brokers, 
under the name of "Les Immeubles Remard 
inc.", with a total capital stock of S40.000, divi­
ded into 40,000 common shares of SI each. 

The head office of the company is at Laval, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1559-66 

Industrial Time Recorders Ltd. 
Horlog.'s enregistreuses industrielles ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, l>earing date the 
21st day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo-
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const it liant en corporation : William Tctlcy, 112, 
avenue Cornwall, Ricliard John Forrest Bowie, 
1280, boulevard Laird, tous deux avocats, de 
.Mont Royal, et Marguerite (îravel, secrétaire, 
fille majeure, 1418, rue Juliette, Montréal, pour 
les objets suivants: 

Faire le commerce d'outillage d'horlogerie, 
sous le nom de « Industrial Time Recorders 
Ltd.— Horloges enregistreuses industrielles ltée » , 
avec un capital total de S50.000, divisé en 5,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de 81 
chacune et 4,500 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1417-60 

rating: William Tctlcy, 112 Cornwall Avenue, 
Richard John Forrest Bowie, 1280 Laird Boule­
vard, both advocates, of Mount Royal, and Ma 
guérite (îravel, secretary, spinster of the full age 
of majority, 1418 Joliette Street, Montreal, for 
the following purposes: 

To deal in time equipment, under the nam.' 
of "Industrial Time Recorders Ltd.— Horloges 
enregistreuses industrielles ltée", with a total 
capital stock of §50,000, divided into 5,000 com. 
mon sliares of a par value of SI each and 4,500 
preferred shares of a par value of $10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Provint; 
15372-0 1417-60 

Institut des techniques des 
associations incorporée 

Avis est donné qu'en vertu de lu troisième 
partie de la I<oi des compagnies, l'administra­
teur du gouvernement de la province a accordé 
des lettres patentes, en date «lu 18e jour «le 
mars 1000. constituant en corporation sans 
capital-actions : Jean-Paul Létourneau. directeur 
général (Chambre de Commerce), 7404, rue 
Stuart, Montréal, Y von Sinus, directeur général-
adjoint (Chambre de Commerce), 5037. Bel Air 
Drive, Montréal, Bernard Dussault, directeur, 
6800, 43e Avenue, Montréal, et Irving Gaul, 
avocat, 3035. boulevard St-.)oseph, app. 8, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Organiser et dispenser «les cours en adminis-
t ration d'associations à l'intention des différents 
corps intermédiaires «le la province «le Québec, 
sous le nom de « Institut «les techniques «les 
associations incorporée *, 

lie montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers «pie peut acquérir et posséder 
la corporation, est «le 820.000. 

Le siège social «le la corporation est 1321, 
boulevard St-Joseph est, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1143-60 

Institut des techniques des 
associations incorporée 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act. letters patent, bearing «late the 
18th day of March, 1900. have been issued by 
the Administrator of the Government «>f the 
Province t«> incorporate a corporation without 
share capital: Jean-Paul Létourneau. general 
director (Chamber of Commerce), 7494 Stuart 
St.. Montreal, Yv«m Sirois, assistant general 
director (Chamber of Commerce), 5037 Bel Air 
Drive, Montreal. Bernard Dussault. director, 
0300, 43rd Ave.. Montreal, ami Irving Caul, 
advocate, 3935 St-Joseph Blvd., Apt. 8, Mont­
real, for the following purposes: 

To organize and give courses in administra­
tion of associations for the sake of various 
intermediary corps in the Province of Quebec, 
under the name «>f "Institut «les techniques des 
assoc iat ions i nc< trporée ' '. 

The amount t«) which the value of the immov­
able property which the corporation may acquire 
and hold is to IK- limited, is 820.000. 

The head office of the corporation is at 1321 
St-Joseph Blvd. Fast. Montreal, judicial district 
«>f Montreal. 

R A Y M O N D Doi"VILLK. 

Assistant Secretaru of the Province, 
15372 1143-60 

K. & I . Plumbing Services Inc. 
Service de plomberie K. <& L. inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 5e jour «l'avril 1966, cons­
tituant en corporation: Joseph Mcndelson, avo­
cat. 5622. Jellici c, Jack Rudner. avocat et conseil 
en Loi «le la reine, 5723. Moiling, tous «Icux «le 
(V)te-St-Luc, Martin Gross, avocat, 1105, Ri«l-
gewood Drive, Laval, et Sylvia Ruffell, secré­
taire, célibataire, 3871, Martial, app. 5, Mont­
réal-Nord, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'entrepreneurs en ploin-
berie, chauffage et régrigération, sous le nom de 
« K. & L. Plumbing Services Inc. — Service de 
plomberie K. & L. inc. » , avec un capital total 
de $40,000, divisé en 20,000 actions «mlinaires 
«le $1 chacune et 200 actions privilégiées «le 
S100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Mont­
réal, «listrict judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1564-66 

K. & L. Plumbing Services Inc. 
Service de plomberie K. & L. inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act. letters patent, bearing «late the 
5th «lay of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Joseph Mendclson, advocate, 5622 
Jellieoe, Jack Riulner. advocate and Queen's 
Counsel, 5723 Melling. both Côte-St-Luc, Martin 
Gross, advocate, 1105 Ridge wood Drive, Laval, 
and Sylvia Ruffell, secretary, spinster, 8871 
Martial, Apt. 5, Montreal-North, for the follow 
ing purposes: 

To carry on the business of plumbing, heating 
and refrigeration contractors, under the name or 
" K . & L. Plumbing Services Inc. - Service «le 
plomberie K. & L. inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 20.000 common 
shares of $1 each and 200 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1564-00 
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Keith Holding Corp. 

Avis eat donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentee, en date du 19e jour d'avril 190(5, 
constituant en corporation: Irving L. Adessky, 
avocat. 5(5, Heath Place, Hampstead, Daniel 
Kingstone, avocat, 4985, avenue loua, Montréal, 
•! Dionyaia Zerbisias, avocate, célibataire, 5525, 
Westbourne, Côte-St-Luc, pour les objets sui­
vants: 

L'xcivcr le commerce d'une compagnie de 
portefeuille, sous le nom «le « Keith Holding 
Corp. . avec un capital total de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires «le $10 chacune et 
3,000 actions privilégiées «le $10 chacune. 

be siège s«>cial «le la compagnie est à Montréal, 
.li>trict judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I:>:172 1045-00 

Keith Holding Corp. 

Notice is given that Under l'art I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of April, 190(5, have been Issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Irving L. Adessky. advocate. 5(5 Heath 
Place, Hampstead, Daniel Kingstone, advocate. 
49s5 Iona Avenue, Montreal, and Dionysia 
Zerbisias, advocate, spinster, 5525 West bourne, 
(.Y>te-St-Lue, for the following purposes: 

To carry on the business of a holding company, 
umler the name of "Keith Holding Corp.", with 
a total capital stock of $ 10.000, divided into 1.000 
common shares of $10 each and 3.000 preferred 
shares of $10 each. 

The head oflice of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O I V I I . I . I : . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1(545-00 

Key Distributors Ltd. 

Avis est d«)nné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 18e jour d'avril 19(5(5, 
constituant en corporation: Max M . Teitelbaum. 
avocat, 2022. rue Ward, St-Lauront, Maxwell 
Shenker, avocat, 1110. ouest, rue Sherbrooke, 
et Dora Ruscica, secrétaire, célibataire, 4403, 
avenue D'Orléans, ces deux derniers de Montréal, 
pour les objets suivants: 

faire le commerce de cosmétiques et parfums 
de toute description, sous le nom «le « Key 
Distributors L t d . » , avec un capital total de 
S 10.000. divisé en 20,000 actions ordinaires de 81 
chacune et 20,000 actions privilt'-giées de $1 
chacune. 

IA* siège social «le la ctnnpagnie est 14, 45e Rue, 
bacliine. district judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1010-00 

Key Distributors Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act. letters patent, bearing «late 
the 18th «lay t>f April, 19(5(5. have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Max M . Teitelbaum, advocate. 
2022 War«l Street, St-Laurent. Maxwell Shenker. 
advocate. 1110 Sherbrooke Street West, and 
Dora Ruscica, secretary, spinster. 4403 «l'Orléans 
Avenue, the latter two of Montreal, for the 
following purposes: 

To deal in c«)smetics ami perfumes of any 
description, under the name of "Key Distribu­
tors Ltd.", with a total capital stock of 810.000, 
divided into 20.000 common shares of 81 each 
ami 20.000 prefcrrc«l shares of $1 each. 

The head office of the company is at 14, 45th 
Street, Lachine, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D DOUVILLE, 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372-0 1010-00 

Andrew Koenig Importing Co. Ltd. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accor«lé des lettres 
patentes, en «late «lu 19e jour d'avril 1966, consti­
tuant en eor|)oration : Aaron Pollack, avocat, 
'^'27, avenue North, Raruch Pollack, avocat, 
6085, De Vimy, et Andrew Kcenig, marchand, 
I 100 ouest, avenue des Pins, tous trois «le Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Kxercer le commerce de toutes sortes de pro-
duits, articles et marchandise faits en tout ou en 
partie de cuir, caoutchouc, métal, bois, papier, 
nylon, plastique, fourrure, textiles et leurs 
sous-produits, sous le nom de « Andrew Koenig 
Importing Co. Ltd. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires d'une 
valeur au pair de $1 chacune, 2,000 actions 
privilégiées, catégorie « A » d'une valeur au pair 
de $1 chacune et 3,600 actions privilégiées 
catégorie « B » d'une valeur au pair de $10 cha­
cune. 

Ix* siège social de la compagnie est à Montréal, 
'listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1046-66 

Andrew Koenig Importing Co. Ltd. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters paumt. I>earing «late 
the 19th «lay of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Aaron Pollack, a<lvocate. 1827 
North Avenue. Baruch Pollack, a<lvocate, 0085 
De Vimy, and Andrew K«>ening, merchant. 1400 
Pine Avenue West, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

To deal in all kinds of products, articles and 
merchandise made in whole or in part of leather, 
rubber, metal, wootl, paper, nylon, plastic, fur, 
textiles and by-pro«lucts thcrctif, umler the name 
of "Amlrew Koenig Importing Co. Ltd.", with 
a total capital stock of $40,000, «livi«le«l into 
2,000 common shares of the par value of $1 each. 
2,000 class " A " preferred shares of the par value 
of $1 each and 3,600 class " B " preferre«l shares 
of the par value of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1640-00 
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l a c m a Moto Club Inc. 

Avis est donne qu'en vertu «le lu troisième 
purti«' (!«• In Loi «les compagnies, le licutcnunt-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 20e jour «l'avril 1000, const i-
tuant «'ii corporation sans cupital-uctions: Fa-
bienne Potvin, journalière, fille majeure, St-
Hriiuo. comté <l«' Lac-St-Jean-Est, Roger Lach-
man, commerçant, 106, rue Powell, Dénué Gagné, 
•14. rue Scott. Louise Gagné, 02. rue Bergeron. 
toutes deux secrétaires, filles majeures. Gaétan 
N'allée, magasinier, lit), rue Price, Michel Girard, 
31"), rue Sacré-Coeur, Roger Larouclie, 41, rue 
Bergeron, tous deux journaliers, et Bertrand 
Fortin, mécanicien, rue Du Pont, tous sept 
«l'Aima, pour les objets suivants: 

Formerel diriger un club sportif et promouvoir 
en particulier le sport «lu motocycliste, sous le 
nom «le « Lacma Moto Club Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de 610,000. 

IA' siège social de la corporation est 41. rue 
Scott, Aima, «listrict judiciaire de Roberval. 

I.e Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1768-66 

Lapointe marine inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la premier*: 
partie «le la Î oi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 2Sc jour d'avril 1000, 
constituant en corporation: Marc (îravel, pro­
fesseur, Denyee Boudreault, ménagère, épouse 
séparée de biens dudit Marc Gravel, tous deux «le 
307, Angers, Jonquière, et Jean Fortin, comptable 
agréé, 117, Taschereau, Kénogami, pour les 
objets suivants: 

Faire le commerce d'automobiles, autos-neige, 
tondeuses, moteurs «le chaloupes, chaloupes et 
tous autres accessoires de marine ou de sport, 
sous le nom de « Lapointe marine inc. » , avec un 
capital total «le 840,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 200 actions privi­
légiées de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 307, Angers, 
Jonquière, district judiciaire de Chicoutimi. 

I* Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 1016-66 

LaSallc Body Shop Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 22c jour d'avril 1966, 
constituant en corporation : Madeleine Bcmicr, 
569, rue Fraser, Laurette Hudon, 103, rue Ste-
Annc, toutes deux secrétaires, et Pauline Davi-
gnon, comptable, 475, rue des Lilas est, toutes 
trois filles majeures, de Québec, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de véhicules automobiles 
et faire affaires comme garagistes, sous le nom de 
« LaSallc Body Shop Inc. » , avec un capital 
total de $25,000, divisé en 100 actions ordinaires 
«le $100 chacune et en 1,500 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Haute­
rive, district judiciaire de Hauterive. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 1393-66 

Lacma Moto Club Inc. 

Notice is given that umler Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale 
the 29th «lay of April, 1966. have been issue! 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Fabienne Potvin, charwoman, fille majeure, St-
Bruuo, county of Lake St. John Fast, Roger 
Lachman, trader, 100 Powell St., Denise Gagné, 
Il Scott St., Louise Gagné, 02 Bergeron St.. 
both secretaries, spinsters «)f the full age of 
majority, (ïaëtan Vallée, storo-koe|x'r, 410 I'ri•• <• 
St., Michel Girard, 315 Ssioré-Cocur St., R o p r 

Larouchc, 41 Bergeron St., both labourers, and 
Bertrand F«»rtin, mechanic. Du l'ont St.. all 
seven of Alma, for the following purposes: 

To form and direct B sports club, and to pro­

mote in particular the Sport of motorcycling, 
under the name «>f "Lacma Moto Club Inc.", 

The amount to which the value of the immo­
vable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is 610,000. 

The bead office of the corporation is at II 
Scott St., Alma, judicial «listrict of Roberval, 

R A Y M O N D Dou VILLE, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1758-66 

Lapointe marine inc. 

Notice is given that under Part I of tin-
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 28th day of April, 1960, have l>een issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Marc (travel, professor, Denyse 
Boudreault, housewife, wife separate as to 
property of the said Marc Gravel, lx>th of 307 
Angers, Jonquière, and Jean Fortin, chartered 
accountant, 117 Taschereau, Kénogami, for the 
following purposes: 

To carry on business dealing in automobiles, 
snow-mobiles, lawn-mowers, motors for launches, 
launches ami all other marine or sports acces­
sories, under the name of ''Lapointe marine inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 2,000 common sliares of $10 each and 200 
preferred sliares of $100 each. 

The head office of the company is at 307 
Angers, Jonquière, judicial district of Chicoutimi. 

R A Y M O N D DOU V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1016-00 

L a S a l l c Body Shop Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incon><>-
rating: Madeleine Bernier, 569 Fraser St., 
Laurette Hudon, 103 Ste-Anne St., both secre­
taries, and Pauline Davignon, accountant, 475 
des Lilas St. East, all three spinsters of the full 
age of majority, of Quebec, for the following 
purposes: 

To carry on business dealing in motor vehicles, 
and to act as garagemcn, under the name of 
"LaSallc Body Shop Inc.", with a total capital 
stock of $25,000, divided into 100 common 
shares of $100 each and 1,500 preferred shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at Haute­
rive, judicial district of Hauterive. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1393-60 
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J. A. Lemire automobile ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, l'administra­
teur du gouvernement de la province a accordé 
«les lettres patentes, en date du 15e jour de mars 
I960, constituant en corporation: J. A. Lemire, 
I mime d'all'aires, Marguerite Bellemare, ména­
gère, épouse séparée de biens dudit .1. A. Lemire, 
« ! .lean Lemire, homme d'affaires, tous trois de 
6261, 27e Avenue, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Paire le commerce de véhicules automobiles 
( I l'aire allai res comme garagistes, sous le nom 
de « .1. A. Lemire automobile ltée » , avec un 
capital total de $100.000, divisé en 4.000 actions 
ordinaires de 1X0 chacune et en 600 actions 
privilégiées «le $100 chacune. 

bc siège social de la compagnie est à Verchères, 
district judiciaire de Richelieu. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

!.-,:{72-o 1101-66 

J. A. Lemire automobile ltée 

Notice is given that under l'art I of the 
Companies Act, letters patent, la-aring date the 
15th day of March, 1966, have been issued 
by the Administrator of the Government of the 
Province, incorporating: .1. A. Lemire, business­
man, Marguerite Rcllemare, housewife, wife 
separate as to property of the said 3, A. Lemire, 
and Jean Lemire, businessman, all three of 
6201, 27th Avenue, Montreal, for the following 
purposes: 

To carry on the business of motor vehicles 
and to act as garage keepers, under the name 
of "J. A. Lemire automobile ltée", with a total 
capital stock of $100.000. divided into 4.000 
common shares of §10 each and 000 preferred 
shares of $100 each. 

The bead office of the company is at Ver-
chères, judicial district of Richelieu. 

R A Y M O N D DOUVILLE, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1101-00 

T. J. Lessard (Équipement de bureau) inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Thomas-J. Lessard, 
marchand, Marcelle Bizier. ménagère, épouse 
contractuellement séparée de biens dudit Tho­
mas-.!. Lessard, et Claire Bizier, secrétaire, fille 
majeure, tous trois de Thetford Mines, pour les 
objets suivants: 

Faire le commerce d'appareils de reproduction 
>oiiore, ameublements, machines et articles de 
bureaux en général, sous le nom de « T . J. 
Lessard (Equipement de bureau) inc. » , avec un 
capital total de $40.000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 2,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 230, Notre-
Dame sud, Thetford Mines, district judiciaire 
de Mégantic. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1691-00 

T. J. Lessard (Équipement de bureau) inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of April, 1900. have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Thomas-J. Lessard, merchant, Mar­
celle Bizier, housewife, wife contractually sepa­
rate as to property of the said Thomas-J. Lessard, 
nad Claire Bizier, secretary, fille majeure, all 
three of Thetford Mines, for the following 
purposes: 

To carry on business dealing in apparatus for 
the reproduction of sound, furniture, machines 
and oflice equipment in general, under the name 
of " T . J. Lessard (Equipement de bureau) inc.", 
with a total capital stock of $40.000, divided 
into 2.000 common shares of §10 each ami 2.000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 236 
Notre-Dame South, Thetford Mines, judicial 
district of Megantic. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province, 

15372 1091-00 

La Maison des Débardeurs de Montréal inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 4c jour d'avril 1900, cons­
tituant en corporation: Paul Asselin, 4010, Rose-
mout, app. 2, Adrien Lemoine, 2200, Pierre-
Bernard, Jean-Marc St-Onge, 0374, 24e avenue, 
tous trois officiers syndicaux, Michel Robert, 
avocat, 5592, Woodbury, tous quatre de Mont­
réal, et Adrien Tremblay, débardeur. 1040, 
Champagnat, Laval, pour les objets suivants: 

faire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux en construction, sous le nom 
de « La Maison des Débardeurs de Montréal 
inc. . avec un capital total de $500,000, divisé 
en 00,000 actions ordinaires de $2 chacune et en 
4.000 actions privilégiées tie $100 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Mont­
réal, «listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

1Ô372-0 1436-66 

La Maison des Débardeurs de Montréal inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
4th day of April, 19(H), have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Paul Asselin, 4010 Rosemont, Apt. 2, 
Adrien Lemoine, 2200 Pierre-Bernard, Jean-
Marc St-Onge, 0374, 24th Ave., all three union 
officials, Michel Robert, advocate, 5592 Woodbu­
ry, all four of Montreal, and Adrien Tremblay, 
stevedore, 1040 Champagnat, Laval, for the 
following purposes: 

To carry on business as builders and general 
building contractors, under the name of "La 
Maison des Débardeurs de Montréal inc.", with 
a total capital stock of $500,000, divided into 
50,000 common shares of $2 each and 4.000 
preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1436-66 
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Manoir Investments Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de lu première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Nathan A. Levitsky, 
avocat et conseil en Loi de la reine, 17. Normandy. 
Mont Royal, Solomon Welter, avocat et conseil 
«ui Loi «le la reine. 101)0, Prutt.Outiviimnt. Made­
leine Iknejian. secrétaire, fille niajeurc. 7311, 
9e avenue. Si-Michel, et l)or«»thy (iunston, secré­
taire, fille majeure, 1433, Towers, Montrent, pour 
les objets suivants: 

Exercer le commerce d'immeubles, sous le nom 
«le « Manoir Invest ment s Ltd. » . avec un capital 
total de 810.000. divisé en 4.000 actions ordinaires 
«le 610 chacune. 

Ix' siège social de la compagnie est à Mont­
réal, «listri«-t judiciaire <1«- M ont irai. 

Le Sous-secrétaire de lu province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

10372 151446 

Manoir Investments Ltd. 

Notice is given that umler l'art I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
12th day of April. 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, Incorpo. 
rating: Nathan A. Levitsky, advocate end 
Queen's Counsel, 17 Normandy, Mount Royal, 
Solomon Weber, advocate ami Queen's Counsel, 
loot) Pratt, Outremont, Madeleine Iknejian, 
secretary, fille majeure. 7311, 9th Avenue. Si. 
Michel, and l)«>rothy (iunston, secretary, Rile 
majeure, 1433 Towers, Montreal, for the following 
purposes: 

To carry on the business «>f a real estate, under 
the name of "Manoir Investments Ltd.", with 
a total capital stock of 840,000, divided into 4,000 
common shares «>f 810 each. 

The bead office of the company is at Mont­
real, judicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D Dou V I L L E , 

Assistant Secretary of the Proline, 
15372-0 l o l l 66 

Marché 15. Abugov inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late du 21e jour «l'avril 1960, 
cou-1 il uant en corjxirat ion : boni - Orcnstein, 
avocat et conseil en Ixii «le la reine, 6654, avenue 
MacDonald, Hampstead, Jaaon Ruby, avocat, 
2860, avenue Ekers, Montréal, et John Michelin, 
avocat, 5200 avenue Prince de Galles, Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exercer un commerce «l'épiciers, bouchers et 
marchands «le provisions dans toutes ses spécia­
lités, sous le nom de « Marché IL Abugov inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 500 
actions catégorie « A » «le 810 cliacune, 700 
actions catégorie « B » «le 810 cliacune et 2,800 
actions privilégiées «le 810 cliacune. 

Le siège social de la compagnie est 800, ouest, 
rue Ontario, Montréal, «listrict judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1360-06 

Marché B. Abugov inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
21st day of April, 1066, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Louis Orenstein, advocate ami Queen's 
Counsel, 5654 MacDonald Avenue, Hempstead, 
Jason Ruby, advocate, 2800 Ekers Avenue. 
Montreal, ami John Michelin, advocate, 5200 
Prince of Wales Avenue, Montreal, for the 
following purposes: 

To carry on the business of grocers, butchen 
ami provisions merchants in all its branches, 
under the name of "Marché B. Abugov inc.", 
with a total capital stock of 840,000, divided into 
500 class " A " shares of 810 each, 700 class "H" 
shares of S10 each and 2,800 preferred snares of 
$10 each. 

The head office of the company is at 800 
Ontario Street West, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1360-66 

Marché Bernier inc. 

Avis est. donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'avril 1960, 
constituant en corporation: Jacques Tétreault, 
460, avenue Wood, Westmount, Julcs-O. Duchcs-
ncau, 555, Desaulnicrs, St-Lambert, et Clément 
Fortin, 1240, boulevard St-Joseph est, Montréal, 
tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers, sous le nom de 
« Marché Bernier inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 40,000 actions ordinaires de 
$1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 381, rue 
Celanesc, Drummondville, district judiciaire de 
Drummond. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1606-66 

Marché McCarthy inc. 
McCarthy Market Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

Marché Bernier inc. 

Notice is given that under Part I of tin-
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 18th day of April, 1006, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jacques Tctrault, 460 Wood 
Avenue, Westmount, Julcs-O. Duchesneau, 555 
Desaulniers, St-Lambert, and Clément Fortin. 
1240 St-Joseph Boulevard East, Montreal, all 
three lawyers, for the following purposes: 

To carry on business as grocers, umler tin-
name of "Marché Bernier inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 40,001» 
common shares «)f $1 each. 

The head office of the company is at 381 
Celanese Street, Drummondville, judicial district 
of Drummond. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1606-66 

Marche McCarthy inc. 
McCarthy Market Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
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gouverneur de la province a accorde des lettres 
patentee, en date du 25e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Bernard-C. Forest, 
notaire, 3700, avenue Harvard, Solange Julien, 
secrétaire, fille majeure, 5306, rue Brodeur, et 
Guy Lacoste, notaire, 3787, avenue Vendôme, 
Ions trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Fairâ affaires comme épiciers, sous le nom de 
Marché McCarthy inc.—McCarthy Market 

Inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé 
,u 1.000 actions ordinaires d'une valeur nomi­
nale do 81 chacune et en 390 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de $100 chacune. 

\jc siège social de la compagnie est 7031, rue 
Centrale, LaSalle, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 1363-00 

M a r c j n Worsted Spinning Mills Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Judah Lyon Wolof-
sky, avocat, 4105, avenue Esplanade, Harriet 
Shulkin, secrétaire, épouse séparée de biens de 
Leonard Waghelstein, 4200, Bouchette, app. 
28, tous deux de Montréal, et Bernard Robert 
Benson, avocat, 652, avenue Lansdowne, West­
mount, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce qui consiste à exploiter 
une filature de laine peignée, sous le nom de 

Marejn Worsted Spinning Mills Ltd. » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires de 81 cliacune et 30,000 
actions privilégiées de 81 chacune. 

1M siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1629-66 

25th day of April, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor-
poratUUj: Bernard-C. Forest, notary, 8760 Har­
vard Avenue. Solange Julien, secretary, fille 
majeure, 5300 Brodeur Street, and Guy Lacoste, 
notary, 3787 Vendôme Avenue, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

To carry on business as grocers, umler the 
name of "Marché Met 'arthy inc. — Mc( 'arthy 
Market Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 1,000 common shares of a 
nominal value of 81 each and into 800 preferred 
shares of a nominal value of 8100 each. 

The head office of the company is at 7031 
Centrale Street, LaSalle, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V M - L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1303-00 

Marejn Worsted Spinning Mills Ltd. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of April, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Juduh Lyon Wolofsky, advocate, 4105 
Esplanade Avenue, Harriet Shulkin, secretary, 
wife separate as to property of Leonard Waghels­
tein, 4200 Bouchette, Apt. 28, both of Montreal, 
and Bernard Robert Benson, advocate, 052 
Lansdowne Avenue, Westmount, for the following 
purposes: 

To carry on the business of the operation of 
worsted spinning mills, under the name of 
"Marejn Worsted Spinning Mills Ltd.", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 
10,000 common shares of $1 each and 30,000 
preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O I VI LLI: , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1629-66 

Matéi io Plessis inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'avril 1900, cons­
tituant en corporation: Jean Moisan, avocat, 
Arthabaska, Charles Gentes et Jacques Leclerc, 
ces deux derniers commerçants, de Plessisvillc, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de matériaux de construc­
tion, sous le nom de « Matério Plessis inc.», 
avec un capital total de $100,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune, 3,000 actions 
privilégiées classe « A » de $10 chacune et en 
000 actions privilégiées classe « B » de $100 
chacune. 

1A siège social de la compagnie est à Plessis­
villc, district judiciaire de Mégantic. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l5372-o 1437-06 

Megan tic Trans vision Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'avril 1966, cons­
tituant en corporation: Henry Latulippc, député, 
Lucien Cameron, gérant, Dame Lucien Cameron, 
secrétaire, épouse séparée de biens dudit Lucien 

Matério Plessis inc. 

Notice is given that under Part I of the 
C o m p a n i e s Act, letters patent, bearing date 
the 6th day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jean Moisan, lawyer, Arthabaska, 
Cliarles Gentes and Jacques Leclerc, the latter 
two traders of Plessisvillc, for the following 
purposes: 

To deal in construction material, under the 
name of "Matério Plessis inc.", with a total 
capital stock of $100,000, divided into 1,000 
common sliares of $10 each, 3,000 preferred class 
" A " sliares of $10 each and into 600 preferred 
class " B " shares of $100 each. 

The head office of the company is at Plessis-
ville, judicial district of Mégantic. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1437-60 

Megan tic Transvisiou Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 13th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Henry Latulippe, member of 
parliament, Lucien Cameron, manager, Dame 
Lucien Cameron, secretary, wife separate as to 
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Cameron, et Paul-André Latulippe, comptable, 
tous (piatre de Lac-Mégantic, pour les objets 
suivants: 

Exploiter des tours, antennes, appareils et 
equipments de transmission de télévision par 
cables ou autres procédés, sous le nom de « Mé­
gantic Transvision Inc. » , avec un capital 
total <le 800,000, divisé en 1,000 actions ordinaires 
de 810 cliacune et en 5,000 actions privilégiées de 
S10 cliacune. 

Ix! siège social de la compagnie est à Lac-Mé­
gantic, «listrict judiciaire de Beauce. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-«> 1468-00 

Meubles Bélanger ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Bernard Bélanger, 
vendeur, Fabienne Bélanger, secrétaire, épouse 
dudit Bernard Bélanger, tous deux «le 130A, La 
Salle, Baie-Comeau, et Pierre Macret, secrétaire, 
749, rue Ainédée, Hauterive, pour les objets sui­
vants: 

Paire le commerce des meubles et nouveautés 
de toutes sortes, sous le nom «le « Meubles Bé­
langer ltée ' , avec un capital total «le 840,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires «le 810 chacune 
et en 300 actions privilégiées «le 8100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Hauterive, 
district judiciaire «le Hauterive. 

I.e Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1505-00 

property of the said Lucien Cameron, ami Paid-
André Latulippc, accountant, all four of bake 
Megantic, for the following purposes: 

To operate towers, antennae, apparatus and 
equipment of television transmission by cable 
or other proceedings, umler the name of "Mega a-
tic Transvision Inc.", with a total capital stock 
of S60.000, divided into 1,000 common shares of 
810 each an«l 5,000 preferre«l shares of S10 each. 

The head office of the company is at Lake 
Megantic, judicial district of Beaucc. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Protinct. 
15372 1468 06 

Meubles Bélanger ltée 

Notice is given that under Part 1 «>f the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
25th day of April, 1000. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor|M-
rating: Bernard Bélanger, salesman. Fabienne 
Bélanger, secretary, wife of said Bernard Bélan­
ger, both of 130A La Salle. Baie-Coni«'au. and 
Pierre Macrct. secretary, 749 Amédée Street, 
Hauterive. for the following purposes: 

To deal in furniture and novelties «>f all kinds, 
under the name of "Meubles Bélanger ltée", 
with a total capital stock of 840.0(H). divided into 
1,000 common sliares of $10 each and into 300 
preferred shares of $100 each. 

The hea«l office of the company is at Hauterive, 
judicial «listrict of Hauterive. 

R A Y M O N D D O U VILLI-:. 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1505-66 

Montreal Beaters boot hall Club Limited 
le Club dc football Les Castors 

de Montréal limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 12e jour «l'avril 1900, 
constituant en corporation: Donald B. Wilkie, 
Roderick B. Blaker, et P.-André (Servais, tous 
trois avocats, place Ville Marie, suite 3411, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Organiser, gérer, exploiter et administrer une 
ou «les équipes «le football, sous le nom de « Mont­
real Beavers Football Club Limited — Le Club 
«le football Les Castors de Montréal limitée», 
avec un capital-actions divisé en 40,000 actions 
ordinaires sans valeur au pair. 

IiC siège social «le la compagnie est à Mont­
réal, «listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1686-66 

Montreal Beavers Football Club Limited 
Le Club de football Les Castors 

de Montréal limitée 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
12th day of April, 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Donald B. Wilkie, Roderick B. Blaker, 
and P.-André Gervais, all three advocates, Phu-
Ville Marie, suite 3411, Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To organize, mange, operate ami administer 
a football team or teams, umler the name «>l 
"Montreal Beavers Football Club Limite»! 
Le Club de football Les Castors «le Mont n'a! 
limitée", with a capital stock divided into 40.001» 

common shares without par value. 
The head oflice of the company is at Mont­

real, judicial district of Montreal. 
R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1536-66 

Musée de l'automobile ltée Musée de l'automobile ltée 
Museum of the Automobile Ltd. Museum of the Automobile Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'avril 1966, consti­
tuant en corporation: Georges-A. Pouliot, avocat, 
2266, chemin Sénéca, Mont-Royal, Pierre-M. 
Verdy, 546, Bloonifield, et Serge Desrochers, 
732, Wilder, ces deux derniers avocats, d'Outre-
iniiiit, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de véhicules automobiles 
et faire affaires comme garagistes, sous le nom 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 18th day of April, 1966, have been issuc«l 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Gcorges-A. Pouliot, advocate, 
2266 Sénéca Road, Mount-Royal, Pierre-M. 
Verdy, 546 Bloomfield, and Serge Desrochers, 
732 Wilder, the two latter advocates, of Outrc-
mont, for the following purposes: 

To carry on business dealing in motor vehicles, 
and to act as garagemen, under the name of 
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de « Musée de l'automobile ltée — Museum 
of t lie Automobile Ltd. » , avec un capital total 
,|( $300,000, divisé en 2,500 actions classe « A » 
d'une valeur nominale de $10 chacune, 2,500 
actions classe « H » d'une valeur nominale de 
$10 chacune et en 25,000 actions classe « C » 
d'une valeur nominale de $10 chacune. 

j c siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Soua-secrHaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

1537^0 1584-06 

Noranda Marine Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
pat «nies, en date du 18e jour d'avril 1966, consti­
tuant en corporation: J.-Conrad Ratté, mar­
chand, Hélène Morissette, ménagère, épouse 
contractuellement séparée de biens dudit J.­
Conrad Ratté, tous deux de 105, Montcalm, 
Val-d'Or, et. Yvette Drolet, secrétaire, éjarnse 
cout raetuellement séparée de biens de Roland 
bourgeois, 183, avenue LaSalle, Bourlamaquc, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'équipement de sport, 
matériel de camping, scies mécaniques, leurs 
pari ies et accessoires, sous le nom de « Noranda 
Marine Inc.», avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 403, chemin 
Ai ni field, Noranda, district judiciaire de Rouyn-
Noranda. 

Le Sons-accrHairc de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

lâ:;72-o 1593-00 

Norseab Holdings Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late du 19e jour «l'avril 1906, 
constituant en corporation: James Andrews 
tirant. av«>cat. 54. avenue Thornhill, West-
mount. Margot Mary Quinn, 5940, avenue 
Mondlaml, et Deni.se-M.arie Landry, 5000, avenue 
< lauranahl. ces «leux dernières secrétaires, céli­
bataires, «le Montréal, POUT les objets suivants: 

Exercer les affaires «l'une compagnie «le porte­
feuille et «le placements, sous le nom «le « Norseab 
Holdings Inc. » , avec un capital total «le $100.000 
divisé en 10,000 actions ordinaires d'une valeur 
BU pair de $1 chacune et 900 actions privilégiées 
de 1100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1224, ouest, 
rue Ste-Catherine, suite 401, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le Soua-accrétairc de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1661-66 

North Landscaping, Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Giuseppe Borsellino, 
7144, Il>ervill, Rosario Gurrcri, 7411, Iberville, 
Ions deux paysagistes, et Francesco Mongiovi, 
entrepreneur, 1922, Villeray east, app. 2, tous 
trois «le Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce de jardiniers, artistes 
paysagistes, horticulteurs, paveurs, et agir com-

"Musée de l'automobile ltée --Museum of the 
Automobile Ltd.", with a total capital stock of 
$300,000, divided into 2,500 class " A " shares 
of a nominal value of $10 each, 2,500 class " B " 
shares of a nominal value of $10 each and 25,000 
class " C " shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assiatant Secretary of the Province. 
15372 1584-GO 

Noranda Marine Inc. 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late 
the 18th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating:.!.-('onrad Ratté, merchant, Hélène 
Morissette, housewife, wife contractually separate 
as to property of the said J.-Conrad Ratté, both 
of 105 Montcalm, Val-d'Or, ami Yvette Drolet, 
secretary, wife contractually separate as to pro­
perty of Roland Bourgeois, 183 LaSalle A v e , 
I{ourlainaqiie, for the following purjK>ses: 

To carry on business dealing in sports ami 
camping equipment, power-saws, their parts 
ami accessories, under the name of "Noranda 
Marine Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 4,000 common shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at 403 
Arntfield Road, Norantla, judicial «listrict of 
Rouyn-Noranda. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Asaiatant Secretary of the Province. 
15372 1593-66 

Norseab Holdings Inc. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of April. 1900. have been issued by 
the Lieutenant-Governor <if the Province, incor­
porating: James Andrews Grant, advocate. 51 
Thornhill Avenue, Westmount, Margot Mary 
Quinn, 5940 Monkland Avenue, and Denise-
Marie Landry, 5000 Clanranald Avenue, the 
latter two secretaries, spinsters, of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on the business of a Indding and 
investment company, under the name of "Nor­
seab Holdings Inc.", with a total capital slock 
of $100,000, divided into 10.000 common shares 
of the par value of $1 each and 900 preferred 
shares of the par value «.f $100 each. 

The head office of the company is at 1224 St. 
Catherine Street West, Boom 401. Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1001-00 

North Landscaping, Inc. 

Notice is given that umler Part I «>f the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of April, 1900. have la-en issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Giuseppe Borsellino, 7144 Iberville, 
Roaario Gurreri, 7411 Iberville, both landscapers, 
and Francesco Mongiovi, contractor, 1922 Vil­
leray East, Apt. 2, all three of Montréal, f«>r the 
following purposes: 

To carry on the business of ganlners, landscape 
artists, horticulturists, pavers, ami operate as 

http://Deni.se-M.arie
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me constructeurs et entrepreneurs, sous le nom 
«le « North bamlseaping, Inc. » , uvec un capital 
total de 180,000, divisé en 300 actions ordinaires 
«le S100 chacune, 

Le siège social «le la compagnie est a Mont­
réal, district judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

15372 1321-00 

Palladium Restaurant Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant -
gouverneur «!«• la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 21c jour «l'avril 1066, 
constituant en corporation : Isidore M. Bobrovc, 
avocat «-t conseil en Loi de la reine, 5705. chemin 
Côte-St-Luc, app. 510. Hampstead, Edward 
Bernfeld, avocat, 6240, Westbury, Nina ECrolik, 
secrétaire, fill<- majeure, 5730, Esplanade, tous 
deux <!«• Montréal, et Jack B. Bobrove, avocat, 
5615, avenue Cork, Côte-St -Lue, pour les objets 
suivants: 

Exercer un commerce de restaurateurs, sous le 
nom de « Palladium Restaurant Inc. » , avec un 
capital total de 810.000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires «l'une valeur au pair de 610 chacune et 

11(10 actions privilégiées d'une valeur au pair «le 
$10 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire «le Montréal. 

I.e So 11.1-secrefaire de la prorince. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1682-66 

builders and contractors, under the nam.' (if 
"North Landscaping, Inc.", with a total capital 
stock of $30,000, divided into 300 comm « 
snares «>f $100 each. 

The head office of the company is at Mont* 
real, judicial «listrict «>f Montreal. 

R A Y M O N D D O C VILLE, 

Assistant Secretary of the Proline 
15372-o 1321-60 

Palladium Restaurant Inc. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date I lie 
21st day of April, 1066, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Isidore M . Bobrove, advocate and Queen'* 
Counsel. 5705 Côte-St-Luc. Road, apt. 510, 
Hampstead, Edward Bernfeld, advocate, (1240 
Westbury, Nina Krolik. secretary, spinster of tlie 
full age of majority, 5730 Esplanade, b«>ili of 
Moid real, and .lack R. Robrove, advocate, 5015 
Cork Avenue. (Y>te-Sl-Luo, for the following 
purposes: 

To carry on the business «»f restaurateurs, 
umler the name of "Palladium Restaurant Inc.", 
with a total capital stock of $10.000, divided into 
1,000 common shares of a par value <>l $10 
each ami 3,000 preferre«l shares of a par value of 
$10 each. 

The head «>Hi<-c of the company is at Montreal, 
judicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D Dor VILLI: . 

Assistant Secretary of the Prorinn . 
15372-0 1682-06 

Panlaconian Association of Montreal Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la troisième 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
«lu Gouvernement «le la province a accordé des 
lettres patentes, en «late «lu 7c jour «le mars 1966, 
constituant en o«>rporation sans capital-actions: 
Kyriakos Georgakakos, vendeur, 3712, boulevard 
St-baurcnt, Christos Kolivas, «:«liteur, 55S0, rue 
Hutchison. Peter Prattas, 2375, boulevard 
M«)ntr«'al-Toronto, Peter Glorakos, 3553, De 
Bullion, tous «leux restaurateurs, Nick Karit-
siotis, homme d'affaires, 52S3 Jeanne-Mance. 
Démet rions Ranakos, 703, Rloomficld, app. 7, 
Antony Pagalos. 5052, avenue du Parc, Deme-
t rions Giannakakis, 7415. Wiseman, Stauros 
Tsikinis, 3712. boulevard St-Laurent, tous 
«piatre employés «le restaurant, P. Vasilakos, 
étudiant, 41, ouest, avenue «les Pins, et P. Paras 
Kev«>poulos, employé «l'épicerie, 451, Edward-
Charlcs. app. 43, tous les onze «le Montréal, 
pour les objets suivants: 

Fournir et rendre des services «le nature chari­
table, sous le nom «le « Panlaconian Association 
of Montreal Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur «le la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder ou détenir est «le $1.000,000. 

IA? siège social «le la corporation est 350 ouest, 
rue Fainnount, Montréal, «listrict judiciaire «le 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 925-00 

Panlaconian Association of Montreal Inc. 

Notice is given that umler Part I I I of the 
Companies Act. letters patent, bearing «late 
the 7th day of March, 1900, have been issued 
by the Administrator of the Government «>l the 
Province to incorporate a corporation without 
share capital: Kyriakos Gcorgakakos. salesman. 
3712 St. Lawrence Boulevard, Christos Kolivas, 
e«litor. 55S0 Hutchison Street, Peter Prattas, 
2375 Montreal-Toronto Roulevard, Peter Glora­
kos, 3553 De Bullion, both restaurateurs, Nick 
Karitsiotis, businessman, 52X3 Jeanne-Mam v. 
DemetrioUS Ranakos, 703 Rloomfiehl. apt. 7. 
Antony Pagalos. 5052 Park Avenue. Demetriou-
Giannakakis, 7415 Wiseman, Stauros Tsikinis, 
3712 St. Lawrence Roulevard, all four restaurant 
employees. P. Va&ilakos, student, 41 Pine Avenue 
West, ami P. Paras K'evopoulos. grocery em­
ployee, 451 Edward-Charles, apt. 43, all eleven 
of Montreal, for the following purposes: 

To supply ami render services of a charitable 
nature, under the name of "Panlaconian Asso­
ciation of Montreal Inc.". 

The amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may bold 
or own is to lie limited, is $1,000.000. 

The head office of the corporation is at 350 
Fairmount Street West, Montrai, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372-0 025-60 

Park Hall Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 14c jour d'avril 1900, 

Park Hall Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
14th day of April, 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo-
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constituent on corporation: David Goodman, 
avocat, i l . chemin Lyncroft, Hampstead, Mel-
\ in Hotliaman, avocat, 888, avenue Roslyn, 
\\,-.(mount, el Messie Borland, secretaire, fille 
majeure, I Sot), Lincoln, Montreal, polir les objets 
«uivante: 

Paire le commerce d'articles vestimentaires, 
nous le nom de « Park Hall Inc. » , avec un capital 
total 'le S 1(1.000. divisé en 1.000 actions ordinaires 
de 810 chacune et 3,000 actions privilégiées de 
sin cliacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous sec refaire de la province, 
RAYMOND D O U V I L L K . 

[5372 1575-00 
Le» Petits Cireurs inc. 

Little Shocshine Boys Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: André Perreault, 
1353, avenue Girouard, Normand Duval, 2185, 
\ icolas-Perrot. tous deux avocats, et Raynionde 
Lamarche, secrétaire, fille majeure et usant de ses 
dn its. 8832, St-Denia, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Opérer des kiosques de cirage de chaussures, 
sous le nom de « Les Petits Cireurs inc.--Little 
Slioeshine Boys Inc. » , avec un capital total «le 
$40,000, divisé en 2.000 actions ordinaires «le $10 
chacune et en 2,000 actions privilégiées «le $10 
cliacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Mont­
ré;! I. district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
RAYMONO D O U V I L L K . 

163724» 1084-00 

Placements Lucien La rivée ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Lucien Larivée, 
commerçant, Léontine Bourgeois, ménagère, 
épouse contractuellement séparée de biens dudit 
Lucien Larivée, tous deux de 2090, Laframboise, 
^t-Hyacinthe, et Odette Larivée, ménagère, 
épouse contractuellement séparée de biens de 
Gilles Allaire, rue Duverger, St-Bruno-de-Mon-
tarville, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie de 
placement, sous le nom de « Placements Lu­
cien Larivée ltée » , avec un capital total de 
S 00,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
S10 chacune, 7,700 actions privilégiées classe 
« A » de $100 cliacune et en 2,000 actions privi­
légiées classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2080, rue 
rue Laframboise, St-Hyacinthe, district judi­
ciaire de St-Hyacinthe. 

Le Sous-secrêtaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1550-00 

Les Placements du Nord de 
POutaouais ltée 

"niaimais North Shore Investments Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1900, 

rating: David Goodman, advocate, II bym-roft 
Road, Hampstead, Mclvin Rothinan, advocate, 
038 Roslyn Avenue, Westmount, and Nessie 
Borland, secretary, fille majeure, 1850 Lincoln, 
Montreal, for the f«»llo\ving purposes: 

To deal in wearing apparel, under the name «>f 
"Park Hall Inc.", witha total capital stock of 
$40,000, divided into 1.000 common shares of 
$10 each and 3,000 preferred shuns «>f $10 each. 

The bead office «)f the company is at Mont­
real, jmlicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D D O I -VILLK. 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1675-66 

Les Petits Cireurs inc. 
Little Shocshine Boys Inc. 

Notice is given that under Part 1 <if the 
Companies Act. letters patent, bearing date the 
22nd day of April. 1900. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: André Perreault, 4353 Girouard Avenue. 
Normand Duval, 2185 Nicolas-Perrot, both 
lawyers, ami Raymonde Lamarche. secretary, 
fille majeure and using her rights, 8832 St-
Denis, all three of Montreal, for the following 
purposes: 

To operate shocshine stands, under the name 
of "Les Petits Cireurs inc.—Little Slioeshine 
Roys Inc.", with a total capital stock of 810.000. 
divided into 2.000 common shares of $10 each 
and into 2,000 preferred shares of $10 each. 

The hea«l office «>f the company is at Mont­
real, judicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D D O U VILLK, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1684-66 

Placements Lucien Larivée ltée 

Notice is given that under Part I of tiie 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
20th day of April, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Lucien Larivée, trader, Léontine Bour­
geois, housewife, wife contractually separate as 
to property of said Lucien Larivée, both of 2090 
Laframboise, St-Hyacinthe, and Odette Larivée, 
housewife, wife contractually separate as to 
property of Gilles Allaire, Duvergcr, Street, 
St-Bruno-de-Montarville, for the following pur­
poses: 

To carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Placement Lucien 
Larivée ltée", with a total capital stock of 
$800,000, divided into 1,000 common sliares of 
$10 each, 7,700 preferred class " A " sliares of 
$100 each and into 2,000 preferred class " B " 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 2680 
Laframboise Street, St-Hyacinthe, judicial dis­
trict of St-Hyacinthe. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1550-00 

Les Placements du Nord de 
POutaouais ltée 

Outaouais North Shore Investments Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing tlate the 
21st day of April, 190(3, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor-
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constituant en corporation: Mary Shankland, 
sténographe, fille majeure, Allied. Lemay, admi-
nislrâleur, Ions deux de (HI, rue Front, et Claude 
Boulanger, avocat, 51, Frechette, tous trois de 
Hull, pour les ohjers suivants: 

Faire affaires comme courtiers et agents en 
assurance, sous le nom de « 1 es Placements du 
Nord de l'Outaouais ltée — Outaouuis North Sho­
re Investments Ltd. » , avec un capital total de 
1200,000, divisé en 3 actions ordinaires de $100 
cliacunc, 07 actions privilégiées classe « A » de 
$100 chacune et en 1,000 actions privilégiées 
classe • B de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Hull, 
district judiciaire de Hull. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372^ 1021-00 

Polluck Insurance Agency Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu Se jour «l'avril 1000, consti­
tuant «MI corporation: Jules Pollack, courtier en 
assurance, 110. 05e avenue. Laval. Gary Mosco-
witz, avocat. 200. St-Auliin. Saint-Laurent, et 
Donald AV. Seal, avocat. 371, Aloxis-Nihon, 
Saint-Laurent, pour les objets suivants: 

Exercer le comnicn «• «le courtiers en assurance, 
sous le nom de « Pollack Insurance Agency 
Inc. » , avec un capital total «le $10,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires «le $l chacune et 
300 actions privilégiées «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5871, 
avenue Victoria, Montréal, «listrict judiciaire 
de Montréal. 

A c Sous-êtcrétain de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

10:572 1013-00 

Ponderosa Motors Ltd. 
Les Automobiles Ponderosa ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late du 6e jour «l'avril 1000, consti­
tuant <-n corporation: Michael Marchand, avocat, 
0110. Trans Island, Jules Leavitt, avocat, 4001, 
Kindersley, et Audrey Sutherland, secrétaire, 
célibataire, 1011. rue St-Luc, tous trois «le Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'automobiles, camions, 
nièces de moteur, aéronefs, moteurs d'aéronefs, 
moteur de bateaux, appareils de radio, réfrigé­
rateurs, bicyclettes, motocyclettes, et accessoires, 
BOUS le nom «le « Ponderosa Motors Ltd.— Les 
Automobiles Ponderosa ltée » , avec un capital 
total de $40.000, divisé en 1.000 actions ordi­
naires «le $10 «diacune et 3,000 actions privilc-
giées de $10 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est 570, boulc-
vard Laflcur. LaSallc, «listrict judiciaire de 
Montréal, 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1470-00 

Rageot ltée 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 22e jour «l'avril 1960, 
«•«instituant en corporation: Raymond-G. De­

limiting: Mary Shakland, stenographer, fille 
majeure, Alliert Leinay, administrator, both 
of 60 Front Street, and Claude Boulanger, 
lawyer, 51 Frechette, all three of Hull, for t be 
following purposes: 

T o carry on business as insurance agents and 
brokers, umler the name of "Les Placements du 
Nord «le l'Outaouais ltée—Outaouais North 
Shore Investments Ltd.", with a total capital 
Stock of $200,000, divided into 3 c o m m o n shares 
of $100 each, 97 preferred class " A " shares of 
$100 each and into 1,900 preferred class ' I T 
shares of $100 each. 

The head office «if the company is at Hull, 
judicial district of Hull. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of tlic Province. 
15372 1021-titi 

Pollack Insurance Agency Inc. 

Notice is given that umler Part I of tbe 
Companies Act, letters patent, bearing date 

the 5th day «>f April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor <»f the Province, 
incorporating: Jules Pollack, insurance broker, 
440, 95th Avenue, Laval. Gary Moscow it/, 
advocate, 200 St. Aubin, Saint-Laurent, and 
Donald YY. Seal, advocate, 371 Alcxis-Nibm. 
Saint-Laurent, for the following purposes: 

T o carry on the business of insurance brokers, 
under the name «if "Pollack Insurance Agency 
Inc.", with a total capital stock of 640,000, 
divided into 10,000 common shares of $1 each 
ami 300 preferred shares «)f $100 each. 

The head office of the company is at 5871 
Victoria Avenue, Montreal, judicial «listrict of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Provinci. 
15372-0 1613-66 

Ponderosa Motors Ltd. 
Les Automobiles Ponderosa ltée 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act. letters patent, bearing date 
the (ith day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Michael Marchand, advocate, 
6416 Trans Island, Jules Leavitt, advocate, 
4001 Kindersley, and Audrey Sutherland, secre­
tary, spinster, 1041 St. Luke Street, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

To «leal in motor cars, motor trucks, motor 
parts, aircraft, aircraft motors, motor boats, 
radios, refrigerators, bicyles, motorcycles ami 
accessories, umler the name of "Ponderosa 
Motors Ltd.— Les Automobiles Ponderosa ltée", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 1,000 common shares of $10 each an«l 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 579 La 
fleur Boulevard, LaSallc, judicial district «>l 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372-0 1470-00 

Rageot ltée 

Notice is given that umler Part I of tin 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
22nd day of April, 1906, have lieen issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo-
rating: Raymond-G. Dccary lawyer, 5614 Canter. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, June J,, 1900, Vol. 98, No. 22 3081 

cary. iiviK ' iit. 6614, Canterbury, Montréal, 
( lamiV-E. Leduc, avocat, 105, Beverley, Mont-
Royal, et Jean-Guy, avocat. 5400, <1«' Louis-
bourgi Montréal, pour les objets suivants: 

l'aire affaires coininc compagnie de placement, 
sons le nom de « Ragcot ltée » , avec un capital 
lolal de SI.000.000, divisé en 50 étions ordi­
naires, d'une valeur nominale de 8100 chacune, 
5,000actions privilégiéesrlsssf « A » d'une valeur 
nominale «le 81 chacune et en 90.000 jutions 
privilégiées classe « Il » d'une valeur nominale 
iji 810 cliacune. 

Le siège social «le la compagnie est à La Pro­
vidence, «listrict judiciaire «le St-Hyacinthe. 

Le Sous-secretaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1G98-6G 

Restaurant La Madelon inc. 

Avis est «humé «pi'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le licutciiant-
gouveineur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 20e jour «l'avril 1900, 
(•.instituant en corporation: Aurice Lessard, ins­
tituteur, 218, St-l'atricc. Magog, Alfred Lessard, 
tnarchand, 190, O'Brian, et Remardin Lessard, 
376, Main, ces deux «lerniers «le Gatineau, pour 
les objets suivants: 

Paire all'aires comme restaurateurs, sous le 
nom «le « Restaurant La Madchm inc. » , avec 
un capital total de §20.000, divisé en 10,000 
actions ordinaires «le §1 chacune et en 1,000 
actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Gati-
neau, district jmliciaire de Hull. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

153724» 3177-65 

hury, Montreal, Claudc-E. I .et lue, lawyer, 105 
Beverley, Mont-Royal, ami Jean Guy, lawyer. 
5100 «le Louisbourg, Montreal, for tin- following 
purposes: 

To carry on business as an investment com­
pany, umler the name of "RagjBOt ltée", with a 
total capital stock «»f SI.000.000. divided into 50 
common shar<\s of a nominal value «>f 8100 each, 
5,000 preferred class " A " shares of a nominal 
value «>f 81 each ami into 99.000 preferred class 
" B " shares of a nominal value of 810 each. 

The head office of the company is at La Pr«>-
vidence, judicial «listrict of St-Hyacinthe. 

R A Y M O N I) l )« ) l ' VILLK, 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1098-00 

Restaurant La Madelon inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, hearing «late the 
20th day of April. 1900. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Aurice Ix'ssard, professor, 21S St-Patric«\ 
Mag«>g. Alfred Lessard, trader, 19!» O'Rrian, 
ami Remardin Lessard, 370 Main, the latter 
two of Gatineau, for the following purposes: 

To carry on business as restaurant keepers, 
under the name of "Restaurant La Madelon 
inc.", with a total capital stock of 820.000, divi­
ded into 10.000 common shares of 81 each and 
into 1,000 preferred shares «)f 810 each. 

The head office of the company is at (iati­
neau, judicial district of Hull. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 3177-05 

Restaurant du Pare inc. 

Avis est donné 0]U*en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour d'avril 1066, 
constituant en corporation: Marcel Landry, 
avocat. 272, Montée Prévert, Reloeil, Claire 
l'aient, secrétaire, fille majeure. 2228. rue Sher­
brooke est. Montréal, et Mariellc Savard. récep-
Parent, secrétaire, fille majeure, 7200. rue Cartier, 
Montréal, pour les ohjets suivants: 

faire affaires comme restaurateurs, sous le nom 
de «Restaurant «lu Parc inc. » , avec un capital 
total «le 840.000. divisé en 500 actions ordinaires 
de 810 chacune et en 350 actions privilégiées «le 
8100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à St-
llilaire. district jmliciaire de St-Hyacinthe. 

Le Sous-Secrêtaire\dc la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1662-66 

Romacon (Quebec) Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 7e jour d'avril 1966, cons­
tituant en corporation: Louis-Philippe Gagnon, 
7s, chemin Côtc-des-Neiges, Outremont, Eugene 
Juriste, 4870, chemin Côtc-des-Neiges, app. 709, 
Montréal, et Joseph Di Clementi, 4300, avenue 
Western, app. 030, Westmount, tous trois avo­
cats, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires comme constructeurs et 
entrepreneurs, sous le nom de « Romacon 

Restaurant du Parc inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late 
the 20th day of April. 1966. have been Issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Marcel Landry, lawyer. 272 
Montée Prévert, Reloeil, Claire Parent, secre­
tary, fille majeure. 2228 Sherbrooke Street East. 
Montreal, and Marielle Savard, receptionist, 
fille majeure, 7200 Cartier Street, Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on business as restaurant keepers, 
under the name of "Restaurant du Parc inc.". 
with a total capital stock of 840,000, divided into 
500 common shares of 810 each and into 350 
preferre«l shares of 8100 each. 

The head office of the company is at St-
Hilaire. judicial district of St-Hyacinthe. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Prorincc. 
15372 1662-66 

Romacon (Quebec) Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late 
the 7th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Louis-Philippe Gagnon, 78 C6te 
St. Catherine Road, Outremont. Eugene Jurisic, 
4870 Côte-des-Neiges, road, apt. 709, Montreal, 
and Joseph Di Clement i, 4300 Western Avenue, 
apt. 030, Westmount, all three advocates, for 
the following purposes: 

To carry on business as builders and con­
tractors, under the name of "Romacon (Quebec) 
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(Quelles) Inc. . avec un capital total «le §10,000, 
divisé e n 500 actions onliuaires d'une valeur un 
pair de 810 cliacune cl 850 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de 6100 cliacune. 

Le siège social de la compagnie est 2015, rue 
1 ) r u n i i u o m | . Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-scrrctaiic de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1480-66 

Donatien Roy et fils liée 

Avis e>t donné qu'en vertu do la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province ai accordé dos lettres 
patentes, en date du 10e jour d'avril 1900, 
constituant en corporation: Donatien Roy, 
homme d'affairée, Louise Roy. secrétaire, fille 
majeure et usant de ses droits, tous deux de 449, 
rue Visitation, et Claude Roy. vendeur, 503, rue 
Visitation, tous tr lis de la paroisse de St-( 'harlcs-
Borromée, pour les objets suivants: 

faire le commerce des marchandises et articles 
en aluminium, fer émaillé, fer-blanc, granit, 
métal galvanisé, tôle, et autres articles fabriqués 
totalement ou en partie de métaux ou bois, sous 
le nom de "• Donatien Roy et fils ltée \ avec un 
capital total de 860,000, divisé en 1.000 actions 
ordinaires île 810 chacune et en 200 actions 
privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est en la 
paroisse de St-Cliaries-Boiromée, district judi­
ciaire de Joliette, 

Le Soussecrélairc de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

153724» 1050-00 

Inc.", with a total capital stock of 840,000 
divided into 500 common shares of the par vaille 
of $10 each and 850 preferred shares of the par 
value of «100 each. 

The head office of the company is at 20! , 
Drummoml Street, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D Dor VILLI: , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1480-0(1 

Donatien Roy et fils ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, hearing date the 
10th day of April, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating : Donatien Roy, businessman, Louise 
Roy. secretary, fille majeure, and using her 
rights, both of 449 Visitation Street, and Claude 
Roy. salesman, 503 Visitation Street, all three 
of the parish of St-Charles-Rorromée, for tin-
following purposes: 

To deal in aluminium, enamelled iron, tinned 
irosheet, granit, galvanized metal, sheet-metal 
merchandise and articles and other articles 
manufactured totally or in part by metal or 
wood, umler the name of "Donatien Roy el 
fils ltée" with a total capital stock of 860,000, 
divided into -1.000 common sliares of 810 each 
and into 200 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at tin-
parish of St-Charles-Rorromée, judicial district 
of Joliette. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1650-66 

Saint-Constant auto liée 
Saint-Conslant Auto Ltd. 

Avis est doué qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'avril 1900. cons­
tituant en corporation: Denis Robillard, gara­
giste. 1797. rue Papineau. .h'cqucs-Carticr. Jean-
Paul Me Grail, garagiste, et Anita Heaudin, 
ménagère, ép; Use séparée de biens dudit Jean-
Paul Me Grail, ces deux derniers de 127, 5c 
Avenue. St-Constant, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de véhicules automobiles 
et faire affaires comme garagistes, sous le nom 
de «Saint-Constant auto ltée — Saint-Constant 
Auto Ltd. » , avec un capital total de 840.000, 
divisé en 1.000 actions ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-
Constant, district judiciaire do Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D DOU VI LUS. 

15372-0 1428-06 

St-Rémi Haulaway Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1966, consti­
tuant en corporation: Gérard Corbeil, avocat, 
394, de Maricourt, Longucuil, Laurence Côté, 
secrétaire, fille majeure, 6250, 44c Avenue, 
Montréal, et Paul Caron, comptable, St-Cons­
tant, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, 
sous le nom de « St-Rémi Haulaway Inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de 810 chacune. 

Saint-Constant auto ltée 
Saint-Constant Auto Ltd. 

Notice is given that under Part I of tin-
Companies Act, letters patent, hearing date the 
0th day of April. 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Denis Robillard, garage keeper, 1797 
Papineau Street, Jacques-Cartier. Jean-Paul Me 
Grail, garage keeper, and Anita Beaudin, house-
wife, wife separate as to property of the said 
Jean-Paul Mo Grail, the latter two of 127. 5th 
Avenue, St-Constant, for the following purposes: 

To carry on the business of motor vehicles 
and to act as garage keepers, under the name 
of "Saint-Constant auto ltée —Saint-Constant 
Auto Ltd.", with a total capital stock of 810.000, 
divided into 4,000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at Saint-
Constant, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1428-66 

St-Rénii Haulaway Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 25th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Gérard Corbel!* advocate, 394 
de Maricourt, Longueuil, Laurence Côté, secre­
tary, fille majeure, 0250, 44th Avenue, Montreal, 
and Paul Caron, accountant, St-Constant, 
for the following purposes: 

To carry on business as a transportation 
company, under the name of "St-Rémi Haulaway 
Inc.", with a total capital stock of 840,000, 
divided into 4,000 common shares of S10 each. 
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Le siège social de la compagnie est à St-Rémi, 
comté de Napierville, district judiciaire de 
Muni réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

1837*0 1259-00 

Salon Esperanto ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a aeeordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1900, consti­
tuant en corporation: Aidas Roileau, gérant, 
Hollande Ynchon, ménagère, épouse séparée de 
biens dudit Aidas Roileau, et dûment autorisée 
par lui aux fins des présentes, tous deux de 3095, 
Moulée St-Hubert, Bt-Hubert, et Léo Vachon, 
contremaître, 5930, rue Hurteau, Montréal, 
jHi i i r les objets suivants: 

Opéfsr et diriger un salon de coiffure et de 
beauté, sous le nom de « Salon Esperanto ltée » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 
1,500 actions ordinaires de S10 cliacune et eu 
et en 2,500 actions privilégiées de S10 chacune. 

be siège social de la compagnie est 3095, 
Montée St-Hul)ert, St-Hubcrt, district judiciaire 
île Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

153724) 1434-00 

Service central de Construction Julien inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la l.oi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'avril 1900. 
constituant en corporatoin: Yvette Julien, ména­
gère, épouse contractuellcment séparée de biens 
de Marcel Longpré, Lesage, Denise Mailly, ména­
gère, épouse contractuellement séparée de biens 
• le Normand Lauzon. route rurale No 3, chemin 
des Hauteurs, St-Hippolyte. et Lucille N . Larose, 
restauratrice, veuve de Jacques Larose, 0537, 
Chateaubriand, Montréal, pour les objets sui­
vants: 

Servir d'intermédiaire entre le public et les 
fournisseurs de matériaux ou les entrepreneurs 
en construction, sous le nom de « Service central 
«le Construction Julien inc. » , avec un capital 
total de 810,000. divisé en 300 actions ordinaires 
«le S100 chacune et en 100 actions privilégiées 
-le 8100 chacune. 

be siège social de la compagnie est 1780. Henri-
bon rassa est, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 1026-06 

The S. I. S. Protection Company 
of Quebec Limited 

La Compagnie de protection S. L S. 
de Québec limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur île la province a accordé des lettres 
patentes, en date du (>e jour de mai 1900, consti­
tuant en corporation: Clarence R. Gross. 790, 
Lexington, Samuel I ) . Rudenko, 3980, chemin 
( ole-des-Neiges, tous deux avocats et conseils en 
Loi de la nunc, Joel A. Pinsky, avocat, 4597. 
Oxford, Isobel Nicholson. 8661, Ste-Eamille, et 
Sarah Miller, 1255, University, ces deux dernières 
secrétaires, célibataires, tous les cinq de Mont­
réal, pour les objets suivants: 

The head office of the company is at St-Rémi, 
county of Napierville, judicial district of Mont­
real. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1259-G6 

Salon Esperanto ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 19th day of April, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
i n c o r p o r â t ing: Aidas Roileau, manager, Hollande 
Vachon, housewife, wife separate as to property 
of the said Aidas Roileau, and duly authorized 
by him for these presents, l>oth of 3095 Montée 
St-Hubert, St-Ilubcrt, and Léo Vachon, foreman, 
5930 Hurteau St., Montreal, for the following 
purposes! 

To operate and direct a hairdressing and beauty 
salon, under the name of "Salon Esperanto ltée", 
with a total capital stock of 840,000, divided 
into 1,500 common shares of 810 each and 2,500 
preferred shares of $10 each. 

The head of lice of the company is at 3095 
Montée St-Hubert, St-Hubert, judicial district 
of .Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1434-00 

Service central de Construction Julien inc. 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act. letters patent, bearing date the 19th 
day of April. 1066, have been issued by the Lieu-
tenant-Governor Of the Province, incorporating: 
Yvette Julien, housewife, wife contractually 
separate as to property of Marcel Longpré. 
Lésage. Denise Mailly, housewife, wife contrac­
tually separate as to property of Normand Lau­
zon. Rural Route No. 3, des Hauteurs Road, 
St-Hippolyto. and Lucille N . Larose. restaurant 
keeper, widow of Jacques Larose, 6537, Chateau­
briand. Montreal, for the following purposes: 

To act as a go-lad ween in relation to the public 
and material suppliers or construction contrac­
tors, under the name of "Service central de 
Construction Julien inc.". with a total capital 
stock of 810.000. divided into 300 common shares 
of 8100 each and into 100 preferred shares of 
8100 each. 

The head office of the company is at 1780 
Henri-Rourassu East. Montreal, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372 1626-68 

The S. I. S. Protection Company 
of O n e bee Limited 

La Compagnie de protection S. I. S. 
de Québec limitée 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
0th day of May, 1900). have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorporat­
ing: Clarence R. Gross, 790 Lexington. Samuel D. 
Rudenko. 3980 Côte-des-Ncigesfl Road, both 
advocates and Queen's Counsels. Joel A. Pinsky. 
advocate. 4597 Oxford. Isobel Nicholson, 3661 
St. Famille, and Sarah Miller. 1255 I'niversity, 
the latter two secretaries, spinsters, all five of 
Montreal, for the following purposes: 
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Entreprendre lea affaires d'une agence générale 
d'investigation dans toutes ses spécialités, sous 
le nom «le * Tlie S. I . S. Protection Company of 
Quebec Limited Le Compagnie do protection 
S. I. S. de Québec limitée , avec un capital total 
île 81.000. divisé en 1.000 aetions ordinaires de 
81 cliacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

l.e Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1800-66 

Société des spécialistes en fourrure 
du Québec inc. 

Quebec Fur Specialists Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13c jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: André Legros, 3390, 
St-Zotiquc, Philippe Lorange, 4302, Rcauhien, 
Henri Leblanc, 10190, Hamel, Laurent Desgens, 
8301, Caagrain, Lionel Lefebvre, 1581, Dude-
maine, Roger Gravel, 7372, Rousselot, Çharles-
B. Morand, 11950, boulevard O'Rricn. Émilien 
Turgeon, 8045, St-Denis, tous huit de Mont­
réal, Jean-Paul Beaupré, 229, Tourangeau, Ed­
gar de Ladurantaye. 100, boulevard Concorde, 
tous deux de Laval, Maurice YYhitmore, 94, St-
Hilaire, Jacques-Cartier, Claude Reid, 191, Jean-
Pierre, Rosemère. et Jean-Paul Grenier, 3761, 
Henri-Rourassa. Montréal-Xord, tous treize 
fourreurs, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de fourrures sous toutes ses 
formes, sous le nom de « Société des spécialistes 
en fourrure du Québec inc.— Quebec Fur Specia­
lists Inc. \ avec un capital total de 840,000, divi­
sé en 200 actions ordinaires de 85 cliacune et en 
3,900 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district jutliciairc de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-D 1506-66 

Sodin inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1966, 
constituant en c o r p o r a t i o n : Jacques St-Arnaud, 
courtier, 1675, rue Champigny, Marccl-B. Bohé-
mier, représentant de ventes, 1610, rue Muir, 
J.-René Roy, ingénieur, 1635, rue Champigny, 
Georges Vaillancourt, assistant-gérant, 1690, rue 
Champigny, Léo-E. Labrosse, comptable, 1375, 
Montpelier, Robert Lévesque, comptable agréé, 
1245, rue La tour, tous six de St-Laurent, et Ga­
briel Mathieu, pharmacien, 745, Croissant Fron­
tenac, Laval, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de « Sodin inc. » , avec un capital 
total de 8100,000, divisé en 5,000 actions ordi­
naires de 810 cliacune et en 5,000 actions privi­
légiées de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à St-Lau­
rent, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1669-66 

La Solov limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le 1 ieutenant-

To engage in a general investigation agency 
business in all its branches, under the naine of 
"The S. 1. S. Protection Company of Quebec 
Limited — La Compagnie de protection S. I. S. 
de Québec limitée", with a total capital stock of 
81.000 divided into l.ooo common shares «»f II 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O I VILLI: , 

Assist uni Secretary of the Province, 
15372-o 1800-66 

Société des spécialistes en fourrure 
du Québec inc. 

Quebec Fur Specialists Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
13th day of April, 1960. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: André Legros, 3390 St-Zotique, Philippe 
Lorange, 4302 Reaubien. Henri Leblanc, 10190 
Hamel, Laurent Desgens, 8301 Caagrain, Lion. I 
Lefebvre, 1581 Dudemainc, Rober Gravel, 7372 
Rousselot, Charles-E. Morand, 11950 O'Rricn 
Roulevard, Emilien Turgeon, 8045 St-Dciiis, all 
eight of Montreal, Jean-Paul Reaupré, 229 Tou­
rangeau, Edgar de Ladurantaye, 100 Concorde 
Roulevard, both of Laval, Maurice Whitmore, 04 
St-Hilaire, Jacques-Cartier, Claude Reid, 191 
Jean-Pierre Rosemère, and Jean-Paul Grenier, 
3701 Henri-Rourassa, Montreal-North, all thir­
teen fur mercliants, for the following purposes: 

To carry on the business of furs in all it > 
specialties, under the name of "Société des spécia­
listes en fourrure du Québec inc.— Quebec Fiii-
Specialists Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 200 common shares of 85 
each and 3,900 preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1506-66 

Sodin inc. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, hearing date the 
21st day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Jacques St-Arnaud, broker, 1675 Cham­
pigny St., Marccl-B. Bohémier, sales represen­
tative, 1610 Muir St., J.- René Roy, engineer, 
1635 Champigny St., Georges Vaillancourt. 
assistant manager, 1090 Champigny St., Léo-E. 
Labrosse, accountant, 1375 Montpelier, Robert 
Lévesque, chartered accountant, 1245 Latour 
St., all six of St-Laurent, ami Gabriel Mathieu, 
pharmacist, 745 Croissant Frontenac, Laval, for 
the following purposes: 

To carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Sodin inc.", with a 
total capital stock of 8100,000, divided into 
5,000 common sliares of $10 each and 5,000 
preferred sliares of $10 each. 

The head office of the company is at St-Lau 
rent, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1669-00 

La So lov limitée 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act, letters patent, bearing date the 
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gouverneur de la province a accorde «les lettres 
patentes, en date du 13e jour d'avril 1966, cons­
tituant en corporation! A. Arnold Lechter, 
avocat, 5704, rue Rlossom, ( Y>te-St-Lue, Lynn 
Steinberg, 0055, avenue Decelles. Montréal, et 
Dora Salman, 710, avenue De L'Épée, Out re­
in.nit, ces deux dernières secrétaires, célibataires, 
pour les objets suivants: 

l'aire le commerce do postiches, perruques et 
produits connexes, articles de nouveauté, pro* 
ilnits «le transitors électriques comprenant tous 
les accessoires, sous le nom «le « La Solov limitée », 
avec un capital total de 810,000, divisé en 2.000 
ariions ordinaires de 810 cliacune et 2.000 actions 
privilégiées de 810 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est 2015. rue 
Drummond, suite 303. Montréal, «listrict judi­
ciaire de Mont réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1539-06 

La Soudure de Thetford inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 19c jour «l'avril 1066, cons­
tituant en corporation: IA;«> Pantinato, soudeur, 
V cl la Gagnon, ménagère, épouse séparée do 
biens dudit Léo Fantinato. tous «leiix «le 939, 
9e avenue. Thetford Mines, et André Gagnon. 
soudeur, Rlack Lake, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme soudeurs, fondeurs et 
ouvriers en métaux, sous le nom de « La Soudure 
île Thetford inc. » , avec un capital total «le 
$40,000, divisé en 300 actions ordinaires «le 8100 
cliacune et en 100 actions privilégiées «le 8100 
chacune. 

Le siège social «le la compagnie est 708. rue 
Notre-Dame nord. Thetfonl Mines, «listrict 
judiciaire «le Mégantic. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 1008-00 

Textilana Jobbing Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'avril 1066, consti­
tuant en corporation: Irving Halpcrin, avocat, 
5609, chemin de la Reine Marie, Hampstead, 
Daniel Morris, avocat, 0105, Notrc-Dame-de-
tirâce, Montréal, et Georgette Lavoie, secré­
taire, fille majeure, 217, rue Georges-Vanier, 
Laval, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de textiles de toutes sortes, 
sous le nom de « Textilana Jobbing Inc. » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de 810 chacune et 3,000 actions privilé­
giées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

I .c siège social de la compagnie est à Montréal, 
'listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1681-66 

G. Thauvette & frères ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour d'avril 1966, const i-
tuaht en corporation: (îermain Thauvette, ven­
deur, 232, rue du Club, Annette Dandurand, 

13th day of April, 1900, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: A. Arnold Lei'hter. advocate. 6764 
Blossom Street, Cote-St-Luc, Lynn Steinberg, 
0655 Decelles Avenue, Montreal, and Dora 
Salman, 710 De L'Epée Avenue, Outremont, 
the latter two secretaries, spinsters, for the 
following purposes! 

To deal in hair pieces, wigs ami allied products, 
novelty items, electrical transistor products in-
cluding all appliances, under the name of "La 
Solov limitée', with a total capital stock «>f 
810.000. divided into 2,000 common shares of 
810 each and 2.000 preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at 2015 
Drummond Street, Room 303, Montreal, judicial 
«listrict «»f Montreal. 

R A Y M O N D Doi - VILLI: , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1539-00 

La Soudure de Thetford inc. 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act. letters patent, bearing «late the 
19th day of April. 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating! Leo Fantinato, welder, Noclla 
Gagnon, housewife, wife separate as t«> property 
«)f said Léo Fantinato. both of 939, 9th Avenue. 
Thetford Mines, and André Gagnon, welder, 
Rlack Lake, for the following purposes: 

To carry «>n business as welders, smelters 
and metal workers, umler the name of "La 
Soudure de Thetfonl inc.". with a total capital 
stock of 840,000, divided into 300 common 
shares of 8100 each and into 100 preferred shares 
of 8100 each. 

The head office of the company is at 708 
Notre-Dame Street North. Thetl'onl-Mines. 
judicial district «>f Mégantic. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1608-66 

Textilana Jobbing Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 21st day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Irving Halpcrin, advocate, 5609 
Queen Mary Road, Hampstead, Daniel Morris, 
advocate, 6165 Notre-Dame-de-Grûce, Montreal, 
and Georgette Lavoie, secretary, fille majeure, 
217 Georges-Vanicr Street, Laval, for the follow­
ing purposes: 

To deal in textiles of all kinds, under the name 
of "Textilana Jobbing Inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each ami 3,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1681-66 

G. Thauvette & frères ltée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 22nd day of April, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Germain Thauvette, salesman, 
232 Club Street, Annette Dandurand, secretary, 
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secrétaire, fille majeure usant de ses droits, 48, 
rue Hrodeur, et Pierre-A. Lamarre, notaire, 
108, rue Querbes, tous trois de Dorion, plur les 
objets suivants: 

Faire le commerce des tapis, tuiles, céramiques, 
prélarts, tapisseries, rideaux, draperies et autres 
produits et tissus, sous le nom de « ( i . Tliauvette 
& frères ltée » , avec un capital total de $-10,000, 
divisé en 20,000 actions ordinaires de $1 cliacune 
et en 2,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Dorion, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 1450-00 

fille majeure usant de ses droits, 48 Brodeur 
Street, and Pierre-A. Lamarre, notary, 168 
Querbes Street, all three of Dorion, for t lie 
following purposes: 

To carry on the business of rugs, tiles, cere* 
mics, linoleum, tapestry, curtains, dra{>es ami 
other products and fabrics, under the nam.' of 
"G. Thauvette & frères ltée", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 20,000 
common sliares of $1 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at Dorion, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1456-66 

Trans-Canada Transfer & Storage Inc. 
Transport et entreposage Trans-Canada inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
g«)uverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late du 20e j«nir «le mars 1900, 
constituant en corp«>ration: Patrick Greene, ca­
mionneur, 1390, valiquette, Venlun, Harohl P. 
Toulch, avocat. 300 ouest, rue St-.Iacques, suite 
1515, Montréal, et Thelma Stevenson, secrétaire, 
fille majeure, 195. (H- avenue, St-Kustache, pour 
les objets suivants: 

Kxercer le c«>mmerce dans les domaines de 
transport et «l'entreposage, sous le nom de 
« Trans-Canada Transfer & Storage Inc. — 
Transport et entreposées Trans-Canada inc. » , 
avec un capital total «le $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune et 300 actions 
privilégiées de 8100 chacune. 

Ix- siège social «le la compagnie est 1390, Vali­
quette, Venlun. district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 840-00 

Trans-Canada Transfer & Storage Inc. 
Transport et entreposage Trans-Canada inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act. letters patent, bearing date the 
29th day of March. 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor «>f the Province, incor­
porating: Patrick Greene, trucker. 1390 Valiquet­
te, Venlun. Harold P. Toulch, advocate, 300 St. 
James Street West, Ro«>m 1515. Montreal, and 
Thelma Stevenson, secretary, fille majeure. 195, 
0th Avenue. St-Fustache. for the following pur­
poses: 

To «lo business in the fields of transport and 
warehousing, umler the name of "Trans-Canada 
Transfer & Storage Inc. —Transport et entre­
posage Trans-Canada inc.". with a total capital 
stock of $40.000. divided into 1.000 common 
shares of $10 each and 300 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at 1390 
Valiquette, Verdun, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 840-66 

Universal Waste Materials Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 5e jour d'avril 1966. cons­
tituant en corporation: Max S. Kaufman, avocat 
et conseil en Loi «le la reine, 574, Claremont, 
Westmount, Sydney R. Sederoff, avocat, 80, 
avenue Crestwood, Montréal-Ouest, et J. Roy 
Hoffman, avocat et conseil en Loi de la reine, 
4918, rue May fair, Montréal, jxnir les objets 
suivants: 

Faire le commerce de rebuts de papier et de 
tissus, bottes et contenants de toutes sortes et 
descriptions, sous le nom de « Universal Waste 
Materials Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 15.000 actions ordinaires de $1 chacune 
et 2,500 actions privilégiées de $10 cliacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
«listrict judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 1523-00 

V. D. Construction Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Ixii des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'avril 1966, 
constituant en corporation: Isidore M . Hobrove, 
avocat et conseil en Loi de la reine, 5765, che­
min Côte-St-Luc, Hampstead, Nina Krolik, 

Universal Waste Materials Inc. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act. letters patent, hearing date the 
5th day of April. 1900. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorporat­
ing: Max S. Kaufman, advodate ami Queen-
Counsel, 574 Claremont. Westmount. Sydney B. 
Sederoff, advocate, 80 Crestwood Avenue, Mont­
real West, and J. Roy Hoffman, advocate and 
Queen's Counsel, 4918 Mayfair Street, Montreal, 
for the following purposes: 

To deal in waster paper, waste materials, boxes 
and containers of all kind- and descriptions, under 
the name of "Universal Waste Materials Inc.", 
with a total capital stock of 840,000. divided into 
15,000 common shares of $1 each and 2,500 

preferred shares of $10 each. 
The head office of the company is at Montreal, 

judicial district of Montreal. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1523-6(1 

V. D. Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing «late the 
18th day of April, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Isidore M . Hobrove, advocate and 
Queen's Counsel, 5765 Côte-St-Luc Road, Hamps­
tead, Nina Krolik. secretary, spinster of the 
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M<Ictaire, fille majeure, 5730, avenue Esplanade, 
Montréal, et Jack B. Bobrove, avocat, 5015, 
avenue Cork, Côte-St-Luc, pour les objets sui-
l n i t s : 

Bxerwr «les affaires dans le domaine de l'im­
meuble et de lu construction, sous le nom de 

V. I ) . Construction Inc. » , avec un capital total 
de 810,000, divise en 1,000 actions ordinaires 
.rune valeur au pair «le 810 cliacune et 3,000 
actions privilégiées «l'une valeur au pair de $10 
cliacune. 

be siège social «le la compagnie est à Mont­
réal, district jmliciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1012-00 

full age of majority, 5730 Esplanade Avenue, 
Montreal, and Jack R. Robrove, advocate, 5015 
Cork Avenue, Cote-St-Luc, for the following 
purposes: 

To do business in the fields of a real estate and 
construction, under the name of "V, D . Con­
struction Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1.000 common shares of a 
par value of $10 each and 3,000 preferred shares 
of a par value of $10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1012-00 

Viking Art Corp. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentee, en date du 13e jour d'avril 1960, 
constituant en corporation: Paul G. Unterberg, 
avocat, 1700 McGregor, Patricia Perry, secré­
taire, célibataire. 1662 St-Luc, et Marie Duceppe, 
réceptionniste, épouse commune en biens de 
(lande Bouchard, 3524. de Lorimier, tous trois 
de Montréal, pour les objets suivants: 

faire le cominer«'c de photographies commer­
ciales, copies «le publicité, et dessin commercial, 
sous le nom «le « Viking Art Corp. » , avec un 
capital total de 810,000. divisé en 1,000 actions 
ordinaires «le 810 chacune et 3.000 actions privi­
légiées de 810 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Mont­
réal, «listrict judiciaire de Montréal. 

Le 8oUS-secritoire de la prorince. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 1543-00 

Viking Art Corp. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th day of April. 1966. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incorpo­
rating: Paul G. I'nterherg. a«lv«)cate, 1700 
McGregor, Patricia Perry, secretary, spinster. 
1602 St-Luc, ami Marie Dueeppe. receptionist, 
wife common as to property of Claude Rouchard, 
3524 de Lorimier, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

To deal in commercial photographs, adverti­
sing copy ami commercial art, under the name of 
"Viking Art Corp.", with a total capital stock 
of 840,000. divided into 1,000 common shares 
of 810 each and 3,000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 1543-06 

Vitrerie Rondeau inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 21e jour «l'avril 1966, 
constituant en corporation: boni- Laporte, 
avocat. 3, St-Charlcs Rorromée, Hermine Assc-
1 in. ménagère, fille majeure, 323, Manseau, tous 
deux de Joliette. et Robert Rondeau, marchand, 
120, Champlain. Rcrthier. pour les objets sui­
vants: 

Faire le commerce de toutes sortes de portes, 
châssis ou ouvertures en général, sous le nom de 
" \ itrerie Rondeau inc. » , avec un capital total 
de $40 000, divisé en 400 actions ordinaires de 
SI00 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Joliette, 
district judiciaire de Joliette. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

!5372-o 1454-66 

Vitrerie Rondeau inc. 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act. letters patent, bearing «late the 
21st day of April, 1966. have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Louis Laporte. advocate, 3 St-Charlcs-
Borromée, Hermine Asselin, housekeeper, fille 
majeure, 323 Manseau, both of Joliette, am! 
Roliert Rondeau, merchant, 120 Champlain. 
Bert hier, for the following purposes: 

To carry on business dealing in all kinds of 
doors, windows or openings in general, under the 
name of "Vitrerie Rontleau inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 com­
mon shares of $100 each. 

The head office of the company is at Joliette. 
judicial district of Joliette. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1454-00 

Western Metal Manufacturing Co. Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accortlé des lettres 
patentes, en «late du 15e jour d'avril 1906, cons­
tituant en corporation: Raymond Lamampic, 
dessinateur. 324, 98e avenue, LaSallc. Mark 
Abramowitz, avocat, 5500, avenue Rosedale. 
Côte-St-Luc, et Leon Jcdeikin, avocat, 3033 
ouest, rue Sherbrooke, Westmount, pour les 
objets suivants: 

Western Metal Manufacturing Co. Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, liearing «late the 
15th day of April, 1966, have l>cen issued by the 
Lieutenant -Governor of the Province, incor­
porating: Raymond Lamanque, draftsman, 324. 
98th Avenue, LaSallc, Mark Abramowitz, advo­
cate, 5500 Roscdale Avenue, Côte-St-Luc. an«l 
Leon Jedeikin, a«lvocate, 3033 Sherbrooke Street 
West, Westmount, for the following purposes: 
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Exercer le commerce de toutei sortes de mé­
taux, alliages de métaux et produits «le métaux, 
sous le nom de « Western Metal Manufacturing 
Co. Ltd. » , avec un capital total de $40.000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires «l'une valeur 
ail pair de 110 chacune et 3.000 actions privilé­
giées d'une valeur au pair «le $10 chacune. 

Le siège social de la «'«nnpagnie est à 324. 
08e avenue. LaSallc, district judiciaire «le Mont­
réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

16372 1600-66 

Yamaha Sports Corp. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Ix»i «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le lu province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'avril 1006, consti­
tuant en corporation: David Fleming, avocat, 
Stephen Fleming, notaire, et Cécile Dufresne, 
secrétaire, célibataire, tous trois de 500, ouest, 
rue St-Jacques, Montréal, pour les objets suivants 

Exercer un commerce de toutes sortes de 
marchandises «le sport, sous le nom de « Yamalia 
Sports Corp. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires «le $1 chacune 
et 3,000 actions privilégiées «le $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3932, 
boulevard St-Martin, Laval, «listrict judiciaire 
de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 1563-66 

To «leal in all kinds of metals, metal alloys 
ami metal products, umler the name of "Western 
Metal Manufacturing Co. Ltd.", with a total 
capital stock of $40,000, divided Into l.ooo «•„,„. 
mon shares of the par value of 810 each and 
3,000 preferred shares of the par value of $10 
each. 

The head office of the company is at 321, '.is,!. 
Avenue. LaSallc, judicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L L . 
Assistant Secretary of the Provinct. 

15372-o Kill! 1*0(1 

Yamaha Sports Corp. 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act, letters patent, !>earing date 
the 14th <lay of April, 1066, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: l)avi«l Fleming, lawyer, Stephen 
Fleming, notary, and Cécile Dufresne, secretary, 
spinster, all three of 500 St. James Street West, 
Montreal, for the following purposes: 

To carry on the business of sporting goods 

of all kinds, umler the name of "Yamaha Sports 
Corp.", with a total capital stock of 840,01 HI. 
divide*! into 1,000 common shares of 81 each and 
3,900 preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at 3932 St. 
Martin Roule van!, Laval, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 1563-66 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

Association des hommes d'affaires 
de Laval inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a été accordé, par le lieutenant-
gouverneur de la province, des lettres patentes 
supplémentaires en date du 21e jour d'avril 1966, 
à « L'Association des hommes d'affaires de l'Ile 
Jésus inc. » , constituée en corporation par lettres 
patentes du 30e jour de juin 1900, changeant son 
nom en celui «le « Association des hommes 
d'affaires de Laval inc. » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-o 15568-59 —1319/40 

L. G. Reaubien & eie limitée 
L. G. Reaubien & Co. Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 19e jour 
d'avril 19GG, à la compagnie « L. G. Reaubien & 
cie limitée — L. G. Beau bien & Co. Limited » , 
1 ° subdivisant ses 10,000 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de $10 cliacune en 100,000 
actions ordinaires de $1 chacune; 2° convertissant 
ses 99,000 actions ordinaires de $1 chacune en 
09,000 actions privilégiées d'une valeur nominale 
de $1 chacune; 3° augmentant son capital de 
$100,000 à $130,000, le capital-actions addi­
tionnel étant divisé en 30,000 actions privilégiées 
de $1 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 5446-46—1318/112 

Association des hommes d'affaires 
de Laval inc. 

Notice is hereby given that umler the Com­
panies Act, the Lieutenant-Governor of the 
Province lias granted supplementary letters 
patent dated the 21st day of April, 1966, to 
"L'Association des homines d'affaires de l'Ile 
Jésus inc.", incorporated by letters patent 
dated the 30th day of June, 1960, changing 
its name into that of "Association des hommes 
«l'affairés «le Laval inc.". 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 15508-59 — 1319 KI 

L. G. Reaubien & eie limitée 
L. G. Reaubien & Co. Limited 

Notice is given that, under Part I of tin 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 19th day of April, 1966, haw 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of tin 
Province to "L . G. Beaubien & cie limitée -
L. G. Beaubien & Co. Limited", 1. sulxlivulimr 
its 10,000 common shares of a nominal value of 
$10 each into 100,000 common shares of 81 
each; 2. converting its 99,000 common shares of 
$1 each into 99,000 preferred shares of a nominal 
value of $1 each; 3. increasing its capital from 
$100,000 to $130,000, the additional capita! 
shares being divided into 30,000 preferred shares 
of $1 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 5446-46 — 1318/112 
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Cabana, Séguin & associés inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partit de la I.'M des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 21e jour 
d'avril I ill if-, à la compagnie « Cahana, Séguin 
\ associés inc. » , modifiant les dispositions de 
ses lettres patentes. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 14451-59 — 1318/113 

Cabana, Seguin & associés inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
hearing date the 21st 'day of April, 1900, have 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Cabana, Séguin & associés inc.", 
amending the provisions of its letters patent. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 14451-59— 1318/113 

( lompagnic de Fiducie Prêt et Revenu 
Savings and Investment Trust Company 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies de fidéicommis et de la Loi des 
compagnies, il a été accordé, par le lieutenant-
gouverneur de la province de Quéliec, des lettres 
patentes supplémentaires, en date du 22e jour de 
mars 1966, à la « Compagnie de Fiducie Prêt 
et Revenu — Savings and Investment Trust 
Company», subdivisant ses 50,000 actions 
dasse « A » d'une valeur nominale de $100 
cliacune en 500,000 actions classe « A » d'une 
valeur nominale de $10 chacune et ses 10,000 
aitions classe « R » d'une valeur nominale de 
> 11)0 chacune en 100,000 actions classe « B » 
(l'une valeur nominale de $10 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 782-60 — 1319/77 

Compagnie de Fiducie Prêt et Revenu 
Savings and Investment Trust Company 

Notice is hereby given under the Trust Com­
panies Act and the Companies Act, that the 
Lieutenant-Governor of the Province of Quebec 
has granted supplementary letters patent dated 
the 22nd day of March, 1900, to "Compagnie 
de Fiducie Prêt et Revenu — Savings and Invest­
ment Trust Company", subdividing its 50,000 
class " A " shares of a nominal value of $100 each 
into 500,000 class " A " shares of a nominal value 
of $10 each and its 10,000 class " B " shares of a 
nominal value of $100 each into 100,000 class 
" B " shares of a nominal value of $10 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 782-60 — 1319/77 

I hum m oud Business Forms Limited 

Avis est donné' qu'en vertu de la première 
partie de la Loi dss compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentai supplémentaires en date du 18e jour 
d'avril 1966, à la compagnie « Drummond 
business Forms Limited», 1° subdivisant ses 
500 actions de 8100 chacune en 50,000 actions 
ordinaires «l'une valeur nominale de 81 chacune; 
2E augmentant son capital de $50,000 à $600,000, 
le capital-actions additionnel étant divisé en 
•'•0.000 actions privilégiées d'une valeur nominale 
de 810 chacune en 50,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de SI chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372* 8342-49- 1319/14 

Drummond Business Forms Limited 

Notice is given that, umler Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 18th day of April, 1900, liavc 
l>een issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Drummond Business Forms Li­
mited", 1. subdividing its 500 shares of 8100 
each into 5Q,000 common shares of a nominal 
value of $1 each; 2. increasing its capital from 
S50.000 to $600,000, the additional capital 
shares l>eing divided into 50,000 preferred shares 
of a nominal value of $10 each and into 50,000 
common sliares of a nominal value of $1 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 8:142-49— 1319/14 

Faubourg Mont S te-An ne inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 31e jour de 
mars 1966, à la compagnie « GilMar inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 1er 
jour d'avril 1965, changeant son nom en celui de 
« Faubourg Mont Ste-Annc inc. » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

153724) 1466-65— 1317/82 

Faubourg Mont Stc-Anne inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 31st day of March, 1966, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "GilMar inc.", incorporated by 
letters patent dated the 1st day of April, 1965, 
changing its name to that of "Faubourg Mont 
Ste-Anne inc.". 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 1466-65 — 1317/82 

Gosselin-Garthby transport lté*' 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a aecorilé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late «lu 22c jour 
d'avril 1966, à la compagnie « Gossclin transport 
ltée » , constituée par lettres patentes en «late «lu 

Gosselin-Garthby transport liée 

Notice is given that, umler Part I «>f the 
Companies Act. supplementary letters patent, 
bearing «late the 22ml day of April. 1066* have 
been issued by the Lieutenant-Governor «>f the 
Province to "Gosselin transport ltée", incor­
porated by letters patent date»I the 18th day of 
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18e jour d'août 1052, changeant son nom en celui 
de « Gossolin-Gnrthby transport ltée » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 110(15-52 — 1310-50 

Théo. Lamarre <!fc eie ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi dos compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé dos lettres 
patentes supplémentaires et) «late du 21e jour 
d'avril 1900, à la compagnie « Théo. Lamarre & 
cie ltée >\ augmentant son capital de 850,000 à 
8100,000, le capital-actions additionnel étant 
divisé on 5.000 actions privilégiées de 810 cha­
cune. 

Le Sous-sccrétairc de la province. 
R A Y M O N D I )ou vi LLK. 

15372-o 1578-47 — 1318/125 

Laurier .Mortgage and Finance Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé dos lettres 
patentes supplémentaires en «late «lu 20e jour 
d'avril 1900. à la compagnie « Laurier Mortgage 
ami Finance L t d . » , 1° convertissant ses 50 
actions privilégiées catégorie « A » d'une valeur 
au pair de 810 chacune et 50 actions ordinaires 
d'une valeur au pair «le 810 chacune; 2° redési­
gnant ses 3,900 actions privil«''gu'es<,at«',gorie « R » 
en 3.900 actions privilégiées catégorie « A » «le 
810 chacune. 

Z,c Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 3524-04 — 1318/120 

Megantic Auto Inc. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 31c jour 
«le mars 1900. à la compagnie « Megantic Auto 
Parts Inc. \ constituée par lettres patentes en 
date du 17e jour d'octobre 1947. changeant SOU 
nom en celui «le « Megantic Auto lin-. », étendant 
ses pouvoirs. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-o 5739-47 — 1318'129 

Realty Fund Incorporated 

Avis est «lonné «ju'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late «lu 21e jour 
«l'avril 1900, à la compagnie « Realty Fund 
IncorjMiralod » , diminuant son capital «le 8200,000 
à 8172.500, le capital-actions annulé étant divisé 
en 275 actions privilégiées «l'une valeur au pair 
«le 8100 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 12152-58 — 1319/30 

Reboni Inc. 

Avis est donné «(n'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late «lu 13e jour 
«l'avril 1900, à la compagnie « Reboni inc. . 
étendant ses pouvoirs. 

Le Sous-sccrétairc de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372 12430-58 — 1319/2 

August, 1952, changing its name to that of 
"Gosselin-Garthby transport ltée \ 

RAYMOND D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 11005-52 1319/59 

Théo. Lamarre & cie lté*' 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing «late the 21st day of April, 190)0, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to « Théo. Lamarre & cie ltée", increa­
sing ils capital from 850,000 to 8100.000. the 
additional capital shares being divided into 5,000 
prefcrreil shares of 810 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Product. 
15372 1578-47 — 131 s 128 

Laurier .Mortgage and Finance Ltd. 

Notice Is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing «lato the 20th «lay of April. 1900. have 
l>een issue«l by the Lieutenant-Governor of the 
Province t«> "Laurier Mortgage ami Finance 
Ltd.", 1. ('«mverting its 50 class " A " preferred 
shares of a par value of 810 each into 50 common 
shares of a par value «>f 810 each; 2. redesigna­
ting its 3.900 class " R " preferrc«l shares into 
3.900 class " A " preferred shares of 810 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Prorincc. 
15372-0 3524-04 — 1318/126 

Megantic Auto Inc. 

Notice is given that, umler Part 1 «>f the 
Companies Act, supplementary letters patent. 
I>caring «late the 31st «lay «»f March. 1966, 
have IK'CII issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Megantic Auto Parts Inc.", 
incorporated by letters patent «latc«l the 17th 
day of October, 1947. changing its name to that 
of "Megantic Auto Inc.". extending its powers. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 5739-47 1318 129 

Realty Fund Incorporated 

N«)tice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
l>earing «late the 21st day of April. 1900). have 
IK'OU issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Realty Fund Incorporated", re­
ducing its capital from 8200.000 to §172,500. 
the capital stock annulled being divided into 
275 preferred shares of a par value of 8100 each. 

R A Y M O N D Dor V I L L I : . 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-u 12152-58- - 1319/30 

Reborn Inc. 

Notice is given that, umler Part I «>f tin' 
Companies Act, supplementary letters patent, 
ln'aring «late the 13th day «)f April, 1900, have 
IK'CII issuetl by the Lieutenant-Governor of tin 
Province to "Reborn Inc.", cxtemling its powers. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Prorincc. 
15372-o 12436-58 - 1319/2 
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J. P. Ross Plastering Limited 

Avis est donné qu'en vertu de lu première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province u accordé des lettres 
patentes supplémentaires eu «late du 21e jour 
d'avril I960, à la compagnie « J. P. Ross Plaster­
ing Limited » , augmentant son capital «le 840,000 
à 8100,000, le capital-actions additionnel étant 
divisé en 12,500 actions privilégiées «le $10 cha­
cune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l5.i72-o 8331-49 — 1319/32 

Seigniory Timber Lands Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date «lu 22e jour 
d'avril 1900, à la compagnie « Seigniory Timber 
Lands Ltd. » , réduisant son capital de $800,000 
à $100,000, le capital-actions annulé étant divisé 
en 700.000 actions privilégiées de $1 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 8021-42— 1310/99 

J. P. Ross Plastering Limited 

Notice | | given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
hearing date the 21st «lay of April, 1900, have 
been issued by the Lieutenant-Governor ol the 
Province to J, P. Rose Plastering Limited", 
increasing its capital from 810.000 l<> 8105,000, 
the additional capital shares being divided into 
12,500 preferred shares of 810 each. 

R A V M O N D 1 )ou VILLI; , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 8331-49—1319/32 

Seigniory Timber Lands Ltd. 

Notice is given that, umler Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 22ml day of April, 1966, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Seigniory Timber Lands Ltd.", 
reducing its capital from 8800.000 to 8100,000, 
the capital stock annulled being divided into 
700,000 preferred shares of 81 each. 

R A Y M O N D D O I VII.I.I;. 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-o 8021-42— 1319/99 

Sherbrooke Aéroclub inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late du 28e jour 
d'avril 1900, à la compagnie « Sherbrooke Aéro­
club inc. » , étendant ses pouvoirs. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 14737-02— 1320/14 

Soca ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date «lu 21e jour 
«l'avril 1906, à la compagnie « Soca ltée » , ré«lui-
sant son capital par l'annulation de 52,365 actions 
privilégiées «le 810 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
RAYMON II DOU V I L L E . 

15372-o 13899-5S — 1319/33 

Sol-Umus Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accorde des lettres 
patentes supplémentaires en «late du 19e jour 
d'avril 1966, à la compagnie « Service d'arbre 
Guimont ltée — Guimont Tree Service Ltd.", 
constituée par lettres patentes en date du 30e 
jour de décembre 1958, changeant son nom en 
celui de « Sol-Umus Inc. » . 

IJC Sous-secrétaire de la province, 
R AYMON II 1 >OU V I L L E . 

15372-0 14513-58 —1319/72 

Spider Lake Fish & Game Club 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a été accordé, par le lieutenant-
gouverneur de la province, des lettres patentes 
supplémentaires en date du 1er jour d'avril 1966, 
à la corporation « Megantic Fish & Game Club 
of the Province of Quebec » , constituée en corjio-
ration par lettres patentes du 18e jour de mai 

Sherbrooke Aéroclub inc. 

Notice is given that, under Part 1 of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing «late the 28th day of April, I960, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Sherbrooke Aéroclub inc.", extend­
ing its powers. 

R A Y M O N D D O I V I L L I : , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 14737-62— 1320/14 

Soca lté«' 

Notice is given that, umler Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
licaring date the 21st day of April, I960, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to Soca ltée", reducing its capital 
by the annullation of 52,305 preferred shares 
«)f $10 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 13S99-58 — 1319 33 

Sol-Umus Inc. 

Notice is given that, umler Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 19th day of April, I960, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Service «l'arbre Guimont ltée 
Guimont Tree Service Ltd.", incorporated by 
letters patent dated the 30th day «»f December 
1958, changing its name to that of "Sol-l'mus 
Inc.". 

R A Y M O N I) 1 > O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 14513-58— 1319/72 

Spider Lake Fish & Game Club 

Notice is hereby given that under the ( Som-
panics Act, the Lieutenant-Governor of the 
Province has granted supplementary letters 
patent dated the 1st day t>f April, 1966, to 
"Megantic Fish & Game Club of the Province 
of Quebec", incorporated by letters patent 
dated the 18th day of May, 1965, changing its 
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1905, changeant son nom en celui de « Spider 
Lake Fish & (îame Club » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 2356-05 — 1319/34 

Toustcss Corporation (Canada) 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 18e jour 
«l'avril 1966, à la compagnie « Toastess Corpo­
ration (( 'anada) » , 1 0 subdivisant ses 250 actions 
ordinaires «le 8100 chacune en 25,000 actions 
ordinaires «le 81 chacune; 2° convertissant ses 
25,000 actions ordinaires de SI chacune en 1,000 
actions ordinaires de SI chacune et en 24,000 
act ions catégorie « A » de $1 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 6184-50— 1319/104 

Les Travaux de précision Delta ltée 
Delta Precision Works Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 19e jour 
«l'avril I960, à la compagnie « Delta Supports & 
Forms Inc.— Les Supports & coffrages Delta 
inc. » , constituée par lettres patentes en date du 
21e jour de juillet, 1964, 1° changeant son nom 
en celui de « Les Travaux de précision Delta 
ltée — Delta Precision Works L t d . » ; 2° trans­
portant son siège social du numéro 132, rue St-
Jaeques ouest, suite 302, Montréal, au numéro 
8140, rue Lafrenaie, cité de St-Léonard, district 
«le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 3307-64—1319/5 

J. A. Tremblay & fils (assurances) inc. 
J. A . Tremblay & Sons (Insurance) Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 20e jour 
«l'avril 1966, à la compagnie « J. A . Tremblay & 
fils inc.— J. A . Tremblay & Son Inc. » , consti­
tuée par lettres patentes en date du 26e jour 
d'octobre 1965, changeant son nom en celui de 
« J. A . Tremblay & fils (assurances) inc.— J. A . 
Tremblay & Sons (Insurance) Inc. » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 4720-65 —1319/74 

The Variety 5é to $1.00 Stores Ltd. 

Avis est «lonné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 13e jour 
d'avril 1966, à la compagnie « The Variety 5é to 
SI.00 Stores Ltd. » , 1° réduisant son capital de 
$49.000 à $39.000, le capital-actions annulé étant 
divisé en 100 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $100 chacune; 2° augmentant son 
capital «le $39,000 à $189,000, le capital-actions 
additionnel étant divisé en 1,500 actions privilé­
giées «l'une valeur au pair «le $100 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372 005-33 — 1319/105 

name into that of "Spider Lake Fish & Game 
Club". 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 2356-65—1319/31 

Toastess Corporation (Canada) 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
licaring date the 18th day of April, 1966, have 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of tin-
Province to "Toastess Corporation (Canada)"'. 
1. subdividing its 250 common shares of Slim 
each into 25,000 common sliares of $1 each; 2. con­
verting its 25,000 common shares of 81 each 
into 1,000 common sliares of $1 each and into 
24,000 class " A " shares of $1 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372-0 6184-50 —1319/104 

Les Travaux de précision Delta ltée 
Delta Precision Works Ltd. 

Notice is given that, under Part I of tin-
Companies Act, supplementary letters patent. 
bearing date the 19th «lay of April, 19G0, have 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Delta Supports & Forms Inc. 
Les Supports & coffrages Delta inc.", incorpo­
rated by letters patent dated the 21st day of July. 
1964, 1. changing its name to that of "Les Tra­
vaux de precision Delta ltée — Delta Precision 
Works Ltd."; 2. transferring its head office from 
132 St-Jacques Street West, Suite 302, Mont 
real, to 8140 Lafrenaie Street, City of St-Léonanl. 
district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U VI L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 3307-04 —1310,'.') 

J. A. Tremblay & fils (assurances) inc. 
J. A. Tremblay & Sons (Insurance) Inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 20th day of April, 1900, liave 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "J. A . Tremblay & fils inc.— J. A. 
Tremblay & Son Inc.", incorporated by letters 
patent dated the 26th day of October, 1965, 
changing its name to that of "J. A . Tremblay & 
fils (assurances) inc.— J. A . Tremblay & Sons 
(Insurance) Inc.". 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 4720-65 —1319/74 

The Variety 5é to $1.00 Stores Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
hearing date the 13th day of April, 1900. have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "The Variety Sç* to $1.00 Stores 
Ltd.", 1. reducing its capital from $49.000 to 
$39,000, the capital stock annulled lieing divided 
into 100 preferred shares of a par value of $100 
each; 2. increasing its capital from $39,000 to 
$189,000, the additional capital stock being divid­
ed into 1,500 prcferre«l shares of a par value of 
$100 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Prorincc. 
15372-o 905-33 — 1319,' 105 
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Video Déry, ltée 

Avis est donne* qu'en vertu de lu première 
partie de lu Lui des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de lu province u uccordé des lettres 
patentes supplémentaires eu dute du 22e jour 
d'avril I960» a la compagnie « Vidéo Distribution 
I >érv ltée . constituée par lettres patentes en 
date du 18e jour de mai 1962, changeant son nom 
m celui de « Vidéo Déry, liée •>. 

Le Sous-secrétaire de lu province. 
R A Y M O N D D O U V I L L B . 

15372-0 12154-62 131975 

Vidéo Déry, ltée 

Notice il given that, umler l'art I of tin-
Companies Act, supplementary letton patent. 
I>earing date THE 22ml day of April, 1966, have 
been issued by THE Lieutenant-Governor of THE 
Province to "Video Distribution Déry ltée", 
incorjxnutcd by letters patent dated THE LSTH 

day of May. 1962, changing ITS name to thai of 
"Vidéo Déry, liée". 

R A Y M O N D D O I VII.I.I:. 

Assistant Secretary of the F nui nee. 
15372 12154-02 1319,75 

Arrêtes en Conseil 

Arrêté eu conseil 
Cbunibre du Conseil Exécutif 

Numéro S65 

Québec, le 11 mai 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

• « IVCKIIN ANT les règlements du Parc provincial 
des Laurentides. 

II. i.sr ou D O N N É sur la proposition du ministre 
du tourisme, de la chasse et de la pèche: 

QtJB le règlement suivant s'applique dans le 
Parc provincial des Laurentides: 

I 0 Pour pénétrer dans ce parc, l'on doit; 
a) s'enregistrer à l'une des barrières et y 

donner les renseignements exigés; 
IN se procurer un permis délivré par le minis­

tère du tourisme, de la chasse et de la pêche ou 
détenir un laisse/.-passer du ministère du tou­
risme, de la chasse et de la pêche ou du ministère 
des terres et forêts. 

2° l'nc personne employée dans ce parc pour 
des opérations forestières ou d'autres travaux 
doit porter une carte d'identité ou un insigne 
émût par son employeur. 

3° Le membre d'un club de pêche locataire 
d'un territoire situé dans ce parc doit être porteur 
• l'une carte d'identité signée par le secrétaire 
dudit club de pêche. 

4° Les personnes visées aux articles 2° et 
o° des présentes sont exemptées de l'obligation 
établie par le paragraphe «/> » de l'article 1° 
sauf: 

a) si la présence de l'employé visé à l'article 
2° n'est pas requise pour les fins de son travail, 
s'il veut se livrer à «les occupations sportives ou 
récréatives ou circuler ailleurs dans le parc «pie 
son travail ne le nécessite; 

(b) si la personne visée à l'article 3° des pré­
sentes veut pénétrer dans ce parc en dehors de 
la saison de pêche ou si, pendant la saison de 
pèche, elle veut se livrer à des occupations ailleurs 
que sur le territoire d'un des elubs de pèche loca­
taires dans ce parc. 

5° Le détenteur d'un permis «le traverse ou 
de promenade ne doit pas circuler ailleurs dans ce 
parc «pie sur les routes provinciales principales ni 
séjourner ailleurs que «lans les hôtelleries «lu 
ministère du tourisme, de la chasse et «le la 
pêche soit le Gîte, le Relais ou l'Étape ou ailleurs 
qu'aux autres endroits déterminés par le ministre. 

6° Le détenteur «l'un permis de séjour «m «le 
pèche ne doit pas séjourner ou pêcher à un autre 
endroit que celui indiqué sur ce permis ni en 
dehors des heures qui y sont mentionnées. 

Orders in C o u n c i l 

Order in Council 
Executive Council C h a m b e r 

Number 865 

Québec, May 11. 1966. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CoNCBBNIXa regulations of the Laurentide 
Provincial Park. 

I T IS OUDKKKD upon the recommendation of 
the Minister of Tourism. Fish and Game: 

T H A T the following regulation be made to 
apply to the Laurentide Provincial Park: 

1. To penetrate into this park one must : 
(a) register at one of the gates and give Un­

required information; 
(b) obtain a permit issued by the Department 

of Tourism, Fish and Game or hold a pass from 
the Department of Tourism. Pish and Fame or 
from the Department of bands and Forests. 

2. A person employed in this park for forestry 
operations or other works must hold an iden­
tification card or a badge issued by this employer. 

3. The member of a fishing club which is a 
tenant of a territory situated in this park must be 
the l>earer of an identification card .signed by the 
secretary of said fishing club. 

4. The persons mentioned in sections 2 and 3 
of these presents are exempted from the obliga­
tion established by paragraph "/ / ' of section 1 
save : 

(a) if the presence of the employee mentioned 
in section 2 is not required for the purposes of his 
work, if he wishes to take advantage of the sports 
or recreational activities or if he wishes to travel 
to sites in the park other than where his work 
requires him; 

(6) if the person mentioned in section 3 of these 
presents wishes to penetrate into this park 
outside the fishing season or if, during the fishing 
season, he wishes to take advantage of activities 
elsewhere than on the territory of one of the 
fishing clubs which is a tenant in said park. 

5. If the holder of a crossing or travelling 
permit is not circulating elsewhere in this park 
than on the main provincial ROADL nor staying 
elsewhere than in the hotels t>f the Department of 
Tourism, Fish and Game, that is, "le Cite", 
"le Relais" or "l'Étape". «>r elsewhere than in 
Other places determined by the Minister. 

6. The holder of a permit to stay or fish must 
not stay or fish in a place other than that indi­
cated on said permit nor outside the hours men­
tioned thereon. 
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7° La chasse est prohibée dans ce parc sauf 
aux période! et aux conditions établies par le 
lieutenant-gouverneur en conseil. 

8° a) Nul ne doit être en possession d'une 
arme ou d'un engin de chasse dans ce parc sauf 
les personnes dûment autorisées à cette fin; 

b) nul ne doit être en possession d'agrès de 
pêche dans ce parc sauf les personnes dûment 
autorisées à y pêcher; 

c) nonobstant les paragraphe! « a » et « b » 
dtl présent article, il est permis d'être en posses­
sion d'une arme, d'un engin de chasse ou d'agrès 
de pê< lie pour traverser le parc à condition de les 
faire sceller par le préposé de la barrière d'entrée. 

9 ° (a) Nul, sauf le détenteur d'un permis 
l'autorisant à y pêcher, ne doit être en possession 
de poisson dans ce parc. 

Nul, sauf le détenteur d'un permis l'autorisant 
à y chasser, ne doit être en possession de gibier 
dans <•(• parc; 

b) nonobstant le paragraphe « a » du présent 
article, il est permis d'être en possession de 
poisson ou de gibier pour traverser ce parc à 
condition de l'avoir déclaré au préposé de la 
barrière d'entrée et d'avoir obtenu un permis 
spécial. 

10° Le ministre peut fixer les tarifs des permis 
de pêche ou «le séjour dans ce parc et les droits 
payable! pour l'utilisation des services du 
ministère du tourisme, de la chasse et de la 
pêche. 

11 ° Le ministre peut restreindre le nombre 
de personnes cpii pèchent ou séjournent simulta­
nément dans ce parc. 

12° Le ministre peut déterminer les lacs où 
la pêche est permise ainsi que les secteurs où la 
chasse doit être faite lorsqu'elle est permise en 
vertu de l'article 7° du présent règlement. 

1.3° Il est interdit de jeter des déchets ailleurs 
«pie dans des récipient! prévus à cette fin. 

14° Sur réserves «les droits et des privilèges 
d'un concessionnaire forestier, nul ne doit couper 
ou mutiler un arbre dans ce parc sauf pour fin 
de campement. 

1T>° Nul, sauf le concessionnaire dûment 
autorisé à cette fin, ne peut faire commerce dans 
ce parc. 

10° L'on doit se conformer aux directives des 
représentant! mandatés du ministère du tou­
risme, de la chasse et de la pêche relativement à 
l'usage des embarcations, «les camps ou des 
différents services du ministère du tourisme, de 
la chasse et de la pêche. 

17° La possession de chiens sans permission 
spéciale est interdite dans ce parc. 

18° Sauf dans un cas de force majeure, nul 
ne doit poser un avion dans ce parc sans un 
permis spécial délivré par le ministre, ni ailleurs 
qu'aux endroits déterminés sur le permis. 

QutE les arrêtés en conseil suivants concernant 
le Parc provincial «les Laurentides soient abrogés: 
arrêtés en conseil numéros 1131 du 29 avril 1931, 
945 «lu 11 mai 1933, 1253 du 17 décembre 1954 
et 778 «lu 8 mai 1963. 

Q U E publication soit faite dans la Gazette 
officielle île Québec. 

Copie conforme. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
15333-21-2-0 J A C Q U E S P R E M O N T . 

7. Hunting is prohibited in this park save 
during the periods ami under the conditions 
established by the Lieutenant-Governor in 
Council. 

8.(a) No one may be in possession of a fire 
arm or hunting gear in this park save those 
persons duly authorised for this purpose: 

(b) no one may be in possession of fishing tackle 
in this park save those persons duly authorized 
to fish therein; 

(c) notwithstanding paragraphs ' V and "6" of 
this section, it is permitted to be in possession of a 
fire arm, hunting gear or fishing tackle on the 
condition that they have been sealed by the 
person in charge of the entry gate. 

9. (a) No one, save the holder of a permit 
authori/.ing him to fish therein, may be in posses­
sion of fish in this park. 

No one, save the holder of a permit authorising 
him to hunt therein, may be in possession of game 
in this park; 

(b) Notwithstanding paragraph "a" of this 
section, it is permitted to be in possession of fish 
or game to cross this park on the condition that 
it has been declared to the person in charge «)f the 
entry gate ami that a special permit has been 
obtained, 

10. The Minister may fix the tariffs for fishing 
permits or permits to stay in this park and the 
fees payable for the use of the services of the 
Department of Tourism, Fish and Game. 

11. The Minister may restrict the number of 
persons fishing or staying simultaneously in this 
park. 

12. The Minister may determine the hikes 
where fishing is permitted as well as the sectors 
where hunting may be done when it is permitted, 
pursuant to section 7 of this régulai ion. 

13. Throwing refuse elsewhere than in the 
containers provided for this purpose is forbidden. 

14. In respect for the rights and privileges of a 
forestry claim-holder, no one may cut or multi-
late a tree save for camping purposes. 

15. No one, save the license-holder duly 
authorized for this purpose, may carry on business 
in this park. 

16. One must conform to the orders of tin-
representatives commissioned by the Depart­
ment of Tourism, Fish and Game relative to tile 
use of boats, camps or the various services of the 
Department of Tourism. Fish and Game. 

17. The possession of dogs without special 
permission is forbidden in this park. 

18. Save in the case of circumstances outside 
one's control, no one may lan«l an airplane in this 
park without a special permit issued by the 
Minister, nor elsewhere than on the places 
determined on said permit. 

T H A T the following Orders in Council concer­
ning the Laurentide Provincial Park l>e repeale«l : 
Orders in Council number 1131, dated April 29. 
1931, 945, dated May 11, 1933. 1253, «late.l 
December 17. 1954 and 778 date«l May 8, 1963. 

T H A T publication be made in the Quebec 
Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P H É M O X T , 

15333-21-2 Clerk of the Executive Council. 
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Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 923 

Québec, le 18 nui 1900. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T un règlement pour la réserve «le 
chasse el de pêche «le Mistassini. 

Ii. EST O R D O N N É sur la proposition «lu ministre 
du tourisme, «le la chasse et «le la pêche: 

Q U E le règlement suivant s'applique à la réserve 
de chasse et de pèche «le Mistassini: 

1° Définition*: 
a) » réserve » : signifie la réserve «le chasse et 

de pêche Mistassini; 
b) « ministre : signifie le ministre du tourisme, 

de la chasse et «le la p«Vhe; 
c) « ministère » : signifie le ministère «lu tou­

risme, de la chasse et «le la pêche; 
2e Nul ne doit pénétrer dons la réserve sans, 
a) avoir, au préalable, procédé à un enregistre­

ment auprès d'un employé du ministère à l'une 
«les barrières; 

b) être porteur du permis approprié délivré par 
le ministre; 

3° Une personne employée dans la réserve à «les 
opérations forestières ou «les travaux similaires 
doit détenir une carte d'identité émise par son 
employeur. Une personne visée au présent article 
est exemptée «le l'obligation établie par le para­
graphe « b * de l'article 2° sauf si sa présence 
n'est pas requise dans la réserve pour les fins «le 
son travail, si elle veut s'y livrera des Occupations 
sportives ou récréatives ou y circuler ailleurs 
que son travail ne le nécessite; 

4° Le détenteur «l'un permis «le pêche ou «l'un 
permis de séjour ne «loit pas pêcher ou séjourner 
à un autre endroit que celui indiqué sur le permis 
OU en dehors de8 heures qui y sont mentionnées; 

5° La chasse est prohibée dans la réserve sauf 
aux périodes et aux conditions établies par le 
Lieutenant-gouverneur en conseil; 

0 ° Le trappage est prohibé dans la réserve; 
7° Nul ne «loit être en possession dans la réser­

ve, 
a) «l'une arme ou d'un engin «le chasse sauf une 

personne dûment autorisée à cette fin; 
b) d'agrès de pêche, sauf une personne dûment 

autorisée à y pêcher: 
8° Nul ne «loit 
«/) être en possession de poisson dans la réserve. 

sauf le porteur d'un permis l'autorisant à y 
pêcher; 

b) être en possession «le gibier dans la réserve, 
sauf le porteur «l'un permis l'autorisant à y 
chasser ou un indien l'ayant en sa possession 
pour se nourrir ou s'en servir comme appât 
pour le trappage «les animaux à fourrure; 

9° Les articles 2°, G°, 7° et le paragraphe "a" 
de l'article 8° ne visent pas les indiens et les 
personnel résiliant dans la réserve; 

10° Le ministre fixe les tarifs «les permis et les 
droits payables pour l'utilisation «les services du 
ministère; 

11° Le ministre peut restreindre le nombre des 
personnel qui séjournent ou pèchent simultané­
ment dans la réserve); 

12° Le ministre peut déterminer les lacs où la 
pêche est permise ainsi que les secteurs où la 
«•liasse peut être faite lorsqu'elle est permise par le 
Lieutenant-gouverneur en conseil; 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 923 

Québec, May IS, I960. 
Present: The Lieutenant-Governor In Council. 

C O N C E R N I N G a regulation for the game and 
fish reserve of Mistassini. 

I T IS O U D E U E D Upon the recommendation of 
the Minister of Tourism, Pish ami Game: 

T H A T the following regulation applies to 
the game and fish reserve of Mistassini: 

1. Definitions: 
(a) 'reserve": signifies the game and fish 

reserve of Mistassini; 
(b) "minister": signifies the Minister of 

Tourism, Fish ami Game; 
(r) "department": signifies the Department 

of Tourism, Fish and Game; 
2. No one must enter into the reserve without, 
(a) having previously preceded to be registered 

by an employee of the department at one of Un­
gates; 

(6) Ix-ing the holder of the appropriate permit 
«lelivered by the Minister; 

3. A person employed on the reserve for forest 
operations or similar work must be the holder 
of an identity card issued by this employer. A 
person «lcscril>e«l in the present section is exempt 
from the obligation established by paragraph 
"6" of section 2. unless his presence is not 
requestc«l on the reserve for the purpose «>f his 
work, for sportive occupations or recreational 
occupations, or to circulate anywhere other 
than where his work requires it; 

4. The holder of a fishing permit «>r a permit 
to stay must not fish or reside at any other place 
other than the one indicated on the permit of 
after the hours mentioned thereon; 

5. Hunting is prohibited on the reserve save 
for the periods and conditions established by the 
Lieutenant-Governor in Council; 

6. Trapping is prohibited on the reserve; 
7. No one on the reserve must be in the pos­

session of, 
(a) a fire arm or hunting gear save a person 

duly authorized for this purposes; 
(6) fishing tackle save a person duly authorized 

to fish therein; 
8. No one may 
(a) be in the possession of fish on the reserve, 

save the holder of a permit authorizing him to 
fish therein; 

(b) be in the possession of game on this reserve, 
save the holder of a pennit authorizing him to 
hunt or an Indian having it in his possession to 
eat or using it as bait for the trapping of fur 
animals; 

9. Sections 2., 6., 7. and paragraph "a" of 
section 8. do not affect the Indians ami those 
residing on the reserve; 

10. The Minister may fix the tariffs for permits 
and the fees payable for the use of the services 
of the Department; 

11. The Minister may restrict the numlx-r of 
persons fishing or staying simultaneously in this 
reserve; 

12. The Minister may determine the lakes 
where fishing is permitted as well as the sectors 
where hunting may be done when it is permitted 
by the Lieutenant-Governor in Council; 
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I 3° Sauf pour loi fins «le camping et sous reserve 
«les droits et privilège! d'un eoncessionnuire 
forestier, n u l ne doit couper un arbre «lans lu 
réserve; 

I 1° Sauf en cas de force majeure, nul ne doit 
poser un avion dans la réserve sans être porteur 
d'un permis délivré par le ministre, ni ailleurs 
qu'aux endroits indiqués au permis: 

16* Nul ne doit sans permission «lu ministre 
exploiter un Commerce dans la réserve: 

Q U E les parties des arrêtés en conseil suivants 
relative aux règlements de la réserve «le chasse 
et «le pêche «le Mistassini soienl annul«;es: les 
arrêtés en conseil numéros i n s «lu 31 octobre 
1950 «•! 17."» du 26 février 1068; 

Que publication soi! faite dans la Gazette 

officielle de Québec. 

( 'opie conforme! 

l.c Greffer du Conseil Exécutif, 
16417-0 J A C Q U E S P R Ê M O K T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 906 

Québec, le 25 mai 1966. 
Présent! Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la chasse de l'orignal dans un 
pare et deux réserves. 

A T T E N D I T qu'en vertu du paragraphe 2° «le 
l'article 4 de la Ix>i «le la chasse, Statuts refondus 
1964, chapitre 202, il est défendu de chasser 
l'orignal «lans la province sauf aux endroits, 
aux période! déterminés par le lieutenant-
gouverneur en conseil; 

A T T E N D U qu'il est opportun de fixer des 
périodes de chasse à l'orignal «lans le parc pro­
vincial des Laurentides, la réserve « parc de la 
Yérendrye :~ et la réserve de Matanc; 

A T T E N D U qu'en vertu du paragraphe 6° de 
l'article 65 «le la Loi «le la chasse, Statuts refondus 
1964, chapitre 202, le lieutenant-gouverneur en 
conseil peut, par règlement, déterminer à quelles 
conditions la chasse «loit être faite dans un parc 
ou une réserve. 

IL EST ou D O N N É , en conséquence, sur la 
proposition du ministre du Tourisme, de la 
Chasse et de la Pêche: 

Qu'en vertu du paragraphe 2° de l'article 4 
de la Loi de la chasse, la chasse de l'orignal soit 
permise dans le parc des Laurentides, la réserve 
« parc de la Yérendrye » et la réserve de Matane, 
du 17 septembre au 21 octobre; 

Qu'en vertu «lu paragraphe 6° «le l'article 65 
«le la Loi de la chasse, le règlement suivant 
s'applique à ce parc et ces réserves: 

1° Nul ne «loit participer à cette chasse à 
moins que son nom n'ait été choisi par tirage 
au sort; 

2° Nul ne doit participer à cette chasse sans-
être porteur, en plus du permis de chasse régulier, 
«l'un permis spécial de 830.00; 

3° Le ministre repartit le territoire d'un parc 
ou d'une réserve par sections, entre des groupes 
de deux chasseurs; nul ne doit chasser en dehors 
de la section qui lui est attribuée; 

4° Chaque groupe de deux chasseurs doit 
être accompugné d'un guide; 

5° Il est «léfendu «le tuer plus d'un orignal par 
groupe «le deux chasseurs; 

0° Il est permis de chasser l'orignal mâle, la 
femelle ou le petit; 

13. Save for camping purposes ami in respect 
for the rights and privileges of a forestry claim 
holder, no one may cut a tree on the reserve; 

14. Save in the case of circumstances outside 
one's control, no one may land an airplane on the 
reserve without a special permit Issued by the 
Minister, nor elsewhere than on the place-
indicated on the permit; 

15. No one without the permission of the 
Minister, may carry on a business on the reserve; 

T H A T the parts of the following Orders in 
Council relative to the regulations «>f the game 
and fish reserve of Mistassini IK* annulled : OrderN 
in Council numlwrs 11 IS of October 31, I960, 
ami 175 of February 26, 1958; 

T H A T publication IK? made in the Quebec 
Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

15417 Clerk of the Executive Council. 

Order In Council 
Executive Council Chamber 

Number 966 

Québec, May 25. 1066. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCBRNTNO moose hunting in one park an«l 
two reserves. 

W H E K E A S pursuant t«> paragraph 2. <»f section 
4 of the Game Act. Revised Statutes. 1064, 
chapter 202, it is forbidden to hunt moose in 
the Province save in the places and during the 
periods determined by the Lieutenant-Governor 
in Council; 

WHBEEAS it is expedient to fix moose-hunting 
periods in the Laurentide Provincial Park, 
"parc de la Yéremlrye" and Matane reserves; 

W H E R E A S pursuant to paragraph 0. of section 
65 of the Game Act, Revise*! Statutes, 1064, 
chapter 202, the Lieutenant-Governor in Council 
may «letermine. Ix* regulation, under which 
«•omlitions hunting may be «loue in a park or 
reserve. 

I T IS O K D K U E D . therefore, upon the recommen­
dation of the Minister of Tourism, Fish ami 
Game: 

T H A T pursuant to paragraph 2. of section 1 
of the Game Act, moose hunting IK> permitted 
in the Laurentide Park, "parc «le la Yéremlrye" 
ami Matane reserves, from September 17 to 
October 21 ; 

T H A T pursuant to paragraph 0. «>f section 65 
of the Game Act, the following regulation apply 
to this park ami to these reserves: 

1. No one may participate in this hunting 
unless his name has been chosen by the drawing 
«)f lots; 

2. No one may participate in this hunting 
unless he is bearer, in addition to a regular 
hunting permit, of a special $30.00 permit; 

3. The Minister «lestributes the territory of 
a park or reserve by sections amongst groups 
of two hunters; no one may hunt outside «)f the 
section assigned to him; 

4. Each group of two hunters must !>e accom­
panied by a guide; 

5. It is forbidden to kill more than one moose 
per group «)f two hunters; 

6. It is permitted to hunt the male moose, 
the female or the young; 
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7° Un chasseur doit faire inspecter à une 
station biologique du ministère, un orignal tué; 

Q U E les arrêtés en conseil numéros 508 du 11 
mars 1904 et 1743 du 8 septembre 1965 soient 
annulés; 

Q U E publication soit faite dans la Gazette 
officielle de Québec. 

Copie conforme. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
IÔ117-0 J A C Q U E S P R É M O N T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 968 

Québec, le 25 mai 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la chasse du lièvre. 

A T T E N D U qu'en vertu «les paragraphes 4 et 5 
de l'article 05 «le la Loi de la chasse, (S.R.Q. 
1964, chapitre 202). le lieutenant-gouverneur en 
conseil |>cut modifier les périodes de chasse et 
adopter les mesures appropriées ixmr la protec­
tion et la conservation de certains animaux; 

In EST o u D O N N É en conséquence, sur la projx»-
dtion du ministre du tourisme, de la chasse et de 
la pêche: 

Q U E les règlements suivants soient adoptés: 
1° Nul ne doit chasser le lièvre au cours «l'une 

autre période que les suivantes: 
a) dans le comté «le Duplessis. «lu 10 septembre 

au 31 mars; 
b) «lans le reste de la province, du 10 septem-

hre au 28 février; 
2° Dans les endroits ci-après énumérés. la 

«•liasse du liève au moyen «l'un piège ou d'un 
collet est défendue et la limite journalière est «le 
"> lièvres par chasseur; 

Dans la partie du comté «le Terrelionne, située 
au sud «le la route 41, «lans les comtés «le Deux-
Montagnes, L'Assomption. Laval. Yaudreuil-
Soulanges. Keauharnois. Huntingdon. Château-
guay. Napierville, Laprairie, Saint-Jean, Iltcrvillc, 
Rouville, Saint-Hyacinthe. Richelieu. Verchères, 
Chambly et Stanstcad; «lans l'île de Montreal, les 
Iles Gésu, Perrot et Bizard et celles «pii sont 
situées «lans le fleuve Saint-Laurent, au sud de 
l'île de Montréal, «le même que dans toutes les 
îles de la rivière des Prairies et de la rivière des 
Milles-Iles; 

QtTE l'arrêté en conseil numéro 805 du 23 avril 
1965 soit annulé; 

Q U E publication soit faite «lans la Gazette 
officielle de Québec. 

( 'opie conforme. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
l5417-o J A C Q U E S P H É M O N T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 886 

Québec, le 11 mai 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T des règlements relatifs à tous tra­
vaux qui peuvent être exécutés dans le voisi­
nage de lignes électriques. 

A T T E N D U Q U E la Loi concernant les établisse­
ments industriels et commerciaux S.R.Q. 1964, 

7. A hunter must have a moose which bus 
been killed inspected at a biol«>gical station of 
the Department. 

T H A T Orders in Council numbers 508, dated 
March l l , 1904, and 1743. dated September 8, 
1965, be cancelled; 

T H A T publication l>c made in the Quebec 
Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P B E M O N T , 

15417 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 968 

Québec, May 25. 1066, 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C B B N I N G hare hunting. 

W I I K U E A S pursuant to paragraphs 4 and 5 
of section 66 <>f the Came Act, iR.S.Q.. 1064, 
chapter 202). the Lieutenant-Governor in Council 
may amend hunting periods un«l adopt appro­
priate measures for the protection and preser­
vation of certain animals; 

IT IS O R D E R E D , therefore, upon the recommen­
dation of the Minister of Tourism, Fish ami 
Game: 

T H A T the following regulations IR- adopted: 
1. No one may hunt hare during any period 

than the following: 
(a) in the countv of Duplessis. from September 

10 to March 31 ; 
(b) in the remainder of the Province, from Sep­

tember 10 to February 28; 
2. In the places hereinafter enumerated, hun­

ting «>f hare by means of a trap or snare is for­
bidden and the daily take is 5 hares per hunter; 

In the part of the county of Terrebonne, 
situated south of route 41, in the counties of 
Two-Mountains, L'Assomption. Laval. Yau-
dreuil-Soulanges, Keauharnois, Huntingdon, Châ-
teauguay. Napierville. Laprairie. Saint John. 
Iberville, Rouville. Saint Hyacinthe. Richelieu, 
Verchères. Chambly ami Stan stead; on the island 
of Montreal, the island of Gésu. Perrot ami Ki-
zar«l those situated in the Saint Lawrence Hiver, 
south of the island of Montreal, as well as on all 
the islands situated in «les Prairies and Milles-
Iles Rivers; 

T H A T Order in Coucil number 805. dated April 
23, 1965. In* repealed; 

T H A T publication 1M? made in the Quebec 
Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

15417 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 8S6 

Québec, May 11. 1966. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G regulations governing work which 
may be carried out in the vicinity of electrical 
lines. 

W H E R E A S the Industrial and Commercial 
Establishments Act (R.S.Q. 1964, chapter 150) 
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chapitre 150, permet au lieutenant-gouverneur 
en conseil d'édieter tous règlements nécessaires 
à sa mise à exécution; 

A T T E N D U qu'il est nécessaire d'édieter des 
réglemente relatifs au travail qui peut être effec­
tué «lans le voisinage de lignes électriques, en 
vue de protéger le public en général et les tra­
vailleurs en particulier contre tout accident; 

A T T E N D U Q U E les présents règlements ont été 
préparé! après une étude des ingénieurs du 
ministère du Travail et des inspecteurs en chef 
des établissements industriels et commerciaux, 
et agréés par le Service de sécurité de l'Hydro-
Qiiébec; 

I L EST O R D O N N É , sur la recommandation de 
l'honorable ministre du Travail: 

Q U E soient approuvés, dans leur version 
française et anglaise, les règlements dont copie 
est annexée et qui entreront en vigueur à compter 
de leur publication dans la Cuzette officielle de. 
Québec. 

( 'opie conforme. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
J A C Q U E S P H É M O N T . 

Règlements relatifs au travail 
près des lignes électriques 

S E C T I O N 1 

Etendue 

1.1 Les présents règlements s'appliquent à 
tous les travaux tels que: excavation, démo­
lition, transport d'équipement, construction ou 
autres travaux qui peuvent s'effectuer dans le 
voisinage tie lignes électrique! et de leurs acces­
soires sauf les installations de branchement de 
220 volts ou moins comprises entre le réseau de 
distribution et l'origine des installations électri­
ques de l'abonné des entreprises de distribution 
d'énergie électrique. 

S E C T I O N 2 

Définitions 

2.1 « Agent autorisé » signifie une personne 
ou compagnie employée et autorisée par les 
entreprises «le distribution d'énergie électrique. 

2.2 « Sous tension » signifie que les conduc­
teurs et leurs accessoires sont porteurs d'énergie 
électrique. 

2.3 « Hors tension » signifie que les conduc­
teurs et leurs accessoires ne sont pas porteurs 
d'énergie électrique. 

2.4 « Autorité compétente » signifie les ins­
pecteurs du Service d'inspection des établisse­
ments industriels et commerciaux de la province 
de Québec. 

2.5 « Approuvé » signifie qu'une approbation 
formelle a été donnée par un agent autorisé, 
l'autorité compétente ou les deux. 

S E C T I O N 3 

Compétence 

3.1 Le Service d'inspection «les établissements 
industriels et commerciaux de la province de 
Quéliec voit à l'application et à l'exécution des 
présents règlements. 

3.2 Les agents autorisés pourront le cas 
échéant, faire ressortir ou rapporter toute infrac­
tion aux présents règlements pour en assurer 
l'application. 

empowers the Lieutenant-Governor in Council 
to enact all regulations necessary for it! enforce 
ment ; 

Wii.'.n.''.AS, in order to protect the general 
public and workers especially against any 
accident, it has become expedient to enact regu­
lations governing work which may be carried oui 
in the vicinity of electrical lines; 

Wil.' U.'.AS the present regulations wc ic 

prepared after having been studied by Depart 
ment of Labour engineers ami chief inspectors 
of industrial and commercial establishment-, 
and after having been approved by H y d r o 

Quebec's Safety Department; 

IT IS O R D A I N E D , upon the recommendation 
of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the French and English versions of the 
regulations, copy of which is attached hereto, 
be approved and come into force on the date 
they arc published in the Québec Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S F R E M O N T , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulations relating to work in the proximity 
of electrical lines 

SECTION 1 

.Scope 

1.1 The present regulations apply to all work 
such as: excavation, demolition, transportation 
of equipment, construction or other work which 
may be carried out in the proximity of electric 
lines and their accessories except service supplies 
of 220 volts or less included between the main 
distribution lines of electrical energy distribution 
enterprises and the consumer's service. 

S E C T I O N 2 

Definitions 

2.1 "Authorized agent" means a person or a 
company employed and authorized by the 
electrical energy distribution enterprises. 

2.2 "Energised" means that the conductors 
ami their accessories carry electrical energy. 

2.3 "De-energized" means that the conductors 
and their accessories do not carry electrical 
energy. 

2.4 "Enforcing authority" means the inspectors 
of the Inspection Service of Industrial and 
Commercial Establishments of the Province 
of Quelle. 

2.5 "Approved" means that a formal approval 
has been given by an authorized agent, the 
enforcing authority or both. 

S E C T I O N 3 

Competence 

3.1 The Inspection Service of Industrial and 
Commercial Establishments of the Province of 
Quebec is in charge of the application and 
enforcement of the present regulations. 

3.2 The authorize* 1 agents may, where neces­
sary, make known or report any infraction of 
the present regulations to assure their appli­
cation. 
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S E C T I O N 4 

Exceptions 

1.1 Les presents règlements ne s'appliquent 
pli aux travaux de construction, de réparation 
ou d'entretien des lignes de transport d'énergie 
électrique, de leurs supports ou de leurs acces­
soires, effectue! par des agents autorisés. 

S E C T I O N 5 

/ nlerdiction 

ô.l Nul ne peut effectuer un travail suscepti-
l)le «l'approcher toute pièce, partie de machinerie 
ou |KTsonne à une distance inférieure à dix (10) 
pieds des conducteurs ou de leurs accessoires 
électriques sans avoir l'autorisation d'un agent 
autorisé. 

S E C T I O N 6 

Dérogation 

6.1 Toute i>ersonne, compagnie, entrepreneur, 
propriétaire ou autre que désire effectuer des 
travaux susceptibles d'approcher toute pièce, 
partie de machinerie ou personne à une distance 
inférieure à dix (10) pieds des conducteurs ou 
leurs accessoires électriques devra aviser l'auto­
rité compétente et obtenir l'autorisation écrite 
d'un agent autorisé avant le début des travaux. 

S E C T I O N 7 

Mesure de sécurité et de protection 
en cas de dérogation 

7.1 L'agent autorisé pourra permettre l'exé­
cution de travaux à une distance inférieure à 
dix (10) pieds des conducteurs ou de leurs acces­
soire.'' électriques si l'une ou plusieurs des mesures 
suivantes sont jugées suffisantes pour assurer la 
sécurité: 

a) Obtenir la mise hors tension des conduc­
teurs et de leurs accessoires électriques durant 
toute la période des travaux à proximité de cette 
ligne. 

b) La construction d'un écran, d'un grillage 
ou tout autre moyen jugé adéquat afin d'éviter 
tout contact avec les conducteurs ou les acces­
soires sous tension. 

c) L'installation d'une cage protectrice isolée, 
d'un modèle approuvé, au mât de tout appareil 
de levage pouvant venir en contact avec les 
conducteurs ou leurs accessoires sous tension et 
l'installation d'un raccord isolé, approuve pour 
cet usage, entre le cûble et le crochet servant à 
lever des charges. 

d) Faire recouvrir les conducteurs et leurs 
accessoires de protecteurs isolants par un agent 
autorisé. 

7.2 L'autorité compétente pourra exiger qu'un 
détecteur de courant soit installé pour avertir le 
conducteur d'un appareil de levage de l'approche 
de son appareil des conducteurs ou leurs acces­
soires sous tension. 

S E C T I O N 8 

Pancarte d'avertissement 

8.1 Le propriétaire, l'agent ou l'employeur 
responsable de la marche de l'équipement doit 
placer et maintenir visible pour le conducteur, 
sur toute machinerie capable de mouvement 

SECTION 4 

Exception* 

4.1 The present regulations do not apply to 
the construction, repair or maintenance of electric 
energy transport lines, their supports ami acces­
sories when such work is carried out by author­
ized agents. 

SECTION 5 

Interdiction 

5.1 No one shall carry out any work susceptible 
to approach any pice, part of machinery or 
person within ten (10) feet of conductors or their 
electrical accessories without having the author­
ization from an authorized agent. 

SECTION 8 

Derogation 

0.1 Any person, company, contractor, owner 
or other who wants to perform work susceptible 
to approach any piece, part of machinery or 
person within ten (10) feet of conductors or 
their electrical accessories shall advise the 
enforcing authority and obtain written author­
ization from an authorized agent before the work 
is started. 

SECTION 7 

Safety and protection measures 
in case of derogation 

7.1 The authorized agent may permit the 
execution of work within a distance of ten (10) 
feet of conductors or their electrical accessories 
of one or more of the following means are consi­
dered adequate to assure safety: 

(a) Have the conductors and their electrical 
accessories de-energized during the entire du­
ration of the work in the proximity of this line. 

(b) The construction of a screen, grid or other 
means considered adequate to prevent contact 
with energized conductors or their accessories. 

(c) The installation of an insulated cage type 
guard of an approved model about the boom 
or arm of all hoisting equipment which can come 
into contact with energized conductors or their 
accessories and the installation of an insulator 
link, approved for this use, between the cable 
and the hook which lifts the load. 

(rf) Have the conductors and their accessories 
covered with insulated protectors by an author­
ized agent. 

7.2 The enforcing authority may require that 
a current-detecting device l>e installed to warn 
the operator that the hoisting equipment he 
operates is approaching energized conductors 
or their accessories. 

SECTION 8 

Warning signs 

8.1 The owner, agent or employer responsible 
for the operation of equipment shall post and 
maintain in plain view of the operator on any 
machinery capable of vertical, lateral or rota-
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vertical, latéral ou de rotation, une pancarte 
d'avertissement pouvant être lue à une distance 
de douze (12) pieds et portant l'inscription: 

DANGER. — Il est défendu de manoeuvrer 
cet appareil à une distance inférieure à dix (10) 
pieds des conducteurs électriques ou de leurs 
accessoires. 

(Corrigé par l'arrêté en conseil numéro 972 
du 25 mai 1900.) 
18424*0 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 973 

Section « A » 

Québec, le 25 mai 1960. 
Présent; Ix- Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T une modification au décret relatif 
aux métiers de coiffeur pour hommes et de 
coiffeur pour dames dans la région de St-.Iean 
et Iberville. 

ATTENDU Q U E , conformément aux dispositions 
tic la Loi des décrets de convention collective 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 143), 
le Syndicat National des Employés Coiffeurs, 
Coiffeuses et Barbiers de Saint-.lean et région 
(CSX) et l'Association Patronale des Coiffeurs 
de Saint-Jean et de la région, ont présenté au 
.Ministre du Travail une requête à l'effet d'être 
acceptés comme parties contractantes au décret 
numéro 606 du 15 juin 1955 et amendements, 
relatif aux métiers de coiffeur pour hommes 
et de coiffeur pour dames dans la région de St-
.Iean et Iberville, au lieu et place de: Le Syndicat 
professionnel des Barbiers-Coiffeurs de Saint-
Jean et d'iberville, section des Maîtres-Barbiers, 
IA' Syndicat National des Coiffeurs et Coiffeuses 
de St-Jean-Iberville, section des employeurs. 
Le Syndicat professionnel des Barbiers-Coiffeurs 
de Saint-Jean et d'iberville, section des Employés-
Barbiers, Î e Syndicat National des Coiffeurs 
et Coiffeuses de St-.Iean-II>erville, section des 
employés; 

A T T E N D U Q U E ladite requête a été publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, édition «lu 
20 mars 1966; 

A T T E N D U Qu'aucune objection n'a été formulée 
contre son approbation; 

IL EST O R D O N N E , en consé«pience, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre «lu Travail: 

Q U E ladite requête soit acceptée et que ledit 
décret, numéro 666 soit modifié comme suit : 

L'énumération des parties contractantes est 
remplacée par la suivante: 

« L'Association Patronale «les Coiffeurs «le 
Saint-Jean et de la région, 
«l'une part, et 

Le Syndicat National des Employés Coiffeurs, 
Coiffeuses et Barbiers «le Saint-Jean et région 
(CSN), d'autre part. » 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
15424-o J A C Q U E S P H E M O X T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 973 

Section « B » 

Québec, le 25 mai 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

tional motion, a warning sign legible at a dis. 
tance of twelve (12) feet reacting: 

WARNING — It is unlawful to operate this 
equipment within ten (10) feet of electrical 
conductors or their accessories. 

(Corrected bv Order in Council number !i72 
of May 25, 1966.) 
15424-o 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 973 

Section "A" 

Québec. May 25. I960. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING an amendment to the decree res* 
pecting the Barbering and Hairdressing trades 
in the St. Jean and Iberville regions. 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act (R.S.Q. 1964, 
chapter 143). le Syndicat National des Coiffeur-, 
Coiffeuses et Barbiers de St-Jean et région [CSN) 
and l'Association Patronale des Coiffeurs de St-
Jean et de la région have petitioned the Minister 
of Labour to be accepted as contracting parties to 
decree number 666 t)f June 15, 1955 and amend­
ments (Barbering and Hairdressing trades in 
the St. Jean ami Iberville regions) in the place 
and stead of: Le Syndicat professionnel des llitr-
biers-Coiffeurs de Saint-Jean et d'Iberville, section 
des Maîtres-Barbiers; Le Syndicat National de» 
Coiffeurs et Coiffeuses de St-Jean-lbcrrillc, section 
des employeurs; Le Syndicat professionnel des 
Barbiers-Coiffeurs de Saint-Jean et d'iberville, 
section des Employés Barbiers and Le Syndicat 
National des Coiffeurs et Coiffeuses de St-Jean-
Iberville, section des employés. 

W H E R E A S the petition was published in the 
Quebec Official Gazette of March 26, 1966; 

W H E R E A S no objection was raised against ITS 

approval : 

IT IS O R D A I N E D therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the petition be accepted ami that said 
«lecree number 666 l>e amended as follows: 

The list of contracting parties now reads as 
follows: 

"L'Association Patronale des Coiffeurs de St-
Jean et de la Région, 
And 

Le Syndicat National des Coiffeurs-Coiffeuses 
et Barbiers de St-Jean et Région (CSN)". 

J A C Q U E S P R Ë M O N T , 

15424-0 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 973 

Section "B" 

Québec, May 25, 1966. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 
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CONCERN ANT Une modification du décret relatif 
aux salariés de garages dans la région de 
Shawinigan. 

ATTENDU QUE, conformément aux dispositions 
de la Loi des décrets de convention collective 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 
l l i i i . les parties contractantes à la convention 
collective «h* travail rendue obligatoire par le 
décret numéro 1020 du 29 septembre 1966, 
relatif aux salariés de garages dans la région de 
Shawinigan, ont présenté au Ministre du Travail 
une requête à l'effet de soumettre à l'apprécia* 
lion et à la décision du lieutenant-gouverneur 
en conseil une modification audit décret; 

ATTENDU QUE ladite requête a été publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, édition du 9 
avril 1900; 

\ [ T E N D U Qu'aucune objection n'a été formulée 
contre l'approbation île la modification proposée; 

Ii. EST on D O N N É , en conséquence, sur la 
proposition de l'honorable Ministre du Travail: 

Q U E ledit décret, numéro 1029, soit modifié 
comme suit: 

L'article 2.02 est remplacé par le suivant: 
« 2.02. Champ d'application territorial: 
Le présent décret s'applicpie aux cités de 

Shawinigan et (irand'Mère, aux villes de Shawi-
nigan-Sud et St-Tite, aux municipalités de 
village de la Baie Shawinigan, St-Boniface de 
Shawinigan, St-Georges de Champlain, Ste-
Thècle, aux municipalités de paroisse de St-
Barnabé, St-Élie de Caxton, St-Étienne des 
Grès, St-Thomas de Caxton, Ste-Flore, St-
tiérard des Laurentides, St-Mathieu, Charette, 
Notre-Dame du Mont-Carmel, St-Jean des Piles, 
St-Jacques des Piles, St-Théophile du Lac à la 
Tortue, St-Timothée d'Hérmixville, St-Titre, St-
Séverin de Prouxville, Ste-Thècle. » 

IJC Greffier du Conseil Exécutif, 
15424-0 J A C Q U E S P R É M O N T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 973 

Section « C » 

Québec, le 25 mai 1900. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT une modification au décret relatif 
aux salariés de garages dans la région de Trois-
Rivières. 

A T T E N D U QUE, conformément aux dispositions 
dé la Loi des décrets de convention collective 
i Statuts refondus du Québec, 1904, chapitre 143), 
les parties contractantes à la convention collec­
tive de travail rendue obligatoire par le décret 
numéro 2142 du 27 octobre 1965, relatif aux 
salariés de garages dans la région de Trois-
Rivières, ont présenté au Ministre du Travail 
une requête à l'effet de soumettre à l'appréciation 
et à la décision du Lieutenant-gouverneur en 
conseil une modification audit décret; 

A T T E N D U Q U E ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, édition du 9 avril 
1966; 

A T T E N D U Qu'aucune objection n'a été formulée 
contre l'approbation de la modification proposée; 

I L EST O R D O N N É , en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre du Travail: 

Q U E ledit décret, numéro 2142, soit modifié 
comme suit: 

C O N C E R N I N O an amendment to the decree 
respecting Garage employees in the Shawini­
gan region. 

W I I K R K A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act (Revised 
Statutes of Québec 1964, chapter 143), the con­
tracting parties to the collective labour agreement 
respecting Garage Employees in the Shawinigan 
region (made binding by decree number 1929 of 
September 29, 1965) have petitioned the Minister 
of Labour to submit an amendment to the said 
decree to the consideration and decision of the 
Lieutenant-Governor in Council; 

W U E R B A S the petition was published in the 
Québec Official Gazette of April 9, 1966; 

W H E R E A S no objection was raised against the 
approval of the proposed amendment; 

I T IS O K D A I N E D therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T said decree number 1929 be amended 
as follows: 

Section 2.02 is superseded by the following: 
"2.02. Territorial juridiction: 
This decree applies to: the cities of Shawinigan 

and (irand'Mère; the towns of Shawinigan-South 
and St. Tite; the village municipalities of Baie 
Shawinigan, St-Boniface de Shawinigan, St-
Georges de Chain]dain, Ste-Thècle; the parish 
municipalities of St-Barnabé, St-Élie de Caxton, 
St-Étienne des (irès, St-Thomas de Caxton, Ste-
Flore, St-Gérard des Laurentides, St-Mathieu, 
Charette, Notre-Dame du Mont-Carmel, St-Jean 
des Piles, St-Jacques des Piles, St-Théophile du 
Lac à la Tortue, St-Thimothée d'IIérouxville, 
St-Tite, St-Séverin de Prouxville, Ste-Thècle." 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

15424-0 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 973 

Section "C" 

Québec. May 25, 1900. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G an amendment to the decree 
respecting Garage Employees in the Trois-
Rivières region. 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act (Revised 
Statutes of Québec 1964, chapter 143), the con­
tracting parties to the collective labour agree­
ment respecting Garage Employees in the Trois-
Rivières region (made binding by decree number 
2142 of October 27, 1965) have petitioned the 
Minister of Labour to submit an amendment to 
the said decree to the consideration and decision 
of the Lieutenant-Governor in Council; 

W H E R E A S the petition was published in the 
Québec Official Gazette of April 9, 1966; 

W H E R E A S no objection was raised against the 
approval of the proposed amendment; 

I T IS O R D A I N E D therefore, Upon the recommen­
dation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T said decree number 2142 be amended 
as follows: 
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L'article 2.02 ait remplacé par le suivant: 
«2.02. Champ d'application territorial: Le 

présent décret s'applique au territoire couvert 
par les <leux zones ci-après décrites: 

Zone I: 

Les cités (le Trois-Rivières et du Cap-de-la-
Madclcinc, la ville de Trois-Rivières Ouest, les 
municipalités de paroisse de Baie Jolie, Pointe du 
Lac, la Visitation «le Pointe-du Lac, Ste-Marthe 
«lu Cap-de-la-Madeleine, Saint-Louis «le France 

et Saint-Maurice. 

Zone II: 
a) La ville de Louisevilie et le territoire com­

pris dans un rayon de neuf (9) milles de ses 
limites, comprenant les municipalités «le village 
«le Vamacliiehe, Mnskinongé et Champlain, les 
municipalités «le paroisse «le St-Antoine «le la 
Rivière du Loup, St-Joseph de Maskinongé, 
Ste-Annc d'Vamachiche, St-.lustin, St-I)idace, 
Ste-Ursule, St-Sévèrc, St-Léon le Grandi Ste-
Angèlc «l«- Prémont, St-Luc et la Visitation de 
( 'hamplain. 

b) Le «listrict électoral «le Nieolet. » 
Le Greffier du Conseil Exécutif, 

15424-0 J A C Q U E S P K É M O N T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 973 

S. et ion « D » 

Québec, le 25 mai 1906. 
Présent : Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la prolongation du «lécret relatif 
à l'industrie «le la fabrication des produits de 
la tôle (métal en feuilles) dans l'Ile de Mont­
réal et un rayon de vingt-cimj (25) milles de 
ses limites. 

I L EST O R D O N N E , sur la proposition de l'hono­
rable Ministre du Travail: 

Q U E le décret numéro 827 «lu 14 août 1958 et 
amendements, relatif à l'industrie «le la fabrica­
tion des produits «le la tôle (métal en feuilles) 
dans l'Ile de Montréal et un rayon de vingt-cin«( 
(25) milles «le ses limites, soit prolongé jusqu'au 
1er septembre 1966. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
15424-D J A C Q U E S P K É M O N T . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 973 

Section « E » 

Québec, le 25 mai 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la prolongation du «Iroit de prélè­
vement du Comité conjoint de l'Industrie «le la 
fabrication du métal en feuilles. 

I L EST O R D O N N É , sur la proposition de l'hono­
rable Ministre du Travail: 

Q U E le droit de prélèvement «lu Comité conjoint 
«le l'Industrie de la fabrication du métal en 
feuilles, autorisé par règlement approuvé par 
l'arrêté en conseil numéro 305 «lu 16 février 1965, 
Section « C » , soit prolongé jusqu'au 1er septem­
bre 1966, aux mêmes taux et conditions. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
15424-o J A C Q U E S P R É M O N T . 

Section 2.02 is superseded by the following: 
"2.02. Territorial jurisdiction: This decree 

applies to the territory covered by the following 
two zones: 

Zone I: 

The cities of Trois-Rivières and Cap-de-la-
Madeleine; the town of Trois-Rivières West: the 
parish municipalities of Baie Jolie, Pointe du 
Lac, la Visitation «le Pointe «lu Lac, Ste-Martlio 
«lu Cap-de-la-Madeleine, Saint-Louis «le France 
and Saint-Maurice. 

Zone II: 

(a) The town of Louisevilie and the territory 
located within a 9-mile radius of its limits, en. 
compassing: the village municipalities of Vama-
chichc, Maskinongé and Champlain; the parish 
municipalities of St-Antoine «le la Rivière du 
Loup, St-Joseph «le Maskinongé, Stc-Anne «l'Ya-
maenjehç, St-Justin, St-Didace, Ste-Ursule, St-
Sévèrc, St-Léon le Grand. Ste-Angèle «le Pré-
mont, St-Luc ami la Visitation «le Champlain. 

(b) The electoral «listrict «>f Nieolet." 
J A C Q U E S P R É M O N T , 

15424-o Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 973 

Section "D" 

Québec, May 25. 190(1. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the decree res­
pecting the sheet-metal products fabricating 
industry in the Island of Montreal ami a '_'.")-
mile radius from its limits. 

I T IS O R D A I N E D , upon the rcconuucmlalion 
of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T decree number 827 of August 14. 1958 
and amendments (Sheet-metal products fa­
bricating industry in thé Island of Montreal 
and a 25-mile radius from its limits) be extended 
until September 1,1966. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

15424-o Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 973 

Section "A" ' 

Québec, May 25. 1966. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the right to levy 
of the Joint Committee of the Sheet Metal 
Fabrication Industry. 

I T IS O R D A I N E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the right to levy of the Joint Committee 
of the Street Metal Fabrication Industry (auth 
orized by a by-law approved by Or«ler in Council 
number 305 (C) of February 16, 1965) be extend­
ed until September 1, 1966, at the same rates and 
conditions. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

15424-o Clerk of the Executive Council. 
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Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 967 

Québec, le 25 mai 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

( O N CERNANT les périodes de chasse de l'orignal, 
du chevreuil et du caribou. 

ATTENDU Qu 'en vertu du paragraphe 4° de 
l'article 65 de la Loi de la chasse (Statuts re­
tondus 1964, chapitre 202), le lieutenant-
gouverneur en conseil peut, par règlement, mo­
di lier les périodes pendant lesquelles la «'liasse 
des animaux visés aux articles 4 et 6 de ladite 
loi est prohibée; 

A T T E N D U Qu ' i l est opportun de déterminer les 
périodes de chasse de l'orignal, du chevreuil et 
du caribou; 

II. EST ou D O N N É en conséquence, sur la pro­
position du ministre du tourisme, de la chasse 
et de la pêche: 

Qu'en vertu du paragraphe 4° de l'article 
de la Loi de la chasse, le règlement suivant soit 

adopté, sous réserve des règlements particuliers 
n'appliquant aux parcs, aux réserves ou aux 
sanctuaires de chasse ou de pêche: 

I 0 Définitions: 
( / 1 « /.one » : signifie une zone de chasse établie 

en vertu de l'arrêté en conseil numéro 823 du 
I mai 1966; 

b) « orignal » , < chevreuil » , « caribou » : sous 
réserve de l'article 5° du présent règlement, ces 
mots visent le mâle, la femelle et le petit: 

2° Concernant l'orignal: 
ha chasse de l'orignal est prohibée dans les 

zones A l , A2, A3, E, L et P; 
1° Elle est permise dans les zones ci-après 

énumèrées pendant les périodes indiquées: 

a) dans les zones B, C et F, du 8 octobre au 
16 octobre; 

b) dans les zones D, G et N, du 1er octobre au 
16 octobre; 

c) dans les zones If, I , .1, K, M et O, du 24 
septembre au 16 octobre; 

2° Concernant le chevreuil: 
La chasse du chevreuil est prohibée dans les 

/ones K, M , N , O, P et dans le comté de Vau-
dreuil-Soulanges; 

Elle est permise dans les zones ci-après énumè­
rées pendant les périodes indiquées: 

a) dans la zone A l , du 22 octobre au 13 
novembre; 

b) dans les zones A2 et A3, du 22 octobre au 
20 novembre; 

c) dans les zones B et C, du 15 octobre au 
27 novembre; 

d) dans les zones D et E (sauf le comté de 
Vaudreuil-Soulanges), F, G, H, I et J, du 15 
octobre au 20 novembre. Cependant, sur le 
territoire du club Seigneurial, situé dans le 
comté de Papineau compris dans la zone F, la 
chasse est permise du 8 octobre au 27 novembre; 

e) dans la zone L, du 1er juillet au 31 janvier; 
3° Chasse du chevreuil au moyen de l'arc: 
Il est permis de chasser le chevreuil au moyen 

de l'arc seulement pendant les périodes suivantes 
dans les endroits ci-après déterminés: 

a) dans la réserve Horton située dans le 
comté «le Rimouski, du 24 septembre au 14 
octobre; cette période spéciale de chasse ne 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 907 

Québec, May 25, 1966. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the hunting periods for moose, 
deer and caribou. 

W H E R E A S in pursuance to paragraph 4. of 
section 65 of the Game Act (Revised Statutes, 
1964, chapter 202), the Lieutenant-Governor in 
Council may, by regulation, amend the periods 
in which the hunting of animals foresseen in 
sections 4 and 6 of the said act is prohibited; 

W H E R E A S it is expedient to determine the 
periods for moose, deer and caribou hunting; 

I T IS O R D E R E D , therefore, upon the recommen­
dation of the Minister of Tourism, Game and 
Fish: 

T H A T in pursuance to paragraph 4 of section 
65 of the Game Act, the following regulation be 
adopted, under reservation of the particular 
regulations applicable to the parks, reserves or 
hunting and fishing sanctuaries; 

1. Definitions: 
(a) "zone": signifies a hunting zone esta­

blished in pursuance to Order in Council number 
823 dated May 4, 1966; 

(6) "moose", "deer", "caribou": under reser­
vation of section 5 of the present regulation, 
these words include the male, female and the 
little one; 

2. Concerning the moose : 
The hunting of moose in prohibited in the 

A l , A2, A3, E, L and P Zones; 
1. The hunting of moose is permitted in the 

zones hereafter enumerated during the periods 
indicated: 

(a) in zones B, C and F, October 8 to October 
16; 

(b) in zones D, G and N , October 1 to October 
16; 

(c) in zones H, I , J, K , M and O, September 
24 to October 16; 

2. Concerning the deer: 
The hunting of deer is prohibited in the 

K , M , N , O, P zones and in the county of Vau­
dreuil-Soulanges; 

The hunting of deer in permitted in the zones 
hereafter enumerated during the periods indi­
cated: 

(a) in the A l zone, October 22 to November 
13; 

(6) in the A2 and A3 zones, October 22 to 
November 20; 

(c) in zones B and C, October 15 to November 
27; 

(d) in zones D and E (save the county of 
Vaudreuil-Soulanges), F, G, H, I and J, October 
15 to November 20. However, on the territory 
of the Seigneurial Club, situated in the county 
of Papineau, included in zone F, hunting is 
permitted from October 8 to November 27; 

(«) in zone L, July 1 to January 31; 
3. The hunting of deer with bows: 
I t is permitted to hunt deer with hows only 

during the following periods in the places here­
after determined: 

(o) on Horton reserve situated in the county 
of Rimouski, from September 24 to October 14; 
this special period of hunting is not applicable 
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l'applique pas sur lei territoires «les clubs de 
cliusse et de pêche ou sur ceux des pourvoyeurs 
en cliusse et pêche (outfitters) compris en totalité 
ou en partie duns Indite réserve; 

b) dans le demie sud-ouest du canton Thahot, 
située dans le comté de Kamouraska, le comté 
de Maskinongé, ainsi «pie le territoire «les comtés 
de Papineau, Argenteuil et Terrebonne, «'omprise 
entre les routée 57, 31 et s, «lu 1er octobre au 
14 octobre; 

4° Concernant le caribou: 
Il est défendu «le chasser le caribou dans 

toute la province sauf «lans la zone O où on 
peut le chasser du 1er septembre au 3 octobre; 

5° Règlement particulier: 
Il est défendu «le chasser la femelle et le petit 

«lu chevreuil «lans la zone A3: 
Q U E l'arrêté en conseil numéro S O I du 23 avril 

1005 soit abrogé; 
Q U E publication soit faite dans la Gazelle offici­

elle de Québec. 

Copie conforme. 

Le GREFFIER du Conseil Exécutif. 
lô417-o J A C Q U E S P K É M O N T . 

Arrêté eu conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 000 

Québec, le 18 mai 1960. 
Présent: 1A: Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T un règlement de la Commission 
de la fonction publique du Québec relatif au 
I>ersonnel enseignant. 

I L EST O R D O N N É , sur la proposition du Premier 
ministre: 

Q U E soit approuvé, avec effet à compter du 1S 
mai 1966, le règlement de la Commission de la 
fonction publique du Quél>ec adopté par ladite 
Commission le 17 mai 1966, relatif au personnel 
enseignant au service du Gouvernement de la 
province, et dont copie est annexée au présent 
arrêté en conseil. 

Copie conforme. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
J A C Q U E S P R É M O N T . 

COMMISSION D E LA F O N C T I O N P U B L I Q U E 

D U Q U É B E C 

Règlement de la Commission de la fonction 
publique relatif au personnel enseignant. 

Section I. Définition: Le personnel enseignant 
de la fonction publique comprend les fonction­
naires dont l'occupation principale et habituelle 
est de dispenser l'enseignement à des étudiants. 

Ils sont, notamment mais sans limitation, 
employés dans les écoles normales, les institu­
tions de l'Enseignement spécialisé, y compris les 
écoles moyennes d'agriculture et l'école des 
pêcheries, le Conservatoire de musique et d'art 
dramatique, les écoles de beaux-arts et les insti­
tuts de technologie agricole. 

Section II. Classification du personnel ensei­
gnant: a) Le personnel enseignant de la fonction 
publique comprend vingt classes: dix classes de 
professeur-chef de section et dix classes de pro­
fesseur, dont cliacune correspond à un nombre 
d'années de scolarité conformément au tableau 
ci-dessous: 

on the territories of hunting and fishing dubl 
or on those of outfitters included totally or in 
part on the said reserve; 

(b) on the south-west half of the township of 
Thaboti situated in the county of Kamouraska, 
the county of Maskinongé, as well as the territory 
of the counties of Papineau, Argenteuil and 
Terrebonne, included between routes 57, 31 and 
8, from October 1 to October 14; 

4. Concerning the caribou : 
The hunting of caribou in all the Province is 

prohibited save in the O zone where OIK- can 
hunt it from Scpteml>er 1 to October 3; 

5. Particular regulation: 
The hunting of the female and the fawn of 

the deer is prohibited in zone A3; 
T H A T Order in Council number S04 of April 

23, 1965, be abrogated: 
T H A T publication be made in the Quebec 

Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

15417 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 909 

Québec, May 18, I960. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G ; a regulation of the Quebec Civil 
Service Commission relative to teaching per­
sonnel. 

I T IS O R D E R E D , upon the recommendation of 
the Premier: 

T H A T the regulation of the Quebec Civil 
Service Commission adopted by the said Coin-
mission on May 17. 1966. relative to teaching 
personnel in the service of the Provincial Govern­
ment, and a copy of which is annexc«l to tlie 
present Orcler in Council, lie approved and take 
effect on ami from May IS. 1966. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

Clerk of the Executirc Council. 

Q U E B E C C I V I L S E R V I C E 

COMMISSION 

Regulation of the Quebec Civil Service Com­
mission Relative to Teaching Personnel 

Section I. Definition: The teaching personnel 
in the Civil Service includes functionaries whose 
main ami habitual occupation is dispensing 
learning to students. 

They are, notably but without limitation, 
employeed in normal schools, institutions «>f 
specialized learning, including intermediate agri­
cultural schools, and the school of fisheries, the 
Conservatory of Music and (ira ma lie Arts, 
schools of Fine Arts ami institutes of Agricultu­
ral Technology. 

Section II. Classification of Teaching Personnel: 
(a) The teaching personnel in the Civil Service 
comprises twenty classes: ten classes of professors-
department heads ami ten classes of professors, 
each of which corresponds to a certain number 
of years at university pursuant to the table below : 
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Classes Classes 
Chef de section - professeur Années de scolarité Department head-professor Years of I 

( D ( D 

Years of I 

I 20 ans et plus I 20 years or 
I I 19 I I 19 

I I I 18 I I I 18 
IV 17 IV 17 
V 16 V 16 
V I 15 VI 15 
V I I 14 VII 14 
V I I I 13 VI I I 13 
I X 12 I X 12 
X moins de 12 X less t lian 12 

11) La scolarité requise à la classe I doit être 
sanctionnée par un doctorat. 

b) Il est constitué auprès de la Commission 
de la fonction publique, ci-après désignée la 
( 'ommission, un Comité consultatif de normes de 
classification. 

Le rôle du < 'omité consiste à suggérer des règles 
(l'interprétation pour le calcul des années de 
scolarité et les modifications à y apporter. 

IA'S membres du Comité sont nommés par la 
Commission qui en choisit la moitié après avoir 
pris l'avis des représentants accrédités du per­
sonnel enseignant et. l'autre moitié, après avoir 
pri» l'avis (les ministres intéressés. Il est en 
outre formé pour chaque secteurs d'enseignement, 
et notamment pour le secteur de l'enseignement 
des Beaux-arts et celui du Conservatoire de 
musique et d'art dramatique, un sous-comité 
paritaire (pli assiste le Comité «lans l'accomplisse­
ment de sa tâche. Les membres «les sous-comités 
sont nommés de la même façon «jue ceux du 
( 'oinité. 

Section 111. Recrutement et sélection: a) A ris 
(/'crânien: Le ministère fournit à la Commission 
la list«- «les postes vacants à être comblés. 

Aux fins d'établir «les listes permanentes 
d'éligibilité, la Commission tient, de temps à 
autre, «les examens après en avoir donné un avis 
public approprié. 

b) Conditions d'admissibilité aux examens: 
Pour être admis aux examens, le candidat doit 
remplir les exigences qui sont ou seront fixées 
par règlement du Lieutenant-gouverneur en 
conseil sur la certification «les maîtres et, de 
façon particulière, avoir la scolarité et l'expé­
rience professionnelle que requiert le niveau 
'renseignement «lu poste auquel il aspire. 

c) Jury: Aux fins d'administrer les examens, la 
< 'ommission forme un jury et autant de sous-
comités «le sélection que les besoins l'exigent. 

be jury et les sous-comités de sélection sont 
formés des personnes que la Commission juge 
être le mieux qualifiées pour accomplir ces taches; 
au moins un membre du jury et «le chaque sous-
comité doit être choisi parmi le personnel ensei­
gnant dont les représentants accrédités fournis­
sent à la Commission une liste permettant un 
choix de personnes qualifiées pour agir comme 
membre «lu jury et «les sous-comités. 

Le jury a pour fonction de: 
1 0 soumettre à la Commission, pour approba-

I ion, un rapport indiquant les épreuves, entrevues 
et enquêtes qu'il estime nécessaire pour constater 
impartialement la compétence des candidats, et 
comprenant un guide d'appréciation des connais­
sances et habiletés, de l'expérience et de la 
personnalité «les candidats; 

(1) The university training required by class I 
must result in a doctorate. 

(b) An Advisory Committee on the standards of 
classification is constituted within the Civil 
Service Commission, hereinafter designated the 
Commission. 

The roll of the Committee consists in sugges­
ting rules for the interpretation of the calcula­
tion of the years of university training and the 
amendments to be made thereto. 

The members of the Committee are appointed 
by the Commission which chooses half alter 
having consulted with the accredited represen­
tatives of the teaching personnel and, the other 
half, after consultation with the interested Mi­
nisters. Moreover, there is formed, among each 
sector of teaching, and notably among the sector 
of teaching of Fine Arts and that of the Conserva­
tory of Music and Dramatic Arts, a parity sub­
committee which assists the Committee in the 
accomplishment of its work. The members of 
the sub-committees are appointed in the same 
way as those on the Committee. 

Section III. Recruiting and selection: (a) No­
tice of examination: The Department supply S the 
Commission with the list of vacant posts to In­
filled. 

For the purposes of establishing permanent 
lists of eligibility, the Commission, from time 
to time, holds examinations after having given 
appropriate notice to that effect. 

(b) Conditions of admissibility to examina­
tions: To be admitted to pass examinations, 
the candidate must fulfill the requirements 
which are or will be fixed by regulation of the 
Lieutenant-Governor in Council on teacher cer­
tification and. particularly, he must have the 
university training and the professional expe­
rience required by the teaching level in the post 
to which he aspires. 

(c) Jury: For purposes of administering the 
examinations, the Commission forms a jury and 
as many selection sub-committees as necessary. 

The jury and the selection sub-committees 
are formed of persons which the Commission 
deems the best qualified to accomplish the tasks; 
at least one member of the jury ami of each 
sub-committee must be chosen from among the 
teaching personnel of whom the accredited repre­
sentatives supply a list to the Commission per­
mitting a choice of qualified persons to act as 
members of the jury and the subcommittees. 

The jury's duties are: 
1. to submit to the Commission for approval 

a report indicating the results, interviews ami 
inquiries which it deems necessary to establish, 
impartially, the competence of the candidates, 
and including a guide of appreciation of the 
knowledge and capabilities, of the experience 
and personality of the candidates; 
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2° procéder aux éprouves, entrevues ET enquê­
tes, noter la valeur relative, EN termes de com­
pétence professionnelle, des candidats et faire 
rap|KIRT à la Commission. 

Section IV. La nomination à titre permanent: 
Nul ne petit être nommé à titre permanent s'il 
n'a complété une période d'emploi continu d'au 
moins vingt-quatre mois à titre temporaire comme 
professeur dans la fonction publique. 

Section V. Promotion: Les postes de chef de 
section sont «l'abord pourvus par des professeurs 
«le « - l i a i | i i e institution conformément à la section 
I I I . 

Section VI. Effet: IA: présent règlement rein-
place, pour le personnel enseignant auquel il 
s'applique, les dispositions de toute résolution 
de la Commission du service civil relatives à la 
classification. 

Section VII. Entrée en vigueur: IA: présent 
n'glement entrera en vigueur à compter «le la 
«late «pli sera fixée par le Lieutenant-gouverneur 
en conseil. 

Québec, le 17 mai 1900. 

Copie conforme. 

Le Secrétaire. 
15423-0 H E N R I D I O N . 

2. to institute tests, interviews ami inquiries, 

to note the relative value, in terms of professional 
competence, of the candidates, ami to make a 
report thereof to the Commission. 

Section IV. Appointment on permanent hams 
No one may be appointed permanently unless 

he has completed a continuous period of employ, 
ment of at least twenty-four months on a tempo­
rary basis as a professor in the Civil Service. 

Section V. Promotion: The positions of depart­
ment head are opene«l, first, to pr«>fcssors of each 
institution pursuant to section H I . 

Section ]'I. Effect: The present regulation re­
places, for the teaching personnel to win.m 
it applies, the provisions of all resolutions of the 
Civil Service Commission relative to classifica­
tion. 

Section VII. Coming into force: The present 
regulation will come into force on and from the 
«late to be fixe«l by the Lieutenant-Governor in 
Council. 

Quebec, May 17. 1900. 

True copy. 

H E N R I D I O N , 

15423 Secretary. 

Associations coopératives 

Magasin Co-op de Crabtree 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a approuvé le changement de nom de l'associa­
tion coopérative « « La Ruche » , Coopérative de 
consommation » , en celui de « Magasin Co-op 
de Crabtree » . 

Québec, le 27 mai 1966. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

15390-O R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Magasin Co-op de S te-An ne de Roquemaure 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a approuvé le changement de nom de l'associa­
tion coopérative « Syndicat Coopératif de Ste-
Anne de Roquemaure » , en celui de « Magasin 
Co-op de Ste-Anne de Roquemaure » . 

Québec, le 26 mai 1966. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

15391-o R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Association coopérative de Normandin 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a approuvé le changement de nom de l'associa­
tion coopérative « Syndicat coopératif agricole 
de Normandin » , en celui de « Association 
coopérative de Normandin » . 

Québec, le 27 mai 1966. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

15426-0 R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Fédération des coopératives 
étudiantes du Québec 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est «lonné que le secrétaire de la province 
a approuvé la formation de la fédération d'asso­
ciations coopératives « Fétlération «les coopéra­
tives étudiantes du Québec » . 

Cooperative Associations 

Magasin Co-op de Crabtree 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Provincial Secretary 
has approved the change of name of the coope­
rative association " "La Ruche", Coopérative de 
consommation", to that of "Magasin Co-op de 
Crabtree". 

Quebec, May 27, 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

15390 Assistant Secretary of the Province. 

Magasin Co-op de Ste-Anne de Roquemaure 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given tliat the Provincial Secretary 
has approved the change of name of the coopera­
tive association "Syndicat Coopératif de Ste-
Anne de Roquemaure", to that of "Magasin 
Co-op de Ste-Anne de Roquemaure". 

Quebec, May 26, 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

15391 Assistant Secretary of the Province. 

Association coopérative de Normandin 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has approved the change of name of the 
cooperative association "Syndicat coopératif 
agricole de Normandin", into that of "Associa 
tion coopérative de Normandin". 

Quebec, May 27, 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L K , 

15426 Assistant Secretary of the Prorincc. 

Fédération des coopératives 
étudiantes du Québec 

(Cooperatirc Associations Act) 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has approvetl the formation of the 
federation of cooperative associations "Fédéra 
tion des coopératives étudiantes du Québec". 
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Is liègfl social «le cette f«''«lération est situé ù 
1238 est, Boulevard St-Joseph, Montréal, Québec, 
• l.NIS le «listrict électoral «le Laurier. 

Québec, le 18 mai 1900. 
Le Sous-secrétaire de la province. 

15427*0 R A Y M O N D D O U V I L L E . 

The head Office «>f this federation is situated at 
1238 St. Joseph Blvd. Bast, -Montreal, (iuel.ee. 
in the electoral «listrict of Luuricr. 

Quebec, May 18, 1900. 
R A Y M O N D Dor YIM.K, 

15427 Assistant Secretary of the Province. 

Avis 

Boleslaw Maurice Sanigorski 

Avis est donné que Bolcslaw Maurice Sani-
gorski, machiniste résidant à 7395 Roi René, 
Ville d'Anjou, district «le Montréal, s'adressera 
au lieutenant-gouverneur en conseil pour obtenir 
un ordre changeant son mun en celui «le Maurice 
Garnier: ledit changement «le nom bénéficiera 
aussi à son épouse nés Genevieve Kapron et à 
>es trois fils Christian, Jcan-Grançois et Alain, 
tous de la même adresse. 

Montréal, 21 mai 1900. 
Le Procureur du requérant, 

15264-21-2-0 Ovins L O I S K M . K . 

Notices 

Boleslaw Maurice Sanigorski 

Notice is hereby given that Bolcslaw Maurice 
Sanigorski, operator, residing at 73'.tô Roi René 
Blvd, Ville «l'Anjou, district of Montreal, will 
apply to the Lieutenant-Governor in Council, f«»r 
an order changing his name to Maurice Gamier, 
K id change of name will also benefit his wife 
horn Genevieve Kapron, and his three sons. 
Christian, Jean-Fran«;ois and Alain, all of tin-
same adtlress. 

Montreal, May 21, 1966. 
O v i D K L O I S B L L E , 

15264-21-2-0 Attorney FOI petitioner. 

Erwin Oravsky 

Avis est «lonné que « Erwin Oravsky » , cons­
tructeur, résidant au numéro 1400, <»uest, avenue 
des Pins, ville et «listrict «le Montréal, s'a«lrcsscra 
au lieutenant-gouverneur en conseil, afin d'obte­
nir «h' changer son nom en celui «le « Erwin 
( havsky Brand » . 

Montréal, 18 mai 1900. 
Les Procureurs du requérant, 

15287-21-2 SPKOTOK & ScHBCTER. 

Erwin Oravsky 

Notice is hereby given that "Erwin Oravsky". 
builder, residing at number MOO Pine Avenue 
West, city ami district of Montreal, will apply 
to the Lieutenant-Governor in Council for an 
Order changing his name to "Krwin Oravsky 
Braml". 

Montreal, May 18, 19GG. 
SPECTOB & SCHECTER, 

152X7-21-2-o Attorneys for the applicant. 

Ilwnan St de* lion» k 

Avis est par les présentes donné que « Hyman 
Selechonek», domicilié au 440 Morrison, ville 
• le Mont-Royal, district «le Montréal, s'a«lressera 
au lieutenant-gouverneur en conseil pour l'adop­
tion «l'un décret changeant son nom en celui de 
lly Shell; ledit changement concernera égalc-
uiciit son épouse Sophie Cytrynhaum Selechonek, 
son fils Brian Selechonek, son fils Mark Selecho­
nek. et sa fille Lieha Selechonek. tous domiciliés 
au même endroit. 

Montréal, le 18 mai 1900. 
LlHEKMAN, S E O A L L , FlNKELBEItC 

15289-21-2-0 & F R E E D . 

lly man Selechonek 

Notice is by these presents given that "Hyman 
Selechonek", executive, domiciled at 440 Mor­
rison, town of Mount Royal, district of Montreal 
will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
for the adoption of a decree changing his name 
to Hy Shell; the said change will also apply to 
his wife, Sophie Cytrynhaum Selechonek, his 
son Mark Selechonek, his son Brian Selechonek, 
and his daughter Lieha Selechonek, all domiciled 
at the address above mentioned. 

Montreal. May, 18, 1900. 
L I B E K M A N , S EG ALL, F I N K E I . B K K U 

15289-21-2-0 & F R E E D . 

Issie Strulevich 

Avis est donné que M . Issie Strulevich (Strolo-
vitch), marchand, résidant à 736. avenue Hart-
land, «lans la cité d'Outremont, district de 
Montréal, s'adressera au lieutenant-gouverneur 
en conseil «le la province «le Québec pour l'adop­
tion d'un ordre changeant son nom en celui de 
Darby Issie Strohl. Son épouse, née Lily Gom, 
de la même adresse, bénéficiera dudit changement 
de nom. 

Montréal, 19 mai 1966. 
Les Procureurs du demandeur, 

R A P P A P O K T , W I I E L A N , 

15312-21-2 B E S S N E R & C O H E N . 

Issie Strulevich 

Notice is hereby given that Mr. Issie Strulevich 
(Strolovitch). merchant, residing at 7:10 Hart land 
Avenue, in the city of Outremont, «listrict of 
Montreal, will apply to the Lieutenant -Governor 
in council of the province of Quebec for the 
adoption of an order changing his name to that 
of Darby Issie Strohl. His wife, née Lily Gorn. 
of the same address, will benefit from the said 
change of name. 

Montreal. May 19, 1900. 
R A P P A P O U T , W H B L A N , 

B B S S N E R & C O B B K , 

15312-21-2-o Attorneys for petitioner. 

Kdgar Lucien Willy Lauwereyms 

Avis est par les présentes donné que Edgar 
Lucien Willy Lauwereyms, rentier, résidant à 
5970, 21 ièine avenue, cité et district de Montréal, 
présentera une requête au Secrétaire «le la pro­

Edgar Lucien Willy Lauwereyms 

Take notice that Edgar Lucien Willy Lau­
wereyms, gentleman, residing at 5970. 21st 
Avenue, city and district of Montreal, will make 
application to the Secretary of the Province of 

http://iuel.ee
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since de Québec aux fins de changer son nom, 
einei que celui «le son épouie Eva, à « Jeun 
Edgar Dupré », t«d « | i i « ' prescrit par la loi. 

Montréal, le 10 mai 1066. 
Le Procureur de la pétitionnaire. 

15344-21-2-0 J E A N F. L À U R E Y S , 

IVfarie-Claudel te-Louise Montée 
Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 

par le décrel numéro 927, du 18 mai 1966, d'effec­
tuer le cliangement de nom de Marie-Claudette-
Louiae Gauvreau en celui de Marie-Claudette-
Louise Montes. 

Québec, !«• 30 mai 1966. 
Le Sous-sccrétairc de la prorincc. 

15372-0 R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Ilarxic Robert Nugent 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, 
par le décret numéro 925, du 18 mai 1966, d'effec­
tuer !«• changement «le nom de Harvie Robert 
Lock «-n «•«•lui de Harvie Robert Nugent. 

Québec, le 30 mai I960. 
/.c Soiis-.sccrcloire de la prorince, 

15372-0 R A Y M O N D D O U V I L L E . 

John Waychison 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conaeil, 
par le décret numéro 926, du 18 mai 1966, d'effec­
tuer le changement de nom de John Dsuroniuk 
«•n celui de John W a y c h i s o n . 

Québec, le 30 mai 1000. 
Le Sous-sccrétairc de la prorince. 

15372*0 R A Y M O N D D O I V I I . I . I : . 

Loi électorale «le Québec 

Je donne avis, par les présentes, que l'agence 
de publicité « Young & Rubicam Lt«l. >\ aux 
soins de M . Gabriel Lalande, suite 811, 1155 
ouest, boul. Dorchester, Montréal, est reconnue 
comme mandataire de M . Raphaël Bsposito, 
agent officiel de Mademoiselle Louise Mayer, 
candidate «le l'Union Nationale «lans le «listrict 
électoral d'Outremont pour la présente élection 
dont le scrutin est fixé au 5 juin 1000. 

Québec, le 20 mai 1000. 
Le Président général des élections, 

15308-O F R A N Ç O I S DnouiN, eu. 

Loi électorale de Québec 

Avîê concernant une agence 
de publicité (art. 377) 

Je «lonne avis, par les présentes, que l'agence 
«le publicité « Young & Rubicam Ltd. » aux 
soins de M . (îabriel Lalande, suite 811, 1155 
ouest, boul. Dorchester, Montréal, est reconnue 
Comme mandataire «le M . Lévis Lorrain, agent 
ofiicicl «le M . Dollard Dansereau, candidat «le 
l'Union Nationale dans le district électorale «le 
Notre-Dame-«le-Grâce pour la présente élec­
tion dont le scrutin est fixé au 5 juin 1900. 

Québec, le 20 mai 1900. 
IJC Président général des élections, 

15398-0 F R A N Ç O I S D H O U I N , C.R. 

Ix>i électorale de Québec 

Avis concernant une agence 
de publicité (art. 377) 

Je donne avis, par les présentes, que l'agence 
«le publicité « Young & Rubicam Ltd. » , aux 
soins «le M . Gabriel Lalande, suite 811, 1155 

Quebec to change his name, as well as his wife 
Eva's name, to that of "Jean Edgar Dupré". the 
whole in accordance with the provisions of tbe 
law. 

Montreal. May 10. 1900. 
J E A N F. L A U B B Y S , 

153 11-21 -2-o Attorney for petitioner 

Marie-('.luiul«'tte-I>ouise Montes 
The Lieutenant-Governor in Council has been 

pleased, by decree number 927. dated May is. 
1900. to effect the change «>f name of Marie-
Claudette-Louiic Gauvreau to that of Marie. 
( 'laiidettc-Loiiise Montes. 

Quebec, May 30, 1900. 
R A Y M O N D Dou V I L L E , 

15372 Assistant Secretary of the Product. 

Ilarvie Robert Nugent 

The Lieutenant-Governor in Council liai 
lain pleased, by decree number925, dated May 
18, lotit», to effect the change of name of Harvie 
Robert Lock to that of Harvie Robert Nugent. 

Quebec, May 30, 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

15372 Assistant Secretary of the Province. 

John Waychison 
The Lieutenant-Governor in Council has been 

pleased, by decree number 920, dated May Is. 
1966, to effect the change of name <«f John 
Dsuroniuk t<» that of John Waychison. 

Quebec, May 30, 1966. 
R A Y M O N D DOUVILLE, 

15372 Assistant Secretary of the Province. 

Quebec Election Act 

I give notice, by these presents, that the pu­
blicity agency "Young & Rubicam Ltd.", care 
of Mr. Gabriel Lalande, Room 811, 1155 west, 
Dorchester Blvd., Montreal, is recognised as 
the authorized agent of Mr. Raphaël Esposito, 
official agent of Miss Louise Mayer, Union 
National candidate in the electoral «listrict of 
Outremont for the present election for which 
voting is fixed f«>r June 5, 19GG. 

Québec, May 20, 1000. 
F R A N Ç O I S D H O U I N , Q . C , 

15398-0 Chief Returning-Officcr. 

Quebec Election Act 

Notice concerning a publicity 
agency (sec. 377) 

I give notice, by these presents, that the 
publicity agency "Y«>ung & Ruhicam Ltd.". 
care of Mr. (îabriel Lalande, Room 811, 1155 
west, Dorchester Blvd., Montreal, is recognized 
as the authorized agent of Mr. Lévis Lorrain 
official agent of Air. Dollard Dansereau, Union 
National candidate in the electoral «listrict of 
Notre-Dame-«le-Grace for the present election 
for which voting if fixe«l for June 5, 1900. 

Québec, May 26, 1900. 
F R A N Ç O I S D H O U I N , q.c, 

15398-0 Chief Returning-Ojficer. 

Quebec Election Act 

Notice concerning a publicity 
agency (sec. 377) 

I give notice, by these presents, that the 
publicity agency "Young & Ruhicam Ltd.", 
care of Mr. Gabriel Lalande, Room 811, 1155 
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ouest, boul. Dorchester, Montréal, est reconnue 
coiiime mandataire de M . Jacques Loranger, 
a L'eut officiel de M . Urbain Fisher, candidat de 
l'Union National dans le district électoral de 
Westmount l>our la présente élection dont le 
>. rutin est fixé au 5 juin 1906. 

Québec, le 26 mai 1966. 
Le President général des élections, 

15308-0 F R A N Ç O I S D H O U I N , C H . 

Syndics de la paroisse de Saint-Jérôme 
de Lac Saint-Jean 

Avis de rachat 

Avis est donné, par les présentes, qu'aux 
termes de l'acte de fiducie par les « Syndics de 
la paroisse de Saint-Jérôme de Lac Saint-Jean » , 
en faveur de la Société Nationale de Fiducie, 
exécuté «levant Me Oscar Hamel, notaire, le 
23 août 1939. lesdits Syndics rachèteront par 
anticipation, le 1er juillet 1966. au prix de 100% 
de leur valeur nominale et l'intérêt couru. 
$4,000.00 d'obligations faisant partie de leur 
.mission de $103,000.00. savoir: 

5 x 100 — Nos. AC-G. 11, 16, 55, 68 
3 x 500 — Nos. AD-14, 24, 38 
2 x 1000 — Nos. AM-13. 54 

Les porteurs des obligations ci-dessus incn-
tionnées devront, le 1er juillet 1900, présenter 
lesdites obligations pour paiement à la llampic 
Canadienne Nationale, à Saint-Jérôme, Chicou­
timi, Québec, OU Montréal, avec le coupon 
d'intérêt du 1er juillet 1900 et les coupons 
subséquents. 

Lesdites obligations cesseront de porter intérêt 
a compter du 1er juillet 1066. 

Montréal, ce 30 mai i960. 
Société Nationale de Fiducie. 

Fiduciaire 
Le Secrétaire. 

15438-0 G. B O Y B B . 

Walter Frank Kirk 
Avis est donné que Walter Frank Kirk, peintre, 

de la cité de St-Hubert, district de Montréal, 
province «le Québec, s'adressera, conformément 
à la loi, au lieutenant-gouverneur en conseil 
pour obtenir un Ordre changeant son nom de 
Walter Frank Kirk en celui «le Frank Walter 
bannister, à toutes fins «pie «le droit. 

Daté à Montréal, ce 18e jour de mai 1966. 

Le Procureur du demandeur. 
15373-22-2 K A I . M A N S A M I K I . S . 

Village de Richelieu 

Avis public est, par les présentes, «lonné par 
le soussigné, «pie la municipalité du village de 
Richelieu, comté de Rouville, à l'expiration des 
délais légaux suivant la publication du présent 
avis, s'adressera au lieutenant-gouverneur en 
conseil pour «lemander l'érection «le SOU territoire 
en municipalité «le ville et pour obtenir des 
lettres patentes à cette fin, SOUS l'empire des 
articles 12 et suivants de la Loi «les cités et villes 
(ch. 193 S.R.Q. 1964); 

La municipalité de ville projetée portera le 
nom de ville de « Richelieu » . 

Les limites «le la municipalité «le ville projetée 
seront les mêmes q u e celles «le la municipalité 
du village «le Richelieu décrites «lans l'annexe 
à la requête pour en faire partie comme si elles 
étaient ici au long reprotluites. 

west, Dorchester Blvd., Montreal, il recognized 
as the authorized agent of Mr. Jacques I^oranger, 
official agent of Mr. Urbain Fisher, Union Na­
tional candidate in the electoral «listrict of 
Westmount for which voting is fixed for June 5, 
1966. 

Quebec, May 26, 1066. 
F H A N Ç O I S D H O U I N , Q.C., 

15398-o Chief Returning-Officer. 

Trustees of the parish of Saint-Jérôme 
of Lake Saint John 

Notide of redemption 

Notice is hereby given that pursuant to the 
provisions of the Trust Deed by the "Trustees 
of the parish of Saint-Jérôme of Lake Saint 
John", ill favour of the Société Nationale «le 
Fiducie, passed In-fore Notary Oscar Hainel. on 
August 23. 1939. said Trustees will redeem 
before maturity, on July I, 1066, at par and 
accrued interest, 14,000,00 principal amount of 
bonds Ix'ing part of their issue of $153,500.00, 
viz: 

5 x 100 — Nos. AC-ti. I I . 16, •")•*.. (is 
3 x 500 — Nos. AD-14, 24. 38 
2 x 1000 — Nos. AM-13. 54 

The holders «>f the above mentioned bonds 
shall, on July 1. 1966, present the said bonds 
for payment at the Banque Canadienne Natio­
nale, at Saint-Jérôme, Chicoutimi, Québec or 
Montreal, with interest coupon maturing on 
July 1, 1966. ami following coupons. 

The said bonds will cease to bear interest on 
and from July 1. 1966. 

Montreal on May 30, 1066. 
Société Nationale de Fiducie, 

Trustee 
( i . B O T E S , 

15438-0 Secretary, 

Walter Frank kirk 
Notice is hereby given that Walter Frank 

Kirk, painter, «>f the city «>f St. Hubert, district 
of Montreal, province of Quebec, will apply 
according to law to the lieutenant-governor in 
council for an onler to change his name from 
Walter Frank Kirk to that of Frank Walter 
Bannister, same to avail for all legal purposes. 

Dated at Montreal, this 18th day «»f May. 
1966. 

K A I . M A N S A M I K I . S . 
15373-22-2-o Attorneys for petitioner. 

Village of Richelieu 

Public notice is hereby given by the under­
signed that the municipality of the village of 
Richelieu, county of Rouville, shall apply, within 
the legal delays required by the law following 
the publication of the present notice, to the 
Lieutenant-Governor on Council t«> request the 
erection of its territory as a town municipality, 
and to obtain letters patent for such a purpose, 
under the authority of sections 12 ami those 
following of the Cities and Towns Act (ch 103 
R.S.Q. 1964); 

The municipality of the planned town will bear 
the name of town of "Richelieu". 

The boundaries of the municipality of the 
planned town will IK* the same as those of the 
municipality of the village of Richelieu described 
in the annex to the petition to form part thereof 
as if repro«luced as lcnght. 
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Le recensement ordonné pur le conseil de lu 
municipalité «lu village de Richelieu établit à 
1512 Aines la population «le ladite municipalité. 

Donné à Richelieu, <re 10e jour de mai 1066. 

La Municipalité du Village de Richelieu. 
Le Secrétaire, 

15874-22-2-0 JBAW P A I K M K N T . 

Joseph Roger Wilbrod Léonard Bélanger 

Avis est donné «pie Joseph Roger Wilbrod 
Léonard Bélanger, gérant d'hôtel, résidant à 150, 
Nantel. dans la ville «le Ste-Agathc des Monts, 
district «h- Terrebonne, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil pour l'adoption «l'un 
décret changeant son nom en celui «le Joseph 
Roger Wilhrod Léonard Dmpicttc. 

Montréal. 26 mai 1066. 
Le Procureur du requérant, 

15411 -22-2 JoBL M A K C O V I T Z . 

The census or«lerc«l hy the Coumil of the 
municipality of the village of Richelieu esta­
blished the population of sai«l municipality si 
1512. 

Given at Richelieu this 16th day of May 
1060. 

The Municipality t>f the Village of Richelieu. 
J B A N P A I K M K N T . 

15:17-1-22-2-0 Sccrctar/,. 

Joseph Roger Wilbrod Léonard Bélanger 

Notu-e is hereby given that Joseph Roger 
Wilbrod Léonard Bélanger, Hotel Manager, 
residing at 150 Xantel, in the town «>f Ste. 
Agathe des Monts, «listrict of Terrebonne, will 

apply to the Lieutenant-Governor in Council for 
the adoption of B decree changing his name to 
Joseph Roger Wilbrod Léonard Duquette. 

Montreal, May 26, 1066. 
JOKL M A B C O V T T S , 

15411 -22-2-o Attorney for the applicant. 

Village de St-Pascal 

Avis public est, par les présentes, donné par le 
soussigné «pu* la corporation municipale «lu village 
<!<• St-Pascal, comté «le Kamouraska. à l'expira­
tion des délais légaux suivant la publication du 
présent avis, elle s'adressera au lieutenant-gouver­
neur en conseil pour demander l'érection «le son 
territoire en municipalité «le ville et pour obtenir 
des lettres patentes à cette fin, sous l'empire des 
articles 12 et suivants «le la Loi «les Cités et 
Villes (chapitre 193 S.R.Q. 1964); 

La municipalité «le ville projetée portera le 
nom de « St-Pascal » . 

Les limites «le la municipalité de ville projetée 
seront les mêmes «pie celles de la municipalité 
«lu village de St-I'ascal. 

Le recensement ordonné par le conseil «le la 
municipalité «lu village de St-Pascal établit à 
3.255 âmes la population de ladite municipalité; 

Donné à Québec, ce 30ième jour de mai 1966. 
L'A viseur légal de la corporation, 

15412-22-2-0 G U Y P I N S O N N A I L T , avocat. 

Village of St-Pascal 

Public notice is hereby given by the under, 
signed that the municipal corporation of the 
village of St-Pascal, county of Kamoura>k,i. 
Upon the termination of the time-limit required 
by the law following the publication of the 
present notice, the said corporation will apply to 
Lieutenant-Governor in Council to request the 
erection of its territory as a town municipality, 
and to obtain letters patent for such a purpose, 
under the authority of sections 12 and those 
following of the Cities and Towns Act (chapter 
193 S.R.Q. 1964); 

The municipality of the planned town will 
l>ear the name of "St-Pascal". 

The boundaries of the municipality of the 
planned town will l)e the same as those of the 
municipality of the village of St-Pascal. 

The census ordered by the council of the 
municipality of the village of St-Pascal has 
established the population of said municipality 
at 3,255; 

Given at Quebec, this 30th day of May, I960. 
GfJY P I N S O N N A I L T , advocate. 

15412-22-2-o Legal Adriser of the corjwration. 

Caisses d 'épargne et de crédit Savings a n d Credi t Unions 

Caisse d'Économie des employés 
de l'Hôpital Ste-Anne 

{Loi des cuisses d'épargne et de crédit) 

Avis est «lonné «pie le secrétaire de la province 
a approuvé la formation «le la caisse d'épargne 
«d de cré«lit «Caisse «l'Économie des employés 
de l'Hôpital Ste-Anne » . 

Le groupe «lans lequel la caisse recrutera ses 
membres sera les employés de l'Hôpital Ste-
Anne. les employés «le la maison-mère des 
religieuses de Idlôpilal Ste-Anne. 

I/C siège social «le cette caisse «l'épargne et «le 
crédit est situé à Baie St-Paul, Québec, dans le 
«listrict électoral «le Charlevoix. 

Québec, le 27 mai 1900. 
/.«• Sous-secrétaire de la province, 

I5400*o R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Caisse d'Économie des employés 
de l'Hôpital Ste-Anne 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has approved the formation of the 
savings and credit union "Caisse d'Economie 
«les employés de l'Hôpital Ste-Anne". 

The group from which the union will recruit 
its members will be the employees of the farm 
of Ste-Anne Hospital, the employees of the 
home for the Nuns of Ste-Anne Hospital. 

The head office of this savings ami credit 
union is situated at Baie St-Paul, Quebec, in 
the electoral district of Charlevoix. 

Quebec, May 27, 1966. 
R A Y M O N D D O I V I L L K , 

15400 Assistant Secretary of the Province. 
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I .I - A g e n c e s d ' A s s u r a n c e M a i l hot I n c . 

Prenez avis que lu compagnie « Lei Agences 
d'Assurance Mailhot Inc. » . compagnie Incor­
porée sous lu Loi des compngnies <lu Québec 
, I ayant son siège s o c i a l n Sherbrooke, demandera 
au secrétaire de la province lu permission d'aban­
donner su charte. 

Daté » Sherbrooke, ce 21e jour de mai 19(1(5. 

Le Secrétaire. 
15375-0 M. .1. R A Y M O N D B O U B B O N N I E R B . 

Les Agences d'Assurance Muilhot Inc. 

Notice is hereby given that "Les Agences 
d'Assurance Mailhot Inc.", a Quebec corporation 
having its head office in the City of Sherbrooke, 
will apply to the Provincial Secretary of the 
province of Quebec for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Quebec 
Companies Act. 

Dated at Sherbrooke, this 21 si day of May 
1966. 

Mr. .1. R A Y M O N D B O U B B O N N I E B B , 
15375-0 Secretary. 

Champlain Tire Service Limited 

Avis est per les présentes «lonné que « Cham-
plain Tire Service Limited » , corporation consti-
I née en vertu «le la Loi «les c«>mpagnies «le Québec, 
ayant son siège social «lans la cité «le Québec, 
s'adressera à l'honorable secrétaire «le la province 
de Québec pour demander la permission d'aban­
donner sa charte suivant les dispositions «le la 
Loi d«'s compagnies de Québec 

Fail et passe à Québec. «•«• 12e jour de mai 1966. 

Le Secrétaire. 
15376*0 S. B . K E R B . 

Champlain Tire Service Limited 

Notice is hereby given that "Champlain Tire 
Service Limited", a corporation incorporated in 
virtue of the Quebec Companies Act. having it> 
bead office in the cityof Quebec, will apply to the 
Honourable Secretary of the province of Quebec 
f«>r leave t«> surrender its charter according to 
the provisions of the Quebec Companies Act. 

Made and passed at Quebec, this 12th day 
of May, 1966. 

S. B. Ki:un. 
15376 Secretary. 

Comité des Hôpitaux du Québec 

Prenez avis que le « Comité des Hôpitaux du 
Québec*, corporation constituée en vertu «le la 
II le partie «le la L«)i «les compagnies du Québec 
demandera au secrétaire «le la province de 
Québec, la pennission «l'abandonner sa charte. 

Montréal, le 24 mai 1966. 
Le Procureur d u 

Comité des Hôpitaux du Québec. 
15377-0 J E A N - L O U I S D O U A I S , eu. 

Comité des Hôpitaux du Québec 

Notice is hereby given that "Comité des Hôpi­
taux «lu Québec", incorporated under the terms 
of Part I I I of the Quebec Companies Act. will 
apply to the Provincial Secretary of the Province 
of Quebec for leave t«> surrender its charter. 

Montreal. May 24. 1966. 
J K A N - L O I I S D O U A I S , Q , C . , 

Attorney for 
15377-0 Comité des Hôpitaux du Québec. 

Paul Construction Limitée 

Avis est donné que la compagnie < Paul 
Construction Limitée » , constituée en corpora­
tion en vertu de la Loi des compagnies de Que­
lle, et ayant son siège social en la ville de St-
bustache, district de Terrebonne, s'adressera au 
secrétaire de la province de Québec, afin d'obte­
nir la pennission d'abandonner sa chart e, confor­
mément aux dispositions de la Loi des compagnies 
«le Québec. 

Daté à St-Eustache, ce 30e jour de mai 1900. 

Le Procureur de la compagnie, 
15428-0 Me J.-BEitNAnu B U L T E A U . 

Paul Construction Limitée 

Notice is hereby given that "Paul Construc­
tion Limitée", a corporation incorporate! under 
the Quebec Companies Act and having its head 
office at the city of St-Kustache, district of 
Terrebonne, will apply to the Provincial Secretary 
of the Province of Quebec for leave to surrender 
its charter under the provisions of the Quebec 
Companies Act. 

Dated at St. Eustache, this 30th day of May 
1966. 

Me J . - B K H N A U D B U L T E A U , 

15428-0 Lawyer for the company. 

Sherkin Bros. (Quebec) Ltd. 

Avis est, par les présentes, donné que « Sherkin 
Bros. (Quebec) Ltd. » , compagnie constituée sous 
la Loi des compagnies du Québec, demandera au 
Secrétaire de la province de Québec la permission 
«l'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, ce 31c jour de mai 1966. 
La Secrétaire, 

15429-0 K A T H L E E N H I G G I N S . 

Sherkin Bros. (Québec) Ltd. 

Notice is hereby given that "Sherkin Bros. 
(Quebec) Ltd.", a company constituted under 
the laws of the Province of Quebec, will apply to 
the Provincial Secretary of the Province of Que­
bec, for leave to surremlcr its charter. 

Dated at Montreal, this 31st day of May, 1966. 
K A T H L E E N H I G G I N S , 

15429 Secretary. 

Chartes — A b a n d o n de Charters Surrender of 
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Compagnie! dissoutes C o m p a n i e s Dissolved 

Association des Cardiologues 
de la province de Quebec 

Association of Cardiologists 
of the Province of Quebec 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Associa­
tion des Cardiologues «le la province «le Québec 

Associatitm of Cardiologists of the Province 
of Quebec constituée en corporation le 26 
novembre 1055, à compter «lu 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire adjoint de la province, 
L U C I E N D A H V K A U . 

15372-0 13210-55 

Canadian Family food Plan Ltd. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la Loi «les 
compagnies, il a plu SU secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon de la charte «le « Canadian 
Family Food Plan Ltd. » , constituée en corpora­
tion le 1er septembre 1954, à compter «lu 30 
mai 1900. 

Le Sous-sccrétairc de la province, 
R A Y M O N D 1 )ou VI U.K. 

15372-0 12199-54 

( A N I O N Development Corp. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la I/>i des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon «le la charte «le « Canton 
Development Corp. » , constituée en corporation 
le 28 février 1950, à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-o 10018-50 

Chambly Housing Development Corp. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
«l'accepter I'alxmdon «le la charte de « Chambly 
Housing Development Corp.», constituée en 
corjx>ration le 8 février 1050, à compter du 30 
mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-c» 10373-50 

Deeastelneau Corp. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Deeastel­
neau Corp. » , constituée en corporation le 2 mai 
1953, à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
It A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 9176-53 

Gaz Bar Bellevue Inc. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon «le la charte «le « Gas Bar 
Bellevue Inc. » , constituée en corporation le 12 
juin 1963. à compter «lu 30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 2523-63 

Gomberg Construction Inc. 

Avis est donné «pi'en vertu de la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 

Association des Cardiologues 
de la pro>ince de Québec 

Association of Cardiologists 
of the Province of Quebec 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter <»f "Asso. 
ciation des Cardiologues de la province de 
Quéltcc — Association of the Cardiologists of 
the Province of Quebec", incorporated on 
November 26, 1955, on and from May 30, I960. 

L U C I K N DAUVKAIR, 
Associate Assistant Secretary of the Proline*. 

15372 13219-55 

Canadian Family Food Plan Ltd. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been plea ed 
to accept the surrender of the charter of Cana­
dian Family Food Plan Ltd.", incorporated on 
September 1, 1954, on and from May 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 1219!»-:. 1 

Canton Development Corp. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "< 'anion 
Development Corp.", incorporate*! on February 
28, 1950, on and from May 30, 1906. 

R A Y M O N D I )ou viLLK, 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 10618-50 

Chambly Housing Development Corp. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "('ham 
bly Housing Development Corp.", incorporated 
on February 8, 1956, on and from May 30, I960. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 10373-50 

Deeastelneau Corp. 

Notice is given that, umler the Companic* 
Act, the Provincial Secretary lias been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Deeas­
telneau Corp.", incorporated on May 2, 1953, 
on an«l from May 30, 19G6. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 9176-53 

Gaz Bar Bellevue Inc. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter «)f "(Ja/. 
Bar Bellevue Inc.", incorporated on June 12. 
1963. on and from May 30. 19G0. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 
Assistant Secretary of the Prorincc. 

15372 2523-63 

Gomberg Construction Inc. 
Notice is given that, under the Companies 

Act, the Provincial Secretary has l>cen pleasc«l 
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d'accepter l'abandon «le la charte <i<* « Gomberg 
Coiutruction Inc. » , constituée en corporation 
le 11 septembre 1950, à compter du 30 mai 1966. 

Le Soits-sccrctuirc de lu prorincc, 
R A Y M O N D D O I V I L L E . 

15372-0 6088-80 

( , i .ni(l Houlcvurd Land Company 

A v i s est «lonné qu'en vertu «le la Loi dei 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon <!«' la charte «!«• « Grand 
Boulevard Land Company . constituée en cor­
poration l«' I septembre 1928, à compter «lu 30 
mai 1966. 

/.c Sous-secri'taire de lu province. 
R A Y MON n Doi V I L L E . 

15372-0 1646*28 

d o s s & Segal Construction Co. Ltd. 

VvU est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de * Gross 
& Segal Construction Co. Ltd. . constituée en 
corporation le 18 novembre 1958, à compter du 
30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire adjoint de la province, 
L U C I E N D A B V E A U , 

15372K) 13034-58 

Hampstead Steel & Metal Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon «le la charte «le * Hamps­
tead Steel & Metal Ltd. constituée en corpo­
ration le 22 juin 1901. à compter «lu 30 mai 10*ili. 

Le Sous-set rétaire de la prorincc. 
R A Y M O N D D O I •VILLK. 

15372-0 13199-61 

Hi-Poultry Farm Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte «le « Hi-
Poultry Farm Ltd. » , constitues en corporation 
le 29 mars 1954, à compter «lu 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D DOU V I L L K . 

15372m 10730-54 
Kent Holdings Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
«l'accepter l'nbantlon «le la charte de « Kent 
Holdings Limited», constituée en corporation 
le 7 mai 1950, à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 11450-50 

Lark Development Corp. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
«l'accepter l'abandon de la cliarte «le « Lark 
Development Corp. » , constituée en corporation 
le 9 septembre 1959, à compter «lu 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-o 15037-59 

Lcistel Holding Co. Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
«l'accepter l'abandon de la cliarte de « Leistel 

to accept the surrender <>f the charter of "Gom­
berg Construction Inc.", incorporated on Sep­
tember 14, 1950, on and from May 30, 1966. 

R A Y M O N D D O I VII.I.I:. 
Assistant SICILIAN/ IJ the I'roriiice. 

15372 6088-50 

Grand Itoulcvunl Lund Company 
Notice is given that, under the Companies 

Act. the Provincial Secretary has bien pleased 
t<> accept the suircnilcr of the charter of Grand 
Boulevard band Company", incorporated on 
September 4, 1928, on and from May 30, 1966. 

15372 

R A Y M O N D DOI VII.I.I:. 
Assistant Secretary of the I'roriiice. 

1646-28 

Gross & Segal Construction Co. Ltd. 

Notice is given that, under tli«' Companies 
Act, the Provincial Secretary has been phased 
to accept the surrender of the charter of 'Gross 
& Segal Construction Co. Ltd.", incorporated 
on November 18, 195s. on and from May 30. 
1966. 

L U C I E N D A B V E A U , 
Associate Assistant Secretary of the Province. 

15372 13034-58 

Hampstead Steel & Metal Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Hamps­
tead Steel & Metal Ltd.", incorporated on June 
22, 1961, on and from May 30, 1966. 

R A Y M O N D DOI VII.I.I;. 
Assistant Secretary of Ihc I'roriiice. 

15372 131 «.19-01 

Hi-Poultry Farm Ltd. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has la-en pleased 
to accept the surrender of the charter «>f "Hi-
Poultry Farm Ltd.", incorporated on March 29, 
1954, on and from May 30, 1966. 

I tATOOND I)<>l'VILLK, 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 10736-54 
Kent Holdings Limited 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charier of "Kent. 
Holdings Limited", incorporated on May 7, 
1950, on and from May 30, 1966. 

It A YMON D D O U V I L L K , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 11450-50 

Lark Development Corp. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Lark 
Development Corp.", incorporated on September 
9, 1959, on and from May 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 15037-5!» 

Leistel Holding Co. Ltd. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Leister 
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Holding Co. Lt<l. » , constituée en corporation 
le 14 novembre 1950, à compter du 30 mai 1000. 

/.<• Sous-secrétaire de la province, 
RAYMOND D O U V I L L K . 

1Ô372-0 1353G-50 

Marché* Lachutc ltée 
b a r b o t e Market Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la l^oi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter 1'ahumlon de la charte de « Marché 
Lachule ltée — Lachutc Market Ltd. » , consti­
tuée en corporation le 10 juin 1958, ù compter 
du 30 mai 1066. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 11229-58 

Holding Co. Ltd.", incorporated on November 
14, 1950. on and from May 30, 1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province, 
15372 18536-86 

.Marché Lachute l iée 

Lachute Market Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Marché 
Lachute ltée — Lachute Market Ltd.", incor­
porated on June 19, 1958, on and from May 30, 
1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province, 
15372 11229.58 

Merlin Realty Corp. 

Avis est donné qu'en vertu de la i/>i des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la «diarte de « Merlin 
Realty Corp. » , constituée en corporation le 21 
juin 1957, à compter du 30 mai 1986. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372m 12043-57 

Yoland Perreault construction ltée 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Yoland 
Perreault construction ltée » , constituée en 
corporation le 30 novembre 1902, à compter du 
30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372m 14X20-02 

Rapoport Investment Corp. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon «le la charte «le « Rapoport 
Investment Corp. » , constituée en corporation 
le 15 janvier 1958, à compter «lu 30 mai 1900. 

Le Sous-sccrétairc de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-0 14114-57 

Restaurant Devon inc. 

Avis est «lonné qu'en vertu «le la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon «le la charte de « Restaurant 
Devon inc.», constituée en corporation le 0 
novembre 1959, à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire adjoint de la province, 
L U C I K N D A H V K A U . 

15372-0 10140-59 

St. Lawrence Clothing (1963) Inc. 

Avis eSt «lonné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon «le la charte de « St. 
Lawrence Clothing (1963) Inc. » , constituée en 
corporation le 10 octobre 1963. à compter du 
30 mai I960. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-o 4337-63 

Sandra Enterprises Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 

Merlin Realty Corp. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 

to accept the surrender of the charter of "Merlin 

Realty Corp.", incorporated on June 21, 1957, 
on and from May 30, 1900. 

R A Y M O N D 1 )ou V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 12043-57 

Yoland Perreault construction ltée 

Notice is given that, under the Companies 
Act. the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Yoland 
Perreault construction ltée", incorporated «»n 
November 30. 1902, on ami from May 30. I960. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the I'roriiice. 
15372 14820-62 

Rapoport Investment Corp. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
t«> accept the surrender of the charter «>f "Rapo­

port Investment Corp.", incorporated on Janu­

ary 15, 1958, on and from May 30, 1900. 
R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Prorincc. 
15372 14114-." 

Restaurant Devon inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter «>f "Ins­
taurant Devon inc.", incorporate*! on November 
0. 1959, on and from May 30, 1960. 

L U C I E N D A B V B A U , 

Associate Assistant Secretary of the Province. 
15372 16140-59 

St. Lawrence Clothing (1963) Inc. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "St. 
Lawrence Clothing (1903) Inc.", incorporated 
on October 10, 1963, on and from May 30, 1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
15372 4387-63 

Sandra Enterprises Inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
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4'accepter l'abandon de la charte de « Sandra 
Enterprise! Inc. » , constituée en corporation le 
28 décembre 1961, à compter du 30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372* 16219-61 

Shoreline Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'ace' pter l'abandon de la charte de « Shoreline 
Limited » , constituée en corporation le 21 mai 
1952, :'i compter «lu 30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15872* 8275-52 

Skidoo St-Castin inc. 
St. Castin Skidoo Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Skiiloo 
St-Castin inc.— St. Castin Skidoo Inc .» , cons­
tituée en corporation le 28 novembre 1902, 
à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

] .>572-o 14790-02 

La Société d'Orthopédie et de Traumatologie 
de la province de Québec 

Avis est donné qu'en vertu «le la L«>i des 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abamlon de la charte de « La Société 
d'Orthopédie et «le Traumatologie de la province 
de Québec » , constituée en corporation le 24 
janvier 1950. à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O H D D O U V I L L E . 

15372* 9404-49 

Stanstead Granite Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Stanstead 
Granite Ltd. » , constituée en corporation le G 
niai 1963, à compter du 30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-e 1999-63 

to accept the surrender of thé charter «)f "Sandra 
Enterprises Inc.", incorporated on December 
28, 1961, on ami from May 30, 1906. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 16219-61 

Shoreline Limited 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender «>f the charter of "Shore­
line Limited*', incorporated on May 24, 1952, 
on ami from May 30, 1000. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 8275-52 

Skidoo St-Castin inc. 
St. Castin Skidoo Inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Skidoo 
St-Castin inc.— St. Castin Skidoo Inc.", incor­
porated on November 28, 1902, on and from May 
30, 1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 14790-02 

La Société d'Orthopédie et de Traumatologie 
de la province de Québec 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary has l>een pleased 
to accept the surrender of the charter of "La 
S«;ciété d'Orthopédie et «le Traumatologie de ia 
province «le Québec", incorporated on January 
24, 1950, OU and from May 30, 1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 9464-49 

Stanstead Granite Ltd. 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Stans­
tead Granite Ltd.", incorporated on May 6, 
1963, on and from May 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 1999-63 

Thomson Realties Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
«l'accepter l'abandon de la charte de « Thomson 
Realties Limited » , constituée en corporation 
le 12 juillet 1946, à compter du 30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

b"i372-o 4962-46 

Val d'Or Coal Limited 
Val d'Or Coal limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Val d'Or 
Coal Limited — Val d'Or Coal limitée», consti­
tuée en corporation le 14 septembre 1954, à 
compter du 30 mai 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15372-0 12130-54 

Thomson Realties Limited 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the cliarter of "Thom­
son Realties Limited" incorporated on July 12, 
1946, on and from May 30, 1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 4962-46 

Val d 'Or Coal Limited 
Val d 'Or Coal limitée 

Notice is given that, under the Companies 
Act, the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Val 
d'Or Coal Limited —Val d'Or Coal limitée", 
incorporated on September 14, 1954, on and from 
May 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

15372 12130-54 
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Van-Green Investments Im*. 

Avis est donné, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
«l'accepter l'abandon «le la charte «le « Van-Grcen 
Investments Inc. » , constitués en corporation \C 
3 juillet 1958, à compter du 30 mai 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15372-o 12015-5S 

Van-Green Investments Inc. 

Notice is given that, umler the Companies 
Act, the Provincial Secretary luis been pleased 
to accept the surremler of the charter «if "\ au-
Creen Investments Inc.", incorporate*! on July 
3, 1958, on and from May 30, 19(50. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province, 
15372 12015.68 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

Association des commerçants et hôteliers <l«i 
Ste-Anne-de-Bcaiipré 

Avis est donné «pie l '« Association «les commer­
çants et hôteliers de Ste-Anne-«le-Beaupré » , 
a changé le nombre «le ses administrateurs de 
3 à 7. 

Le Secrétaire, 
C H A K L K S M A R C O T T E . 

15378-e 928-66 

Association des commerçants et hôteliers de 
Stc-Ainie-«le-lleaupré 

Notice is hereby given that ('"Association dei 
commerçants et hôteliers tie Ste-Anne-de beau­
pré", has changed the numl>er of its directors 
from 3 to 7. 

Cil AULKS M A R C O T T K . 

Secretary. 
15378 928-66 

Association des commerçants et hoteliers «le 
Ste-Anne-de-Beaupré 

Avis est «lonné que le secrétaire de la province 
a, le 10 mai 1900, approuvé les règlements numé­
ros 1 et 2 de l '« Association «les commerçants et 
hôteliers de Ste-Anne-dc-Bcaupré » , et ce, en 
vertu de l'article 220 «le la Loi «les compagnies 
de Quél>ec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15378-«> 928-66 

Association «l«'s commerçants «-t hôteliers de 
Ste-Ann<*-d«'-Beaupré 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has, on May 10, 1900, approved by-law 
numbers 1 ami 2 of ""Association des commer­
çants et hôteliers île Ste-Aime-de-Beaupré**. and 
such, in pursuance to section 220 of the Quebec 
( 'nmpanics Act. 

R A Y M O N D D O I ; VILLI: . 

Assistant Secretary of the Province. 
1537S-0 928-66 

Buckingham Lumber Limited 

Avis est donné que la compagnie < Buckingham 
Lumber Limited » , a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 5. 

Le Secrétaire-trésorier, 
J. B. D A U « ; H E R T Y . 

15379 14829-62 

Centre étudiant Sainte-Marie inc. 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 16 mai 1966, approuvé les règlements numé­
ros 1 et 2 du « Centre étudiant Sainte-Marie inc. » , 
et ce, en vertu «le l'article 225 «le la Loi des com­
pagnies. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15380-O 1404-66 

Foyer St-IIenri inc. 

Avis est donné que le secrétaire «le la province 
a, le 16 mai 1966, approuvé le règlement numéro 
14B du « Foyer St-Henri inc. » , et ce, en vertu 
«le l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Ix Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

1538 l-o 924-29 

Placements Drummond inc. 

Avis est donné que la compagnie « Placements 
Drummond inc. » , a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 10. 

Le Secrétaire, 
Y O L A N D K B I R O N . 

15382-u 13308-62 

Buckingham Lumber Limited 

Notice is given that "Buckingham Lumber 
Limited", has changed the numl>er of its directors 
from 3 to 5. 

J. B. D A U G H K R T Y . 

Secretary- Treasun r. 
15379-0 14829-62 

Centre étudiant Sainte-Marie inc. 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary, on May 16, 1966, approve*! the by-
laws numbers 1 and 2 of "(entre étudiant 
Sainte-Marie inc.", ami such, pursuant to section 
225 of the Companies Act. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15380 1404-Ot» 

Foyer Si-Henri inc. 

Notice is hereby given that the Provincial Se­
cretary has, on May 10, 1966, approved by-law 
number 14B of "Foyer St-IIenri inc.", and such, 
in pursuance to section 225 of the companies Act. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15381 924-29 

Placements Drummond inc. 

Notice is hereby given that "Placements Drum 
mond inc.", has changed the number of its dire»-
tors from 3 to 10. 

Y O L A N D K B I R O N , 
Secretary. 

15382 13308-02 
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Placements Drummond inc. 

Avil est donné que la compagnie « Placements 
Prununond inc. » , a changé le nombre de ses 
administrateurs de 10 à 4. 

Le Secrétaire, 
Mme J E A N N I N E T I I L R O U X . 

153834) 13308-62 
Ueldor Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Heldor 
In-. . a porté de 3 à 4 le nombre de ses adminis­
trateurs. 

Le Secrétaire, 
I I . W. Tuowssi:. 

15303 11135-62 
Chester Wood Products Ltd. 
Produits du bois Chester ltée 

Avis est donné «pie la compagnie « Chester 
Wood Products Lt<l.— Produits «lu bois Chester 
ltée . a changé le nombre «le ses administrateurs 
de 3 à 4. 

La Présidente, 
C L A U D E T T E L A N D R Y . 

I5303-O 1438-00 

Montreal Finishing Corporation 

Avis est «lonné «pie la compagnie « Montreal 
Finishing Corporation » , a porté «le 3 à 4 le 
nombre de ses administrateurs. 

Le Président, 
K. G L A K I I K R C . 

15394 15117-02 

St. Lawrence Diversified Lands Ltd. 
Les Terres diversifiées du St-Laurent ltée 

Avis est donné que U compagnie « St. Lawrence 
Diversified Lands Ltd.— Les Terres diversifiées 
du St-Laurent ltée » , a changé le nombre «le ses 
administrateurs de 10 à 8. 

La Secrétaire, 
J U L I E T T E M A R T I N . 

15395 14009-01 
Donna inc. 

Avis est donné que la compagnie « Donna 
inc. » , a changé le nomvre «le ses administrateurs 
«le 3 à 4. 

Le Secrétaire, 
H. W. T B O W S S B . 

15101 11133-02 
Park Hall Inc. 

Avis est donné que la compagnie * Park Hall 
Inc. » , a changé le nombre de ses administrateurs 
de 3 à 4. 

Le Secrétaire, 
A L V I X G U T T I I A N . 

15102 1575-00 
Streamlined Sportswear (1966) Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Stream­
lined Sportswear (1900) Inc. » . a diminué «le 
4 à 3 le nombre «le ses athninistrateurs. 

Le Secrétaire, 
I . SIMON*. 

15403 1224-00 
Hersh Woollens Ltd. 

Avis est donné que la compagnie « Hersh 
Woollens Ltd. » , a porté de 3 à 5 le nombre 
de ses administrateurs. 

Le Secrétaire, 
BASSOON S I I A S U O U A . 

15430 4848-49 

Placements Drummond inc. 

Notice is hereby given that "Placements 
Drummond inc.", has changed the number of its 
directors from 10 to 4. 

Mrs. J E A N N I N E T H K R O U X , 
Secretary. 

15382 13308-62 
Bcldor Inc. 

Notice is given that "lkdilor Inc.", has changed 
the number of its directors from 3 to 4. 

15392-0 

I I . W . T K O W S S K , 
Secretary. 

11135-62 

Chester Wood Products Ltd. 
Produits du bois Chester ltée 

Notice is hereby given that "Chester Wood 
Products Ltd.*—Produits «lu hois Chester ltée", 
has changed the number of its directors, from 
3 to 4. 

C L A U D E T T E L A N D K Y , 
President. 

15393 1438-66 

.Montreal Finishing Corporation 

Notice is given that "Montreal Finishing 
Corporation", has changed the number of its 
directors from 3 to 4. 

B. CLASB. ' .RG, 
President. 

I5304-O 15117-62 

St. Lawrence Diversified Lands Ltd. 
Les Terres diversifiées du St-Laurent ltée 

Notice is given that "St. Lawrence Diversified 
Lands Ltd.— Les Terres diversifiées du St-
Laurent ltée", has changed the number of its 
directors from 10 to 8. 

JULIETTE M A R T I N , 
Secretary. 

15395-0 14909-61 
Dorma inc. 

Notice is given that "Donna inc.", has changed 
the number of its directors from 3 to 4. 

H. W. T R O W S S E , 
Secretary. 

15401-O 11133-62 
Park Hall Inc. 

Notice is given that "Park Hall Inc.", has 
changed the number of its directors from 3 to 4. 

A L V I N G U T T M A N , 
Secretary. 

15402-O 1575-66 

Streamlined Sportswear (1966) Inc. 

Notice is given that "Streamlined Sportswear 
(1966) Inc.", has changetl the number of its 
directors from 4 to 3. 

I . S I M O N , 
Secretary. 

15403-O 1224-66 
11ers h Woollens Ltd. 

Notice is given that "Hersh Woollens Ltd.", 
has changed the number of its directors from 3 
to 5. 

SASSOON S H A S H O U A , 
Secretary. 

15430-O 4848-49 



3118 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, H JUIN 1969, OS' ANNÉE, N° 22 

Sièges sociaux 

Continental Housing Corporation 

Avis est donné q u e la compagnie « Continental 
Housing Corporation » , a transporté son siège 
social de 536, boulevard Beaeonsfield, en la cité 
de Beaeonsfield. à 178, avenue Cartier, en la cité 
de Pointe-Claire. 

Le Secrétaire, 
II. M C M I ' L L K N . 

10396 3344-50 

Head Offices 

Continental Housing Corporation 

Notice is given that "Continental Housing 
Corporation", has transferred its head ofiice 
from 530 Beaeonsfield Boulevard, in the city of 
Heacousfield, to 17H Cartier Avenue, in the city 
• if Pointe-Claire. 

II. M C M O L L B N , 
SECRELM 

15396m 3344-5Q 

Julian Realties Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Julian 
Realties Inc. » , constituée en corporation par 
lettres patentes, en vertu des disposition! de la 
Loi des compagnies de Quéla-c, le 24e jour d'avril 
1964, et ayant son siège social en les ville et dis­
trict de Montréal, a établi son siège social à 
suite 1205, 4530, chemin Côte-des-Neiges, Mont­
réal, Québec. 

Daté à Montréal, ce 4e jour de mai I960. 
Le Secrétaire-trésorier, 

A C H E L I O NKSTOK M E N U E S 

D l V A S C O N C E L O S . 

15404 1771-01 

Julian Realties Inc. 

Notice is hereby given that "Julian Rcait ics 
Inc. » , incorporated by letters patent under the 
Provisions of Part I of the Quct>ec Companies 
Act, on the 24th day of April, I'M". I, and having 
its head ofiice in the city and district of Montreal, 
has established its office at suite 1205, 4530 
Côte des Neiges Road, Montreal, Quebec. 

Dated at Montreal, this 4th day of May, 1966. 
A u B B I d O N E S T O R M E N U E S 

D E V A S C O N C E L O S 

Secretary-Treasur. r. 
15404-O 1771-04 

Cartier Cravata Inc. 
Les Cravates Cartier Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Cartier 
Cravats Inc.— Les Cravates Cartier Inc. » , cons­
tituée en CORJK)ration par lettres patentes, en 
vertu de la première partie de la Loi des compa­
gnies, le 19 novembre 1905, et ayant son siège 
social à 7240, rue Clark, en la cité de Montréal» 
où jusqu'à ce jour son bureau était situé, l'a 
transporté à 6666, rue St-Urlmin, en la cité de 
Montréal. 

Daté à Montréal, ce 1er jour de mai 1966. 
Le Président, 

E D W A K D JOSEPH M A N C H I O . 

15405 5121-65 

Cartier Cravats Inc. 
IA*» C r a \ a i e s Cartier Inc. 

Notice is hereby given tliat "Cartier Cravats 
Inc.— Les Cravates Cartier Inc.", incorporated 
by letters patent under Part I of the Companies 
Act dated November 19, 1965, and having its 
head office at 7240 Clark Street, in the city of 
Montreal, where its office was situated up to 
to-day, has moved it to 0(500 St. Urbain Street, 
in the city of Montreal. 

Dated at Montreal, this 1st day of May, 1966. 
E D W A R D JOSEPH M A N C H I O , 

President. 
15405-O 5121-05 

Marsaw Investments Ltd. Marsaw Investments Ltd. 

Avis est, par les présentes, donné que la com­
pagnie « Marsaw Investments Ltd. » , constituée 
en corporation par lettres patentes, le 10e jour de 
mars 1957, et ayant son siège social à 635, ouest 
boulevard Dorchester, Montréal, l'a transporté 
à chambre 2604, 800, place Victoria, Montréal, 
Québec. 

À compter de la date de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Montréal, ce 18e jour de mai 1966. 
Le Secrétaire, 

L. C . C A R R O L L . 

15406 10531-57 

Notice is hereby given that "Marsaw Invest­
ments Ltd.", incorporated by letters patent 
on the 10th day of March 1957, and having its 
head office at 635 Dorchester Blvd. West, Mont­
real has moved it to Room 2604, 800 Place Vic­
toria, Montreal, Quel>ec. 

From and after the date of this notice the said 
office shall be condidered by the company as 
I icing the head office of the company. 

Dated at Montreal, this 18th day of May 1966. 
L. C. C A R R O L L , 

Secretary. 
15406-O 10531-57 

Rosen Enterprises Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Rosen 
Enterprises Inc. » , constituée en corporation en 
vertu de la première partie de la Loi des com­
pagnies de Québec, par lettres patentes en date 
du 18e jour de novembre 1958, a transporté son 
siège social de 2816, avenue Willowdale, ville de 
Montréal, à 1010, ouest, rue Ste-Catherine, 
chambre 539, ville de Montréal. 

(Sceau) Le Secrétaire, 
L E O N A R D R O S E N . 

15407 13094-58 

Rosen Enterprises Inc. 

Notice is hereby given tliat "Rosen Enterprise-
Inc.", incorporated under Part I of the Quebec 
Companies Act by letters patent dated the 18th 
day of November, 1958, has moved its head office 
from 2816 Willowdate Avenue in the city of 
Montreal to 1010 St. Catherine Street West 
Room 539, in the city of Montreal. 

(Seal) L E O N A R D R O S B N , 

Secretary. 
I5407-O 13094-58 
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Société Petroval Ltée 

Avis est donné que la compagnie « Société 
Petrovsl Ltée», a déménagé son siège social 
du 10353 rue Clark au 65 Fleury, ouest, à Mont­
réal, à compter du 1er mai 1966. 

La V ice-prèsidente, 
D A M E L U C I L L K B R U N E L L I . 

15408m 1786-65 

St. Maurice Valley Ix>dge Inc. 
\\ is est donné (pic la compagnie « St. Maurice 

Valley Ixj<lge Inc. » , une corporation constituée 
par lettres patentes, le 22c jour de mars 1900. 
et ayat son siège social à (irand'Mère, a établi 
«un bureau au No H7. 2e Avenue, où ton bureau 
était situé JUSQU'A «late. 

À compter de la date «le cet avis ledit bureau 
«i ra considéré par la corporation comme étant 
son siège social. 

I »até à Grend'Mère, ce 21e jour «le mai 1066. 

.". 113 

Le President. 
D. B. Posa. 

1708-65 

Trois-Rivières Gvro Inc. 

Avis est donné cpie la compagnie « Trois-
Hivières Gyro Inc.-, constituée en corporation 
par lettres patentes en date «lu 13 avril 1900. et 
avant son bureau principal «lans Trois-Rivières, 
district «le Trois-Rivières. a établi son bureau 
an numéro 3115 «le la HIC Bourjoly. 

A compter de la «late «lu présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
• tant son bureau principal. 

Donné à Tr«>is-Rivières, «•<* 20 mai 1900. 
L'Officier autorisé. 

Orne G. L E F E B V R E . 

15414-0 1153-00 

Circle Cross Corp. 

Avis est, par les présentes, donné que la com­
pagnie « Circle Cross Corp. » , constituée en cor­
poration en vertu des dispositions de la première 
partie de la Loi «les Companies de Quél>ec, le 14e 
jour de décembre 1905, et ayant son siège social 
en la ville de Montréal, en ladite province, a établi 
son bureau à 550 ouest, rue Sherbrooke. 

A compter de la «late de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant son 
-ège social. 

Daté à Montréal, ce 21c jour de février 1066. 

5431 

Le Secrétaire-trésorier, 
T. L. P A R K K . 

5464-05 

Midon Corporation 

Avis est, par les présentes, «lonné que la 
compagnie C Midon Corporation » , constituée 
en corporation en vertu «les dispositions de la 
première partie «le la I/oi «les Compagnies «le 
Québec, le 14e jour «le décembre 1965, et ayant 
ion siège social en la ville «le Montréal, en 
ladite province, a établi son bureau à 550, ouest, 
rue Sherbrooke. 

À compter de la «late «le cet avis, ledit bureau 
•era considéré par la compagnie comme étant 
son siège social: 

Date A Montréal, ce 28e jour «le février 1966. 

5432 

Le Secrétaire, 
C A R O L W O O D W A R D . 

5463-65 

Petroval Corporation Ltd. 

Notice is hereby given that the corporation 
"Petroval Corporation Ltd.", has moved, as of 
the 1st May, 1966, its head office from 10352 
Clark, to 65 Fleury, west, Montreal. 

D A M E L U C I L L E B R U N E L L I , 

V ice-president. 
15408-O 1786-65 

St. Maurice Valley Ix>dge Inc. 

Notice is hereby given that the "St. Maurice 
Valley Lodge Inc.", corporation incorporated 
by letters patent, on the 22n«l day of March, 
1966, and having its heat! office in (îraml'Mère, 
has established its office at No. 87, 2ml Avenue, 
when' its office was situated up to to-day. 

From and after the date of this notice the 
said office shall IK- considered by the corporation 
as being the head <»ffiee of the corporation. 

Dated at Graml'Mère. this 24th dav of Mav, 
I960. 

D. B. FOBS, 

Chairman, 
15413m 1793-05 

Trois-Rivières Gyro Inc. 

Notice is hereby given that "Trois-Rivières 
Gyro Inc.". incorporated by letters patent 
d a t e d April 13. 1900. ami having its head office 
in Troie-Rivières, «listrict of Trois-Rivières, has 
established its office at number 3115. Bourjoly 
Street. 

From ami after the «late «>f the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given at Trois-Rivières, May 26, 1906. 
O R I C G. L E F E B V R E , 

Authorized Officer. 
15414 1153-60 

Circle Cross Corp. 

Notice is hereby given that "Circle Cross 
Corp.", incorporated under the Provisions of 
Part I of the Quelle Companies' Act on the 14th 
day of 1 ).'(•(' m I KM- 1965, and having its head 
office in the city of Montreal, in the said Province 
has established its office at 550 Sherbrooke Street 
West. 

From and after the «late of this notice, the 
said office is considered by the company as 
l>eing its head office. 

Dated at Montreal, this 21st dav of Februarv 
1966. 

T. L. P A R K E , 

Secretary-Treasurer. 
15431-0 5464-65 

Midon Corporation 

Notice is hereby given that "Midon Corpora­
tion", incor|K>rate<l umler the provisions of 
Part I of the Quebec Companies' Act on the 
14th day of December 1965, and having its 
head office in the city of Montreal, in the sai«l 
Province has established its office at 550 Sher­
brooke Street West. 

From ami after the «late of this notice, the 
said office is considered py the Company as 
being its head office. 

Dated at Montreal, this 28th day of February 
1966. 

C A R O L W O O D W A R D . 
Secretary. 

15432m 5463-65 
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Transparent Paper Products Limited 

Avis est donné que lu compagnie « Transparent 
Paper Products Limited » , a transporté TON 
siège social de Montréal, à Montréal-Xord. 

Le Secrétaire-trésorier, 
R O G E R L A C H A P E L L E . 

15433 3010-47 15433-0 

Transparent Paper Products Limited 

Notice is given that "Transparent Paper 
Products Limited", has transferred is head 
office from Montreal) to Montreal North. 

Ron Kit L A C H A P E L L E , 

Secretary- Treasurer. 
301!' 17 

Liqu idat ion — Avis de 

Cercle des éleveurs de dindons de St-Adelphe 

Avis est donné que, lors d'une assemblée 
générale des membres du syndicat coopératif 
« Cercle des éleveurs de dindons de St-Adelphe » . 
tenue à St-Adelphe, le 20 mai 1066, il a été 
résolu que les affaires «le ladite société soient 
liquidées, et que celle-ci soit dissoute, et ce, en 
vertu des dispositions de la I/oi des syndicats 
coopératifs de Québec (Statuts refondus 1064, 
chapitre 204) et «le la Loi «h' la liquidation des 
compagnies à fonds social (Iliid., chapitre 281), 
et que M. Cco. Henri Thiffault a été nommé 
liquidateur. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15383-o 3112-50 

Stc-Marie Snack Bar of Quebec Inc. 

Avis est doué par la présente «pi'unc ordon­
nance de liquidation a été rendue par l'honorable 
juge J. Robert Beaudoin. J.f.s., contre la com­
pagnie « Stc-Marie Snack Bar of Quel HT Inc. » , 
en date du 20 avril 1966, «d «pic I<- soussigné a 
été nommé liquidateur aux biens de ladite com­
pagnie. 

Les nVlamntions attestées SOUS serment doi­
vent être produites entre mes mains «lans l«is 30 
jours de cet avis. 

Québec, ce 3 mai 1000. 
760 est, Grande-Allée. 

Québec 4. P.Q. 
15384-o G R É G O I R E B B L L A V A K C E , Le Syndic. 

W i n d i n g u p Notices 

Cercle des éleveurs de dindons de St-Adelphe 

Notice is given that, at a general meeting of 
the members of the cooperative syndicate 
"Cercle des éleveurs «le dindons «le St-A«lelph> •". 
held at Bt-Adelphe, «m May 20, 1900. it luu 
been resolv«'d that the affairs of the said society 
IH> liquidated, and that same In? dissolved, ami 
BTIXH, in virtue «»f the provisions of the Coope­
rative Syndicates Act «>f Quebec (Revised 
Statutes 1064, chapter 291) and of the Winding, 
up Act (Ibid., chapter 281), ami that Mr. Geo. 
Henri Thiffault has been appointed li«piidat«>r. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secreturi/ of the Province. 
15383 3112-ôd 

Ste-Marie Snack Bar of Quebec Inc. 

Notice is given that an order of liquidation 
has been rendered by the Honourable Judge 
.1. Roln'rt Beaudoin, J.s.c, against the company 
"Ste-Marie Snack Bar of Quebec Inc.", dated 
April 29, 1900. anil that the undersigned has 
been appointed liquidator «>f the property 'if 
the said company. 

The «daims attested under oath must In* depo­
sited in my hands in the «lays from this notice. 

Q U C I K T , May 3, 1966. 

700 Grande-Allée Fast, 
Quebec 4. P.Q. 

15384 G R É G O I R E B E L L A V A N C E , Trustee. 

Minis tère des 
Affaires munic ipales 

D e p a r t m e n t of 
.Municipal Affairs 

Village d'Andrévillc 

Le soussigné donne avis «pic. tel «pu1 demandé 
dans une résolution adoptée- le 2 mai 1006 par 
le conseil municipal «lu « Village «l'Amlréville » . 
comté de Kamouraska, et conformément à 
l'article 130 «lu ('ode municipal, il a décrété, en 
date du 20 mai 1900, «pie les publications «le 
tout avis public, règlement, résolution OU ordre 
de la corporation du « Village d'Andréville » , 
sauf celles recpiiscs «lans la Gazette officielle île 
Québec, se feront à l'avenir «lans la langue fran­
çaise seulement. 

Le présent avis est publié en vertu «le l'article 
131 du Code municipal. 

Québec, le 20 mai 19(50. 
Le Sous-ministre des affaires municipales, 

15409-O « Ï E A V Loi'IK D O U C K T , eu. 

Village of Andréville 

The undersigned gives notice that, as requested 
in a resolution passed on May 2. 1906, by the 
Municipal Council of the "Village of Andréville" 
county of Kumouraska, and in conformity with 
section 130 of the Municipal Code, he has decreed, 
on May 20. 1900. that the publications of all 
public notice, regulation, resolution or order of 
the corporation of the "Village of Andréville", 
save those required in the Quebec Official Gazette, 
will be made in the future in the French language 
only. 

The present notice is published in virtue of 
section 131 of the Municipal Code. 

Quebec, May 20. 1906. 
J E A N - L O U I S D O U C B T , q .c , 

15409 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Minis tère de l 'Éducat ion D e p a r t m e n t of Educat ion 

Rosemère Rosemère 

Demande est faite de détacher «le la munici- Application is made to detach from the school 
palité scolaire de Rosemère, «lans le comté de municipality of Rosemère, in the county of 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, June 4, 1966, Vol. 98, No. 22 3121 

Terrebonne les loti suivants «lu cadastre officiel 
de lu paroisse de Stc-Thérès«'-ile-Blainvillc: 

L.,ts Nos 273, 271. 275, 27»), 277p. 277p. 27*. 
270, 280, 281, 2S2. 283, 284. 285. 280. 287p, 
287p. 287p. 288p, 2SSp, 289p. 2*9p. 289p. 2S0p. 
280p, 200p, 290p. 201, 202. 203. 204 . 205, 200, 

208, 299, 300p. 300p. 301p. 301p. 302. 303. 
304, 305, 306, 307. 308, 800, 310, 311. 312. 313p, 
3l3p, 313p. 314. 315. 310. 317. 318, 310, 320. 
321. 322. 323. 324 . 325, 326, 327. 32S. 32ï)p. 
pour les annexer, pour les catholiques seulement, 
à la municipalité scolaire «le Bois «les Piliun, 
dans le même comté. 

Québec, le 27 mai 1900. 
Le Ministre de l'Edueutinn. 

i VI31-22-2-0 P A U L G E B I N - L A J O I E . 

Terrelamne, the following lots in the official 
cadaster of the Parish of Ste-Thérèse-«le-Blain-
ville; 

Lots Nos. 273, 274, 275, 270, 277p, 277p, 278, 
279. 2H0. 281, 282. 283, 284, 285, 286, 287p. 
287p, 287p, 288p, 288p, 289p, 289p, 289p. 
289p, 289p, 29()p, 290p, 291. 292, 293, 294. 295. 
206, 297, 298. 299, 3()0p. 300p. 30 lp, 301 p. 
302. 303. 304, 305. 300. 307. 308. 309, 310, 311. 
312. 313p. 313p. 313p. 314, 315. 310. 317. 318, 
319. 320, 321, 322, 323. 324. 325. 320. 327, 328. 
329p, t«> annex them, for Catholics only, to the 
school municipality of B«>is des Filion, in the 
same county. 

Quel><•«•. Slay 27. 1900. 
P A U L G K W X - L A J O I E , 

15434-22-2 .1/ini.ster of Education. 

S|-'IVI«'sphore 

Demande est faite d'annexer le territoire 
actuel «le la municipalité scolaire de St-Tél«-s-
phore, «lans le comté «le Lévis, à la municipalité 
scolaire «le St-Rorauald-d'Etchemin. 

Québec, l«* 27 mai 1966. 
Le Ministre de l'F.dncation. 

[5435-22-34 P A U L G E B I N - L A J O I E . 

St-'l elesphore 

Application is made t«» annex the present 
territory «»f the school municipality of St-
Télesphore, in tin- county of Levis, to the school 
municipality of St-Romuald-d'Etehendn. 

Quebec, May 27. 1900. 
P A H . ' I I J : I \ I. \.H M I .. 

15435-22-2 Minister of Education. 

Two M O U N T A I N - Con IL I y Central 
School Bourd 

Il a plu au lieutenant-gouverneur, par arrêté 
eu conseil No. 917. en date «lu 1* mai 1066, de 
dissoudre la commission scolaire * Two Moun­
tains County Central School Board . 

O changement prend effet le 1er juillet 1066. 
Québec, !«• 31 mai 1066. 

Le Ministre de /"Edmillion. 
15436-0 P A U L G É R I K - L A J O I K . 

Two Mountains County Central 
School Board 

The Lieutenant-Governor, by Order in Council 
No. 917. dated May is. 1900. to dissolve the 
school commission "Two Mountains County 
(entrai School Board". 

This change takes effect on July 1. 1900. 
Quebec, May 31. 1066. 

P A U L G E B I N - L A J O I E , 

15436 Minister of Education. 

Êchoiirie 

Il a plu au lieutenant-gouverneur, par l'arrêté 
en conseil numéro 085 «'U date «lu 31 mai 1066, 
de diviser le territoire «!«• la municipalité scolaire 
de * L'Echourie . «lans le comté de Gaspé-Nord, 
pour fins de l'élection en quatre quartiers, 
numérotés, délimités et représentés comme suit: 

Quartier N«» 1 : représenté par deux commis­
saires d'écoles, comprend le territoire «le l'an­
cienne municipalité scolaire de Petit Cap (lots 
330-1 à 300 inclusivement); 

Quartier No 2: représenté par un commis­
saire d'écoles, comprend le territoire actuel «le la 
municipalité scolaire de Echourie (lots 391-1 à 
125-3 inclusivement); 

Quartier No 3: représenté par un commis­
saire d'écoles, comprend le territoire de l'an­
cienne municipalité scolaire <!«• Pointe-Jaune 
(lots 426-6 à 450-4 inclusivement) ; 

Quartier No 4: représenté par un commis­
saire d'écoles, comprend le territoire «!«• l'an­
cienne municipalité scolaire de Anae-à-Valleau 
(lots 451-1 jusqu'à la Seigneurie Grand Étang); 

Tous ces lots faisant partie «lu cadastre 
officie] «h- la paroisse «le St-Mauruv-de-l' Échouric. 

Cette division prend effet pour fins de l'élection 
de juin 1066. 

Québec, le 27 mai 1066. 
Le Ministre de l'Education. 

15436-0 P A U L G E R I N - L AJOIE. 

Éehourie 

The Lieutenant-Governor has been pleased, 
by Order in Council number 085, dated on May 
31, 1066, t«» divide the territory of the school 
municipality of "Echourie", in the county of 
Gaspé-Nortll, f«>r election purposes into four 
wards, numbered, delimited ami represented as 
follows: 

Ward No. 1 : represented by two school 
commissioners, includes the territory of the 
former school municipality of Petit Cap, (lots 
330-1 to 390 inclusively); 

Ward No. 2: represented by a school com­
missioner including the actual territory of the 
school municipality of Echourie (lots 391-1 to 
425-3 inclusively): 

Ward No. 3: represented by a school com­
missioner, inclmling the territory of the former 
school municipality of P«>inte-.launc (lots 420-0 
to 450-4 inclusively); 

Ward No. 4: represented by a school com­
missioner, i n c l u d i n g the territory of the former 
school municipality of Anse-à-Valleau (hit 451-1 
up to Seigneurie Grand Étang); 

All the lots are from the official cadastre of the 
parish «if St-Maurice de I'Echourie. 

This division takes effect for the election of 
June 1066. 

Quebec, May 27. 1900. 
P A I L G K K I N - L A J O I K , 

I54S6 M inister of Education. 



3122 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, J, juin 19GG, 9ti* année, n" 22 

Minis tère de l ' Industr ie et d u 
C o m m e r c e 

D e p a r t m e n t of Industry and 
C o m m e r c e 

Loi sur les pêcheries 

Règlement de pêche du Québec 

Avis «le pèche aux coques 

Vu la décision <lu Ministre <le la Santé Na­
tionale et du Bien-Être Social à l'effet que les 
coques des régions eoquillcres situées le long des 
côtes et des eaux: 

N - l . l région l'étendant «le Pointe-Laval -
Pointe Orient (en ligne avec le pont «le Rivière 
Laval) 

N-6.1 région l'étendant «!«• P«nntc-aux-Outar-
tlcs-ouest - Grosse Pointe 

N-S.l région s'étendant du quai «!«• Baie-Co. 
ineau - Pointe-est «le Rivière Mistassini 

N-8.3 région l'étendant de Pointe-a-la-Croix 
Cap-Rouge 

N-12-1 région l'étendant «lu phare «l«'s Iles 
«le Mai (ligne imaginaire, direction ouest vers le 
rivage) - Pointe à Tibasque 

B-6.3 région l'étendant <l«' Pointe Métis 
Les Boules 
ne sont plus toxiques à un point «pli les rend 
dangereuses pour la consommation à l'état cru. 

A ces causes et conformément à l'article 5. 
paragraphe 1, du règlement «le pêche «lu Québec, 
par les présents, il plaît au Ministre d'ouvrir 
lesdites régions à la pèche «'t «le permettre à 
quiconque «le pécher, «le prendre OU «l'avoir en sa 
possession «les eoipics provenant «lesdites régions. 

Québec, le 18 mai 1966. 
Le Ministre de l'Industrie et Commerce. 

15387-0 GÉUAItD L .EVE8QUE. 

Loi sur les pêcheries 

Règlement de pêche du Québec 
Avis «le pêche aux coques 

Vu la décision du Ministre de la Santé Natio­
nale et du Bien-Être Social à l'effet que les 
coques des régions coquillèrea situées le long des 
côtes et «les eaux: 
N-4.1 région l'étendant «le Pointe Laval - -

Pointe Orient (en ligne avec le pont de 
Rivière Laval) 

sont toxiques à un point qui les rend dangereuies 
pour la consommation à l'état cru. 

À ces causes et conformément à l'article 5, 
paragraphe 1, «lu règlement de pèche «lu Québec, 
par les présente!, il plaît au Ministre de fermer 
lesdites régions à la pèche et d'interdire à «pu-
conque «le pêcher, «le prendre ou «l'avoir en sa 
possession des «toques provenant «lesdites régions. 

La présente interdiction ne s'applique pas 
cependant aux producteurs licenciés (Arrêté en 
Conseil 1963-779) pour la mise en conserve 
seulement. 

Québec, le 30 mai 1960. 
Le Ministre de T Industrie et Commerce, 

15387-0 G E R A R D L B V E S Q U B . 

Fisheries Act 

Queltcc Fishery Regulation 

Notice of Clam Fishing 

In view of the decision of the Minister of 
National Health ami Welfare to the effect that 
clams in shellfish areas located along the ihorea 
and waters: 

N-4.1 Region extending from Pointe>Laval-
Pointe Orient (in line with the bridge over the 
Laval River) 

N-6.1 region extending from P«>inte-aux-< >u-
tar«les-\vest Grosse Pointe 

N-S.i region extending from the Baie-Comeau 
wharf Pointe-est of the Mistassini River 

N-8.3 region extending from Pointe-à-la-
( 'mix - < lap-Rouge 

N-12.1 region extending from the lighthouse 
of Iles «le Niai (imaginary line, westerly «line-
tion towards the shore) - pointe à Tibasque 

B-0.3 region extending from Pointe Metis -
Les Boules 
are no longer toxic to a degree making then 
unsafe for use as a raw food. 

Therefore, pursuant to section 5, paragraph 
1 of the Quebec Fishing Regulations, the Minis­
ter is pleased, hereby, to open the said regions 
to fishing ami to permit anybody whoever to 
make or have in his possession clams coming from 
the said regions. 

Quebec, May is. 1966. 
G É R A R D L B V E S Q U B , 

15387 Minister of Industry and Commerce. 

Fisheries Act 

Quebec Fishery Regulation 
Notice of Shell Fishing 

In view of the decision rendered by the 
Minister of National Health and Welfare to the 
effect that «dams in shellfish areas located along 
the shores and waters: 
N-4.1 region extending from Pointe Laval 

Pointe Orient (in line with the bridge of 
Laval River) 

are t«>xio to a degree making them unsafe f«»r 
use as a raw food. 

Therefore, pursuant to section 5, paragraph i 
of the Quebec Fishing Regulations, the Minister 
hereby closes the said areas to fishing ami forbid-
anybody arhosever to fish, take or to have in his 
possession «dams from the said areas. 

The present interdiction «lues not apply. 
however, to licensed producers (Order in Council 
1963-779) for canning purposes only. 

Quebec, May 30, 1966. 
G E R A R D L B V E S Q U B , 

15387 Minister of Industry and Commerce. 

Ministère des Richesses 
naturel les 

D e p a r t m e n t of N a t u r a l 
Resources 

Avis 
Avis de révocation de concession minière 

(article 20.9) 

Avis est donné, conformément aux dispositions 
de l'article 209 de la loi des mines (S.Q. 1905, 

Notice 
S'otice of revocation of mining concession 

(section 209) 

Notice is given, pursuant to the provisions (A 
section 209 of the Mining Act (Q.S. 1965, 
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chapitre 34) qu'en vertu de l'arrêté en conseil No 
977 en date du 25 mai 1966, la concession minière 
il dessous mentionnée a été revenues en faveur 
de la couronne: 

«Concession minière numéro 11, Bloc A, 
canton de Henucluistel, district électoral «le 
Ibmyn-Noranda, émise le 9 août 1901», patentée 
le 15 février 1908. » 

Le Sou.s-uiiiii.stre des Richesses naturelles, 
1.125-0 P. K. AUOEB. 

chapter 34) that in virtue of the Order in Council 
No. 977 dated May 25, 1906, the mining con­
cession undermentioned has been revoked in 
favour of the Crown: 

"Mining Concession number 11. Block A, 
township of B«>au<-hastel, electoral district of 
l{ouyn-Noran«la, issued on August 9, 1900. 
patented «>f February 15, 1908." 

P. K. AUOBB, 
15425 Deputy Minister of Natural Resources. 

Ministère des Terres et Forêts D e p a r t m e n t of L a n d s and Forests 
Cadastre Cadastre 

Paroisse de Laprairie de la Madeleine 

Cadastre officiel de la paroisse «le Laprairie «le la 
Madeleine, municipalité «le la ville de Laprai­
rie. «livision d'enregistrement de Laprairie. 

Avis est par la présente donné que les lots 
551-21 à 551-24 et partie «les lots 551-IS, 551-20 
et 555-243 sont annulés en vertu de l'article 
217 IA «lu Code civil. 

Québec, le 20 mai 1966. 
Le Sous-ministre. 

15385-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse de Ste-Philoméne 

Cadastre officiel «le la panasse de Ste-Philomène, 
municipalité de la ville «le Ste-Philomène. 
division d'enregistrement «le Cnâteauguay. 

Avis est par la présente «lonné que les lots 
28-85 à 28-421. 28-423 à 28-537 et 28-540 sont 
annulés en vertu «le l'article 2174A «lu Code 
civil. 

Québec, le 13 mai 1906. 
Le Sous-ministre, 

I5385-0 P E R N A N D B O U T I N . 

Canton de Wcnworth 

Cadastre officiel «lu canton «le Wentworth, 
municipalité «le Wentworth-Nord, division 
d'enregistrement d'Argcntcuil. 

Avis est par la présente «lonné que les lots 6-6, 
641,6-14, 6-15.6-18.6-22.6-23. 6-26. 6-30 à 6-33. 
6-72 à 0-80, 0-83 à 0-87, 6-89. 0-90. 0-97 à 0-113. 
0-115 à 0-120. 0-129 à 0-137, 0-139 à 0-144. 6-146 
à 6-162, 6-165 à 6-170, 6-173. 6-175 à 6-187. 
0-190 à 6-193 et 6-105 à 6-200. 7-A-l à 7-A-4. 
7-A-7 à 7-A-25, 7-A-27 à 7-A-29. 7-A-40, 7-A-47. 
7-A-50, 7-A-51, 7-A-53 et 7-A-54, rang N sont 
annulés en vertu «le l'article 2174A du Co«le 
civil. 

Québec, le 20 mai 1086. 
Le Sous-ministre, 

15385-o F E R N A N D B O U T I N . 

Parish of Laprairie de la Madeleine 

Oflieial cadastre of the parish «»f Laprairie «!«• la 
Madeleine, municipality of the town <»f La­
prairie, registration «livision «>f Laprairie. 

Notice is hereby given that lots 551-21 to 
551-24 and part of lots 551-IS. 551-20 and 
555-243 are cancelled in virtue of Article 2174 A 
of the Civil Code. 

Quebec, May 20. 1066. 
F E E N A N D HOI T I N . 

15385-0 Deputy Minister. 

Parish of Ste-Philomfcne 

Official cadastre of the parish of Ste-Philomène, 
municipality of the town of Ste-Philomène, 
registration division «>f ChAtcauguay. 

Notice is hereby given that lots 28-85 to 
28-421. 28-423 to 28-537 and 28-540 are cancelled 
in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Quebec, May 13. 1066. 
P E B N A N D B O U T I N , 

15385-0 Deputy Minister. 

Township of Wentworth 

Official cadastre «>f the township of Wentworth, 
municipality of Wcntworth-North. registra­
tion «livision of Argcntcuil. 

Notice is hereby given that lots 0-0, 6-11, 
0-14, 0-15. 6-18, 0-22. 0-23. 6-26, 0-30 to 6-33, 
0-72 to 6-80, 0-S3 t«> 6-87, 6-80, 0-90. 0-97 to 
0-113. 0-115 t«> 6-126, «1-129 to 0-137. 0-139 u> 
0-144. 6-146 t«> 6-162, 6-165 t«> 6-170, 6-173, 
6-175 to 6-187. 6-190 to 0-193 ami 0-195 to 
0-200, 7-A-l to 7-A-4. 7-A-7 t«> 7-A-25, 7-A-27 
7-A-29. 7-A-40. 7-A-47, 7-A-50, 7-A-51. 7-A-53 
and 7-A-54. range X are cancelled in virtue of 
Article 2174A of the Civil Code. 

Quebec, May 20, 1066. 
F B R N A N D B O U T I N , 

15385*0 Deputy Minister. 

Ministère d u Travai l D e p a r t m e n t of L a b o u r 

Avis de modification 

Construction (Poseurs de marbre) — 
Montréal 

L'honorable Carrier Fortin, ministre du Tra­
vail, donne avis par les présentes, conformément 
aux dispositions de la Loi des décrets de conven­
tion collective (S.R.Q. 1964, chapitre 143), que 
les parties contractantes à la convention collec­
tive de travail rendue obligatoire par la section 
« C » (Poseurs de marbre) du décret numéro 613 

Notice of amendment 

Construction industry (Marble setters) — 
Montréal 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (R.S.Q. 1064, chapter 
143), the Honourable Carrier Fortin, Minister of 
Labour, hereby gives notice that the contracting 
parties to the collective labour agreement made 
binding by Section " C " (Marble setters) of 
decree number til3 of April 6, 1962 ami amend-

http://Sou.s-uiiiii.stre
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du 6 avril 1962 et amendements, relatif à l'indus­
trie et aux métiers de la construction dans la 
région de Montréal, lui ont présenté une requête 
à l'effet de remplacer ladite Section « C » par 
la suivante; 

SKCTION T C » 

Dispositions spéciales concernant les poseurs de 
de marbre, de tuile et de terrazzo et les po­

lisseurs de terrazzo (à sec ou humide) 

1. .Salaires minimaux: a) Les taux minimaux 
de salaires sont les suivants: 

De plus, les employés auront une augmenta­
tion de S0.05 cents l'heure au 1er janvier 1907 
re: fonds de bien-être. 

b) La base nécessaire pour la pose «le tous les 
matériaux couverts par la présente section <l«)it 
être faite par des poseurs qualifiés de marbre, 
tuile ou terrazzo et payés aux taux minimaux 
«le salaires de la présente section. 

c) Les salariés posant les imitations «le tuiles 
céramiques, dites tuiles de plastique, tuiles de 
métal peint ou émaillé, tuiles «le verre, tuiles de 
ciment, «granwood», tuiles de construction, 
tuiles de granit, tuiles d'ardoise, etc., ou des 
agrégats, et tout revêtement intérieur ou exté­
rieur qui ne constitue pas un mur de soutien par 
lui-même, pour salles «le bain, salles «le toilette 
privées ou publiques, salles de douches, piscines, 
salles d'opérations, cuisines, etc., doivent être 
payés aux taux stipulés clans la présente section 
pour les poseurs de tuiles «d en plus devront 
posséder un certificat de compétence de poseur 
«le tuile. 

Les salariés posant «les imitations «le marbre 
ou de terrazzo ainsi que les polisseurs travaillant 
sur lesdites imitations doivent être payés aux 
taux établis «lans la présente section pour les 
I>oseurs de terrazzo ou «le marbre et pour les 
polisseurs de terrazzo ou «le marbre et, en plus, 
«levront posséder un certificat «le compétence 
de poseur ou de polisseur de terrazzo ou de mar­
bre, selon le cas. 

d) 1° Le marbre concassé (communément 
appelé « paladian » ) peut être posé par les po­
seurs de marbre, de tuile ou de terrazzo. 

ments (Construction industry and trades in the 
Montreal «listrict) have petitioned him to replace 
the said Section " ( ' " by the following! 

S U C T I O N H C " 

Special provisions cover ni ng marble setters, tdr 
setters, terrazzo lagers and terrazzo-polishiiuj 

machine operators (wet or dry process) 

I. Minimum wage rates: (a) Minimum wage 
rates are as follows: 

Taux horaires — Hourly rates 
1110166 1UI67 1110167 1/4168 

S3.30 $3.55 §3.85 $4.10 §4 35 

2.89 3.14 3.44 3.09 3.94 
3.30 3.55 3.85 4.10 4.35 
3 30 3 55 3.85 4.10 4.35 

3.21 3.55 3.85 4. 10 4.35 

2.83 3.08 3.38 3.03 3.88 

2.20 2.51 2.81 3.06 3..il 
2.51 2.76 3.06 3.31 3.56 
2.80 3.11 3.41 3.00 3.01 
3.00 3.31 3.61 3.80 4.11 

2.77 3.11 3.41 3.66 3.91 
2.97 3.31 3.61 3.80 4.11 

2.01 2.86 3.10 3.41 3. tii-
2.83 3.08 3.38 3.03 3.88 

Moreover, employees shall receive a 5é an-
hour increase on January I , 1907, re: welfare 
fund. 

(b) The base, on which any material covered by 
this section is set, shall lie laid by qualified 
marble setters, tile setters and terra/.z«» layer-. 
They shall IK- paid the uhovemcntioned minimum 
wage rates. 

(c) Employees Who set imitation ceramic tiles 
(known as plastic tiles), painted or enamelled 
metal tiles, glass tiles, cement tiles, "granwood", 
construction tiles, granite tiles, slate tiles, etc.. 
or agri-gates, as well as all exterior or interior 
coating which does not in itself make up a sustain­
ing wall, for bathrooms, private or public wash­
rooms, showers, pools, operating rooms, kitchens, 
etc.» must IM' paiiI the rates herein stipulated for 
tile setters. They shall also be holders of the till 
setter's competency certificate. 

Employees setting imitation marble or terrassa 
products as well as polishers working on the said 
imitations shall be paid the rates herein stipulated 
for terra/.zo layers or marble setters and for 
marble or terrazzo polishers. They shall also IK-
holders of competency certificates as marble or 
terrazzo layers or polishers. 

{d) 1. Crushed marble (commonly known as 
"paladian") may lie set by marble, tile or terra/.zo 
layers. 

Poseur de marbre - Marble setter 
Polisseur de marbre à la main Hand marble polisher 
Poseur de tuile —Tile setter 
Poseur «le terrazzo — Terrazzo layer 
Polisseur «le terrazz«> à sec — Tcrra/.zo-polishing ma­

chine operator («Iry process) 
Polisseur «le terrazzo ou marbre humide et glaceur — 

Terrazzo-polishing machine operator (wet process), 
glazier 

Apprenti poseur «le marbre, tuile et terrazzo Appren­
tice marble setter, tile setter and terrazzo laver, 

Ire année — 1st year 
2ème année — 2ml year 
Settle année - 3rd year 
4ème année — 4th year 

Apprenti polisseur «le terrazzo à see — Apprentice ter­
razzo-polishing machine operator (dry process) 

1er trimestre — 1st three months 
2cme trimestre — 2nd three months 

Apprenti polisseur de terrazzo humide - Apprentice 
TEIRAAXO-polishing machine operator (wet process) 

1er trimestre - 1st three months 
SPREE trois mois — after three months 
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2° Tout travail de marbre sera exécuté par 
un poseur de marbre; cependant, un travail de 
tuile de marbre qui n'est pas posée au moyen 
de la méthode dite « avec ancrage » pourra être 
posé par un poseur de tuile, à la condition que 
chaque tuile n'excède pas 2' carrés «le surface 
ni 6/8" d'épaisseur. 

e) Les polisseurs à sec auront le «Iroit de tra­
vailler comme polisseurs à l'eau pourvu qu'ils 
soient payés comme polisseurs à sec lorsqu'ils 
exécuteront ce travail et les polisseurs à l'eau 
auront le «Iroit «le travailler comme polisseurs à 
sec, pourvu qu'ils soient payés comme |>olisseurs 
a iec pendant qu'ils exécutent ce travail. 

/ ) Une rémunération additionnelle de SO.25 
l'heure doit être payée, en plus du taux «le salaire 
régulier, à tout ouvrier qui fournit «les outils 
iné«;anisés sur le chantier. 

IL Paye hebdomadaire: a) Î es employés sont 
payée par chèque petulant les heures de travail, 
le jcmli de chaque semaine; si le jeudi est un 
jour férié, la paie sera distribuée de la même 
manière le mercredi précédent. 

b) Le lxmlereau de paie «loit contenir, en plus 
des nom, prénom et adresse de l'employé, les 
mentions suivantes: 

1° le nombre d'heures de travail au taux régu­
lier: 

2° le nombre d'heures de travail à un autre 
taux ou moyennant prime ou supplément; 

3° les taux à l'heure sur lesquels on s'est basé 
pour établir le calcul du salaire; 

4° le montant payé pour les fêtes eh«*>m<5es et 
payées; 

5° le montant total brut du salaire gagné; 
0° le montant et la nature «le chacune «les 

contributions faites par l'employeur; 
7° le montant et la nature de chacune des 

déduction*) faites sur le salaire de l'employé; 
8° le montant de la déduction pour fins syndi­

cales; 
9° le montant total net du salaire gagné. 
c) L'employeur doit transmettre sans délai au 

bureau ordinaire du Syndicat une copie du rap­
port mensuel qu'il fait au Comité conjoint. 

d) L'employeur adressera à l'employé au plus 
tard en même temps que l'exemplaire «les for­
mules « T4 » et « TP4 » un étant des sommes 
versées au Comité conjoint pendant l'année pré­
cédente |K)ur le fonds de sécurité sociale, les 
vacances et les fêtes chômées et payées. 

I I I . Durée du travail: a) Travail erecuté en 
dehors des heures normales: Pour un travail 
occasionnel d'une «Jurée inférieure à cinq (5) 
jours, il est possible de changer les heures fixées 
pour le commencement et la cessation «lu travail 
du lundi au ven«lre«li. pourvu «pie l'employeur 
en avise le Comité paritaire au préalable et par 
«'•crit. Les salariés doivent alors être rémunérés 
comme suit: 

1° Lorsque le travail commence avant midi, 
les conditions sennit comme suit: huit (8) heures 
à temps simple, les heures supplémentaires 
jusqu'à 10 p.m. à temps «-t demi, les heures 
supplémentaires après 10 p.m. à temps double. 

2° Lorsque le travail commence après midi, les 
conditions seront comme suit: premières huit 
(8) heures ou partie d'icelles faites avant 10 p.m. 
à temps simple, heures supplémentaires faites 
avant 10 p.m. à temps et demi et les heures 
supplémentaires après 10 p.m. à temps double. 

3° Pour les travaux d'une durée supérieure à 
cinq (5) jours, il est permis «le changer les heures 
fixées pour le commencement et la cessation du 
travail du lundi au vendredi seulement, pourvu 

2. All marble work shall la- done by a marble 
setter. However, marble tile work which is not 
laid by means of the "anchor" method may be 
done by a tile setter, provided that each tile is not 
more than two square feel and IK- not mon- than 
5/8" thick. 

(r) Polishers (dry process) may work as polish­
ers (wet process) provided that they he paid as 
polishers (dry process) when performing such 
work. Polishers (wet process) may work as polish­
ers (dry process) provided that they be paid as 
polishers (dry process) when performing such 
work. 

(j) A 25c-uii-hour bonus shall IK- pai«l. besides 
the regular wage rate, to any employee who 
supplies power tools on the job. 

I I . Weekly pay: (a) Kinploye«-s are paid by 
cheque during working hours, se very Thursday. 
If a holiday falls on Thursday, payment shall be 
distributed in tin- same way the day before 
( Wednesday). 

(b) Besides listing the employee's name and 
address, the earnings statement shall list tin-
following items: 

1. number of hours worked at the regular rate; 

2. number of hours worked at another rate or 
at bonus rates; 

3. hourly wage rates Used as a basis for calcul­
ating the wages; 

4. amount paid lor paid holidays: 

5. gross amount of earnings; 
6. amount and type of each contribution made 

by the employer; 
7. amount and type of each deduction made on 

the employee's wages; 
8. amount of union dues deducted; 

9. net take-home pay. 
(r) When an employer submits his monthly 

report to the .hunt Committee, he shall forward 
a copy thereof to the union office, without delay. 

(«/) When the T-4 and TP-1 slips arc given out 
t«> employees, employers shall also supply each 
employee with a statement of amounts turned 
over t«> the Joint Committee during the previous 
year for the Social Security fund, vacations ami 
paid holidays. 

I I I . Hours of work: (a) Work performed outside 
the standard hours: For occasional work lasting 
less than five (5) days, it is permissible to deviate 
from the established starting and finishing times. 
Monday through Friday, provided that the 
employer advises the Joint Committee thereof. 
Employees shall then IK- paid as follows: 

1. When work starts before noon, working con­
ditions shall IK- as follows: eight (8) hours at 
regular rate and all overtime until 10:00 p.m. at 
the rate of time and a half and all overtime after 
10:00 p.m. at the rate «»f double time. 

2. When works starts after 12.00 (n«>on) con­
ditions shall IK- as follows: first eight (8) hours 
or part thereof worked la-fore 10:00 p.m. at 
straight time, hours worked la-fore 10:00 p.m. at 
time and one half and hours worked after 10:00 
p.m. at double time. 

3. When more than five (5) days are required 
for the completion of the work, it is permissible 
to deviate from the fixed starting and finishing 
times from Monday to Friday only, providing 
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que l'employeur en uvise au préalable, par érrit, 
le Comité paritaire, en indiquant son nom, le lieu 
du chantier et la durée approximative du travail. 

Les huit (S) premières heures de travail sont 
payées à temps simple, plus une indemnité de 
$0.25 l'heure. Après (S) huit heures, le travail 
supplémentaire est payé à tempi double. 

4° Tout employeur qui engage un salarié ayant 
déjà travaillé pour un autre employeur durant 
le cours d'une même journée, «loit obligatoire* 
ment le payer sur la hase «le salaire et demi après 
5 p.m. et temps double après 10 p.m. 

b) Tout employeur, artisan ou antre personne 
qui «lésin- exécuter «»i faire exécuter «lu travail 
supplémentaire doit au préalable en donner avis 
au Comité conjoint, en indiquant l'heure «'t 
l'endroit où les travaux seront exécutés, bu pieu vi­
de la livraison «le tel avis incombe à celui qui l«-
donne. 

IV. Travail interdit: a) •four* non-ouvrable»: 
Aucun employeur n'a h' <lr«»it d'exécuter ou de 
faire exécuter des t nivaux régis par la présente 
section, h' Premier Jour «le l'An, le Vendredi 
Saint, la Saint Jean-Baptiste, la Confédération, 
la fête du Travail, le jour d'Action «le Grâces, 
le j«>ur «!«• Noël, l«* samedi et le dimanche, et 
pendant la pérhxle de vacances obligatoires, ces 
jours n'étant pas considérés comme ouvrables. 

Si la Saint Jean-Baptiste OU la Confédération 
surviennent un samedi ou un dimanche, l«* congé 
sera observé le lundi suivant immédiatement la 
fête, lequel sera alors considéré comme jour uou-
ouvrahlc. 

Toutefois, dans !«• cas «le nécessité urgente où la 
sécurité publique est en jeu et dont la preuve 
incombe à l'employeur, tout travail exécuté un 
jour non-ouvrable «loit être rémunéré au taux de 
salaire double. 

Tout employeur, artisan ou autre personne «pli 
«h'sire ex«''cut«'r ou faire cxêcutt-r «lu travail un 
jour considéré comme non-ouvrable doit au 
préalable en donner avis au Comité conjoint, 
en indiquant l'heure «-t l'endroit où les travaux 
seront exécutés. La preuve «le la livraison de tel 
avis incombe à celui qui h* donne. 

Toute personne qui, n'étant pas employeur au 
sens de cette loi. désire exécuter des travaux un 
jour non-ouvrable à titre d'artisan ou autre est 
sujette aux prescriptions du présent paragraphe. 

b) Période «/«• nuance*: Les employés bénéfi­
cieront chaque année de trois (3) semaines «le 
vacances aux époques suivantes: 

1° Une semaine «le Noël au Jour «le l'An inclu­
sivement . 

2° Une semaine à compter «lu deuxième lundi 
«le juillet. Ces deux semaines seront considérées 
comme les pérùxles durant lesquelles les vacances 
payées doivent être «lonm'-es. Ces périodes ne 
sont pas considérées comme ouvrables. 

3° Une semaine fa«,ultutivc que l'employé 
peut prendre au moment «le son «dioix après en 
avoir prévenu l'employeur. 

Les vacances seront rémunérées à raison «le 
4% du salaire brut gagné par l'employé jusqu'au 
1er octobre 1900 et à raison de 0% du salaire 
brut à partir «le cette «late. 

Toutefois, dans les cas de nécessité urgente où 
la sécurité publique est en jeu et «lont la preuve 
incombe à l'employeur, tout travail exécuté 
pendant le jour de Noël, le Jour «le l'An et 
pendant la semaine commençant !«• deuxième 
lundi de juillet, doit être rémunéré au taux de 
salaire double. 

the employer notifies the Joint Committee, ia 
writing, and mentions the name and the location 
of the job and the approximate duration of the 
work. 

The first eight (8) hours of work shall he paid 
at regular time, plus an indemnity of $0.25 per 
hour. After eight (8) hours «>f work, overtime 
shall he paid at double time. 

4. Employers hiring a man who has already 
worked for another employer that same day shall 

necessarily pay him at time ami «nie half after 
5:00 p.m. and double time after 10:00 p.m. 

(b) Every employer, artisan or other person 
who wishes to work or cause overtime to IK* word­
ed shall first notify the Joint Committee to thai 
effect and mention the time and place when- the 
work is to In- executed. The onus of proving tin-
delivery of such indice shall lie ii|>ou the out* gb 
ing it. 

I I I . Forbidden work: («0 Non working days: N o 
employer shall have the right to work or cause 
work to which this section applies to IK- performed 
«»n New War's Day. (hxxl Friday, Saint-John the 
Baptist Day. Canada Day, Labour Day, Thank-
giving Day. Christmas Day. Saturday ami Sun 
day and during the compulsory vacation period, 
such days not being considered as working days. 

If St. John the Baptist Day or Canada l)a.\ 
fall on a Saturday «>r on a Sunday, the holiday 
shall be observed on THE Monday immediately 
following the holiday; such Monday being then 
considered as a non-working day. 

However, in cases of urgent necessity and when 
public safety is at stake, (proof of which rests 
upon THE employer) all time worked on a non 
working day shall be pai«l at double time." 

Every employer, artisan or other person who 
wishes t«» work or cause a non-working day to I» 
worked shall first notify the Joint Committee 
mentioning the hour ami place where the work 
shall IK- performed. The onus of proof «>f the 
delivery of such notice shall lie upon the on 
who gives it. 

Any person who is not an employer under the 
terms «>f the Act ami who wishes to perform Work 
on a non-working day, in the capacity of artisan 
or in another capacity, is subject t«> the provisions 
of the present paragraph. 

(b) Vacation period: Every year, employees 
shall he entitled to three weeks' vacatitm at the 
following times: 

1. One week. Christinas through New Year's 
Day. 

2. One week beginning with the second Mon­
day in July. These two weeks arc considered as 
the times during which vacations with pay must 
lx> given. Such times are not considered as work­
ing times. 

3. One week which the employee may take at 
his convenience, after having advised the em­
ployer. 

Vacation pay equals 4% «>f gross wages earned 
by the employee up to October 1, 1900; after this 
DATE, vacation pay is set at 0%. 

However, in cases «>f urgent necessity ami when 
public safety is at stake (pnx>f of which rests 
with the employer), all time worked on Christ­
mas Day, New Year's Day ami during the week 
beginning on the second Monday in July, shall 
lie pai«l at double time. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, June J,, 1900, Vol. 98, So. 3127 

Tout employeur, artisan nu autre personne 
rpii détira exécuter ou faire exécuter du travail 
pendant OCRTTE période de vacances obligatoires 
doit au préalable en donner avis au Comité con­
joint, en indiquant l'heure et l'endroit où les 
travaux seront exécutés et de plus obtenir la 
permiaiion de ce dernier. La preuve de lu livraison 
de tel avis incombe à celui qui le donne. 

e) Période de repos: Tout employé a «Iroit à 
une période de quinze (lô) minutes de repos au 
milieu de cluupic période «le «piatre (4) heures de 
TRAVAIL. 

Y. Congés payés: La Saint Jcau-Haptistc. la 
Confédération (1er juillet), la fête «lu Travail, 
li- Vendredi Saint et !«• jour «l'Action de Grâcee 
sont dee jours chômés et payés. La rémunération 
pour COI congés est calculée sur la base «le 2% 
du salaire gagné par le salarié. Cette somme est 
MISÉE au Comité conjoint «h* la même façon 
que p«>ur les vacances. Le Comité conjoint versera 
• •.(te somme aux salariés «le la même manière «-t 
à la même épo«pie que pour les vacanc«\s. 

VI. Travail encourant déplacement de la part de 
fourrier: a) Si fourrier voyage matin et soir: 
1° Frais de voyage: Lorsque les travaux sont 
exécutée en dehors des p«>ints extrêmes où l'on 
peut M rendre avec un billet d'autobus ordinaire 
>le la Commission «le Transport de Montréal, le 
salarié «loit être remboursé «lu supplément qu'il a 
;i payer. Si le salarié ne peut se rendre sur les 
travaux au moyen «les services <!«• la Commission 
de Transport «le Montréal et qu'il doit utiliser 
un autre moyen «le transport, les frais «le transport 
alors encourus à l'aller et au retour doivent lui être 
remboursés P<"" l'employeur. Cependant, si 
l'employeur assure un transport convenable 
l»»iir ses ouvriers par ses propres moyens pour 
aller et revenir, depuis ses établissements jusqu'au 
chantier, il n'aura aucune indemnité pour frais 
de «l«''placement à rembourser au salarié. 

2° Dans le cas «le travaux exécutés en dehors 
des limites du champ d'application territorial 
du «lécret, le salarié «loit être payé au taux simple 
pour tout temps requis pour fins «le déplacement 
a partir «les limites «le la juridiction territoriale 
du «lécret. L'indemnité ne «loit pas être moins 
d'une demi-heure à l'aller et de même au retour. 

b) Autres cas: \° Frais de royages et de pension: 
lx*s frais «le transport et de pension «les salariés 
engagés «lans le champ «l'application territorial 
du décret pour exécuter des travaux en dehors 
dudit champ d'application doivent être rem­
boursés par l'employeur en plus du salaire. 
l,ors«pie le salarié quitte Montréal pour se rendre 
sur le chantier, l'employeur «loit lui faire une 
avance équivalente au coût du transport plus le 
coût «l'une, semaine «le pension. Cette avance «loit 
être remboursée dès «pie le salarié est «le rétour «lu 
chantier. Cluupic semaine, le salarié est remboursé 
«le ses frais raisonnables «le peu-don sur présenta­
tion «l'un reçu. 

Si le salarié doit voyager «le nuit, l'employeur 
«loit lui payer un lit sur le train, sinon il doit lui 
payer la nuit comme si c'était une journée de 
travail «le huit (8) heures. Ainsi, si un salarié 
voyage 24 heures et «pie son employeur n'a pas 
payé de couchette, il a dr«>it à deux (2) périodes 
«le juit (8) heures de salaire à temps simple pour 
sa période de voyage. 

Cependant, le salarié n'a droit à aucune indem­
nité pour le temps passé en voyage lorsqu'il 
••'agit «lu voyage de congé pris tous les deux (2) 
mois, tel que prévu ci-après. 

Every employer, artisan or other person who 
wishes to work or «"anses work to l>e performed 
during the compulsory vacation p e r i o d shall 
first notify the Joint Committee thereof ami 
mention the time and place where work is to take 
place, besided obtaining the Committee's permis­
sion. The onus of proving the delivery of such 
notice shall rest with the one giving it. 

(e) llest period: Every employee is entitled t«> 
a fifteen-minute rest period in the middle of 
each four-hour work period. 

X. Paid holiduys: St. John the Baptist Day. 
Canada Day (July 1st). Labour Day, Cood 
Friday and Thanksgiving Day an- paid holidays. 
Holiday pay f«>r such days is «-alculate«l on the 
basis of 2',' of the employee's earnings. This 
amount is turned over to the Joint Committee 
in the same manner as vacation pay. The Joint 
Committee shall remit such amount to the em­
ployee in the same manner ami at the same time 
as the vacation pay. 

VI. Work requiring the employee to travel: (a) 
// the employee truvels morning and erening: I. 
Trarelling expenses: When work is being done 
beyond the places that can be reached with an 
ordinary bus fan- of the Montreal Transport 
Commission, the employee shall be reimbursed 
the extra fare he has to pay. Should the work he 
done outside the territory served by the Montreal 
Transport Commission ami should lie have to use 
STTOTHER means of transportât ion. all expenses 
so incurred, on the way to and from work, shall In-
reimbursed by the employer. However, should the 
employer himself provide a convenient means of 
transportion f«>r his employees, from his place of 
business to the job ami back, he will not l>e requir­
ed t«t reimburse any travelling expenses to the 
employee. 

2. When work is being «loue outside the limits 
«>f the decree's territorial jurisdiction, the em­
ployee shall be paid at straight time for all time 
Spent travelling from the limits of the decree's 
territorial jurisdiction. He shall receive no less 
than «nie half-liour's pay for each trip to ami 
from work. 

(6) Other cases. 1. Travelling and living expenses: 
Travelling and living expenses for employees 
hired in the territorial jurisdiction of the decree 
to work outside the said jurisdiction shall be 
reimbursed by the employer in addition to the 
wages. When an employee leaves Montreal for 
the construction site, the employer shall give him 
an amount equal to the transport at ion and living 
expenses for a week. This advance must be reim­
bursed as soon as employees come back from the 
job. Every week, employees will be reimbursed 
their reasonable living expenses upon presentation 
of their receipts. 

If an employee lias to travel by night, the em­
ployer shall pay him a berth on the train: other­
wise, he shall pay the wages of a day's work of 
eight (8) hours. Thus, if a workman travels 24 
hours and has no berth on the train, he is entitled 
to the wages of two (2) periods of eight (8) hours 
at single time, for his travelling day. 

However, employees are not entitled to any in­
demnity for travelling time for the holiday trip 
made every two (2) months, as stipulated below. 
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2° Salaire: Le temps requis pour les fins de 
déplacement ne constitue par un temps «l'emploi. 
Toutefois si un salarié est obligé de voyager 
entre 8 a.m. et ."> p.m. il a droit ù son salaire 
régulier jusqu'à un maximum de huit (8) heures 
à temps simple. 

3° voyage de congé! Si le salarié «loit travailler 
plus «le deux (2) nuns en dehors «!«' son «limieil«\ 
son employeur doit lui payer un voyage aller et 
retour tous les deux (2) mois. Autant «pie possible 
«•es voyages doivent être laits en (in de semaine 
et le salarié ne doit les entreprendre qu'après 
entente préalable avec son employeur. 

Si la fin des travaux coincide avec l'échéance 
d'une période de «leux (2) mois et si deux (2) 
semaines au maximum sont nécessaires pour 
compléter définitivement les travaux, il n'est 
pas alloué de voyage de congé pour cette période 
«h- deux (2) mois. 

VII . Licenciement d'an cm ployé: a) Préavis: 
Tout employé a «iroit, lors d'une mise-à-pied, 
à un avis de congé préalable de vingt-tpiatrc (21) 
heures. 

b) Si un employeur néglige de remettre immé­
diatement à un employé dont l'emploi est terminé 
son livre d'nssuraucc-tdmmngc ou son carnet de 
travail du Syndicat (ou l'équivalent), ou «!<• lui 
remettre sa paye l«- jour normal de paye suivant la 
(in <!«• son emploi, il devra indemniser cet employé 
pour la perte de temps qu'il subira en lui payant 
un montant équivalent à au moins trois (3) 
heures de travail par jour d'attente. 

NUL Sécurité, hygiène et bien-être: L'em­
ployeur est responsable, jusqu'à concurrence «le 
$100.00 par employé, «h- toute perte d'outils et 
de tout dommage causé à ces outils que les em­
ployés peuvent subir par suite «le vol en dehors 
«les heures de travail pourvu «pie. si l'employeur 
a aménagé un endroit à cette lin, l'employé y ait 
remisé ses outils: il est également responsable 
pour la perte causée à ces outils par suite d'in­
cendie, ou pendant le transport par l'employeur 
de ces outils. 

IX. Apprentissage: a) La limite «l'âge pour 
l'admission «les apprentis est «le IS à 25 ans. 
exception faite «les polisseurs de terrazzo à 
sec et humide où la limite est de 18 à 40 ans 
inclusivement. 

b) La durée de l'apprentissage est «le 4 années 
pour les poseurs de marbre, tuile et terrazzo, 
0 mois pour les polisseurs «le terrazzo à sec et 
3 mois pour les polisseurs de terrazz«> humide. 

2. Wages: Travelling time is not to lie counted 
as working time. However, if an employee trav. is 
from 8:00 a.m. to 5:00 p.m., he is entitled to Lis 
normal wages up to a maximum of eight (8) 
hours per day. 

3. Holiday trip: If work outside the place of 
residence of employees lasts more than two ..' 
months, employees shall have their fare paid home 
once every two (2) months by the employer. As 
much as possible, such trips will be taken on 
week ends and after agreement with the einplov er. 

When the completion of work coincides with 
the end of two (2) month period, and a maximum 
of two (2) weeks are necessary to wind up the 
contract, there shall be no holiday trip granted 
to employees for this two (2) month period. 

VI I . Employee lay-off: (a) Notice: When a lay­
off is to take place, every employee is entitled to 
a 24-hour notice. 

(6) Should an employer fail to give an employee 
his Unemployment Insurance booklet and his 
union work liook (or the equivalent) when work 
stops, or should he fail to pay him on the appoint -
e«l pay day which follows separation, he shall pay 
the employee three (3) hours for each waiting 
day, to compensate for time lost. 

V I I I . Safety, health and welfare measures: The 
employer is responsible, up to a S 100.00 maximum 
for each employee, for any loss of tools or for any 
«lainage to tools due to theft outside working 
hours provided that, the employee put his tools 
away in a place the employer has set up for this 
purpose. The employer is also responsible for 
the loss of such tools as a result of fire or when 
they have been lost in transit by the employer. 

I X . Apprenticeship: (a) Only persons between 
the ages of 18 and 25 may be admitted to appren­
ticeship. However, persons 18 to 40 may IK-
admitted to the tcrrazzo-polishing trades (wet or 
dry process). 

(b) Apprenticeship lasts four (4) years for 
marble setters, tile setters and terrazzo layers; 
0 months for tcrrazzo-polishing machine opera­
tors (dry process) and 3 months for terrazzo-
polishing machine operators (wet process). 

c) Aucun employeur ne peut engager et 
garder plus «l'un apprenti pour «leux poseurs «le 
marbre. 

d) Tout apprenti poseur de tuile et poseur «le 
terrazzo «loit faire un stage préliminaire «le six 
(6) mois, dont quatre (4) mois en tuile et deux 
(2) mois en terrazzo au Centre d'Apprentissage 
des Métiers «le la Construction, avant «le pou­
voir se procurer Un livret «l'apprenti «lans l'un 
OU l'autre «le ces métiers. Les candidats à l'appren­
tissage «pii désirent suivre le cours d'apprentissage 
au Centre doivent avoir travaillé au moins six 
(0) mois sur les chantiers des employeurs comme 
journaliers ou manoeuvres. 

e) Lorsque l'apprenti a terminé son stage «le 
six mois au Outre d'apprentissage des métiers 
de la construction, il obtient un carnet «l'apprenti 
l'autorisant à travailler dans le métier de tuile 
et terrazzo, pour toute la durée «le son appren­
tissage. 

(c) No employer may hire and keep in his servi­
ce more than one apprentice for every two marble 
setters. 

(d) Apprentices in the trades of tile setter and 
terrazzo layer shall serve a 6-month pre-employ­
ment period (4 as tile setter and 2 as terrazzo 
layer) at the Building Trades Apprenticeship 
Centre, before obtaining their apprenticeship! 
booklet in one of these trades. Apprenticeship 
candidates wdio wish to take the apprenticeship 
course at the Centre must have worked at least 
six (0) months as labourers on the employers' 
construction sites. 

(e) After completing the six-month period at 
the Building Trades Apprenticeship Centre, the 
apprentice will lie issued an apprenticeship book­
let entitling him to work as tile setter or terrazzo 
layer for the term of his apprenticeship. 
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il Aucun employeur ne peut engager et 
.arilcr un apprenti à moins d'avoir à son emploi 
trois ouvriers qualifiés en tuile ou terrazzo. 
Cependant, il n'est pas nécessaire que ces trois 
ouvriers soient tous du même métier. 

IJ) Dans les métier» de tuile et terrazzo, tout 
employeur ayant à son emploi quatre ouvriers 
qualifiés et aucun apprenti, doit engager un 
apprenti avant d'augmenter le nombre de ses 
ouvriers qualifiés. 

/ / ) Aucun employeur ne peut engager et 
n (1er un deuxième apprenti à moins d'avoir à 

«OU emploi huit ouvriers qualifiée dans les deux 
métier» de tuile et terrazzo. Il ne peut engager 
«I garder un troisième apprenti à moins «l'avoir 
,I MIN emploi douze ouvriers qualifiée dans les 
deux métiers de tuile et terrazzo. Il ne peut pas 
engager plue d'un apprenti supplémentaire pour 
eliuquc groupe supplémentaire de douze ouvriers 
qualifiés dans les deux métiers de tuile et terrazzo. 

/ ) Pour la première année de l'apprentissage, 
il EST émis une carte d'apprentissage. A la fin de 
chaque année d'apprentissage, 1 apprenti doit 
KUHIR un examen au Centre d'apprentissage «les 
métiers du bâtiment «le Montréal. S'il échoue 
.I l'examen, il est tenu de recommencer lu même 
année d'apprentisssgC OU invité à subir un 
nouveau test «l'orientation. S'il réussit, il reçoit 
un livret d'apprentissage à chacune des trois (3) 
années d'apprentissage à «•«unir. Dans ce livret 
ton! consignés les noms «les employeurs pour 
lesquels il travaille pendant toute la durée «!«• 
l'apprentissage. 

j) Lorsque l'apprenti termine sa quatrième 
année, il «loit subir un dernier examen au Centre 
d'apprentissage «les métiers du Bâtiment. Sa 
carte de compagnon ne lui est donnée que s'il 
passe avec succès. S'il échoue, il <l«)it poursuivre 
son apprentissage et subir un nouvel examen 
après une période «le six mois. 

L'utilité «lu livret d'apprentissage sera alors 
prolongée «le la même durée. 

k) Tout employeur ne jicut engager «pie des 
apprentis postiers «le tuile et poseurs de terrazzo 
Tonnés par le Centre d'apprentissage. 

En ce qui concerne les apprentis poseurs «le 
marbre, tant qu'Us ne pourront pas être formés 
à l'école «l'apprentissage, ils seront formés dans 
l«-s ateliers «le fabrication «le marbre «les entre­
preneurs marbriers. Sennit reconnus comme 
ayant un atelier «le fabrication, les employeurs 
«lu présent champ d'application «pli sont enre­
gistres au Comité conjoint «les matériaux de 
construction. De tels apprentis devront être 
engagés par un employeur pour une durée de 
quatre (4) ans par contrat liant employeur et 
apprenti pendant toute la durée de l'apprentissage 
l'employeur garantissant un minimum de 200 
jours de travail par année. Copie «le tel contrat 
doit être soumise aux deux parties «-ontraclantes 
et au Centre «l'Apprentissage des métiers «le la 
construction «le Montreal. 

/ ) Les apprentis polisseurs de terrazzo à sec 
et polisseurs «le terrazz») humide sont formés 
au Centre «l'Apprentissage où ils doivent faire 
un stage de quarante (40) heures avant d'obtenir 
un carnet «l'apprentissage. 

X . Durée: La présente section demeure en 
vigueur jusqu'au 31 mars 1000. 

(La présente section rend obligatoires certaines 
dispositions d'une convention collective «le 
travail intervenue entre « Montreal Tile. Ter­
razzo and Marble Employer's Association » , 
«l'une part, et le Syndicat «le la Construction de 
Montréal (CSX) d!autre part.) 

( / ) Xo employer may hire or keep an apprentice 
unless he has three workers qualified in the tile 
and terrasse trades. However, such three workers 
need not belong to the same trade. 

(g) In the tile and terrazzo trades, when an em­
ployer has four Qualified workmen and no appren­
tices in his service, he shall hire an apprentice 
bchire increasing the number «>f his qualified 
workers. 

(/«•) No employer muy hire or keep a second 
apprentice unless he has eight qualified workmen 
in his service in I jot h the tile and terrazzo trades. 
No employer may hire <IR keep a thin! apprentice 
unless he has twelve qualified workmen in his 
service in Ixith the tile and terrazzo trades. No 
employer may hire more than one additional 
apprentice for each additional group of twelve 
(pialificd workmen in lioth the tile and terrazzo 
trades. 

( / ) Apprenticeship cards are issued for the first 
apprenticeship year. After each apprenticeship 
year, the apprentice must take ami examination 
at the Montreal Building Trailes Apprenticeship 
(.'entre. Should he fail such examination, he must 
start the apprenticeship year over again <IR may 
be given the opportunity of taking another apti­
tude test. If he passes the examination, the 
apprentice is given an apprenticeship booklet 
for the three (3) remaining apprenticeship years. 
The names of the employers he has worked for 
during his entire apprenticeship period are 
recorded therein. 

( j ) Upon completion of his fourth year, the 
apprentice must take a final examination at the 
Building Trades Apprenticeship Centre. If he 
passes the examination, he receives his journey­
man's card. Should he fail, he shall continue 
apprenticeship for six months ami take another 
examination at the end of such time. His appren­
ticeship booklet will then In,* extended for the 
same period «d time. 

(k) Employers may only hire apprentice tile 
setters and terrazzo layers who have been trained 
at the Apprenticeship Centre. 

As regards apprentice marble layers: as long as 
they cannot lie trained in an apprenticeship 
school, they shall l>c trained in the marble fabri­
cating shops of marble contractors. Shall be consi­
dered as having marble fabricating shops, em­
ployers of the present jurisdiction who are regis­
tered with the Building Materials Joint Commit­
tee. Such apprentices shall be hired by employers 
for four (4) years by a contract binding both 
employer ami apprentice for the entire duration 
of the apprenticeship, employers guaranteeing a 
minimum of 200 days of work per year. Copy of 
such contract shall be submitted to both contract­
ing parties and to the Montreal Building Trade 
Training Centre. 

(/) Terrazzo p o l i s h i n g machine apprentice oper­
ators (dry ami wet process) shall lie trained at 
the Apprenticeship Centre where a training period 
of forty (40) hours shall be served before an 
apprentice booklet dan be obtained. 

X . Term: This section remains in force until 
March 31, 1969. 

(This section makes binding certain provisions 
of a collective labour agreement entered into the 
Montreal Tile, Terrazzo and Marble Employers' 
Association and le Syndicat de la Construction de 
Montreal (CSN). 
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La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoire! lee dlipoaiuoni qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil peul rendre obliga­
toire ces dispositions, avec ou sans amendement. 
L'arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur 
avant la date «le sa publication «lans la Gazette 
officielle «le Québec. 

Durant les trente jours à compter «le la date 
de publication «le cet avis «lans la Gazette officielle 
de Québec, l'honorable Ministre du Travail rece­
vra les objectIOUI, en d o u i l l e copie si possible, 
«pu- l«'s intéressés pourront «lésirer formuler. 

Le nous-ministre du Truruil, 
G É R A R D T R K M B L A V . 

Ministère «lu Travail, 
Québec, le 4 juin 1966. 16424-0 

Avis de modification 

Matériaux de construction I'roriiice 

L'honorable Carrier Fortin, ministre «lu Tra­
vail, donne avis par les présentes, conformément 
aux dispositions «h- la Loi «les décrets «le conven­
tion collective (S.K.Q. 1904. chapitre 113), que 
les parties contractantes à la convention collec­
tive «h- travail rendue obligatoire par la Section 
VII (Industrie «lu marbre) «lu décret numéro 
2203 «lu 0 décembre 1060 et amendements, 
relatif à l'industrie des matériaux «le construction 
«lans la province «le Québec, lui ont présenté une 
requête à l'effet d apporter les modifications 
suivantes à ladite Section VII «•! audit décret 
numéro 2203; 

1° « L*Association «les Ouvriers «le l'industrie 
«lu Marbre, Tuile et Terrazzo Inc., au nom «le 
l'industrie «lu marbre partie contractante «le 
deuxième part, sera remplacée par « Le Syndicat 
«le la Construction de Montréal (C.S.N.). au 
nom «le l'industrie «lu marbre » . 

2° L'article I I «le la Section V I I sera remplacé 
par le suivant : 

" Dispositions particulières applicables à la zone I 
IL Taux de salaires minimaux: Les taux «le 

salaires minimaux s'établissent comme suit: 

Métiers — Trades: 

Publication of this notice does not make hind, 
ing the provisions therein. Such provisions, with 
or without amendments, can he made binding 
oidy by an Order in Council, which comes into 
force on the date of its publication in the Quebec 
Official Gazette. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Quebec Official Gazette, the 
Honourable Minister of Labour wil consider 
objection which interested parties may wish to 
make; objections should he submitted in dupli­
cate if p o s s i b l e . 

( . I.H A 1(1) Tl tKMULAY, 

Deputy Minister of Labour. 
Department of Labour, 

Québec, June 4, 1900. 1542 bo 

Notice of amendment 

Building materials industry — Province 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (R.S.Q. 1964, chapter 
143), the Honourable Carrier Fortin, Minister 
of Labour, hereby gives notice that the con­
tracting parties to the collective lalnjur agree­
ment RESPECTING the Building materials industry 
in the Province of Québec (made binding by 
Section V I I — Marble Industry — of decree 
number 2203 of December 0, 1960 and amend­
ments) have petitioned him to amend the said 
decree number 2203 and Section V H as follow.-: 

1. "L'Association des Ouvriers de T industrie 
du Marbre, Tuile et Terrazzo Inc., on behalf 
of the Marble Industry, will be replaced as 
contracting party of the second part by: Le 
Syndicat de la Construction de Montréal (C.S.S.), 
on behalf of the Marble Industry." 

2. Article I I of Section V I I will he replaced 
by the following: 

"Special provisions covering zone I 
I I . Minimum wage rates: Minimum 

rates are as follows: 
wage 

Tailleur «le marbre à la main — Hand marble cutter.. . S3.00 
Apprenti tailleur de marbre: — Apprentice marble cutter: 

1 re année — 1 st year 2.26 
2ème année — 2nd year 2.46 
3ème année — 3r«l year 2.62 
4ème année — 4th year 2.SO 

Préposé au fonctionnement des machines à carborundum 
ou à diamant -Carborundum «>r diamond machine 
operator 2.94 

Coupeur à la machine avec scie à carborundum ou scie à 
à diamant — Machine cutter with carborundum or 
diamond saw 2.78 

Apprenti préposé au fonctionnement des machines à 
carborundum ou à diamant : — Apprentice carbo­
rundum or diamond machine operator 

1er semestre — 1st six months 2.26 
2e semestre — 2nd six months 2.46 
3e semestre — 3r«l six months 2.73 

Polisseur à la machine et à la main — Hand and machine 
polisher 2.78 

Apprenti polisseur: — Polisher apprentice: 
1er semestre — 1 st six months 2.36 
Après six mois — after six months 2.78 

Mouleur de terrazzo —• Terrazzo caster 2.94 
Préposé au compresseur —• Compressor operator 2.78 
Ajusteur «le scie — Saw setter 2.78 
Aide et manoeuvre — Helper ami labourer 2.26 

Il 10/66 114167 1/10167 //4/8S 

«3.20 S3.45 $3.70 $3.90 

2.46 
2.66 
2.82 
3 00 

3.14 

2.98 

2.40 
2.06 
2.93 

2.71 
2.91 
3.07 
3.25 

2.90 
3.10 
3.32 
3.50 

3.39 3.04 

3.21 
3.41 
3.57 
3.75 

3.89 

3.23 3.48 3.73 

2.71 
2.91 
3.18 

2.96 
3.16 
3.43 

3.21 
3.41 
3.68 

2.98 3.23 3.48 3.73 

2.56 
2.98 
3.14 
2.98 
2.98 
2.46 

2.81 
3.23 
3.39 
3.23 
3.23 
2.71 

3.06 
3.48 
3 64 
3.48 
3.48 
2.96 

3.31 
3.73 
3.89 
3.73 
3.73 
3.21 
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Métiers — Trades: 
Préposé W fonctionnement dos châssis ù scier: — Saw- ///0/6'6' f/é/67 ///0/67 

11 aine setter-OÏK'rator: 
I e r semestre — 1 st six months $ 2.30 $ 2.50 $2.81 $ 3.06 $ 3.31 
Mues six mois —after six months 2.78 2.98 3.23 3.48 3.73 

Polisseur de face — Bed rubber (face) 2.78 2.98 3.23 3.48 3.73 
Polisseur de boute— Bed rubber (end) 2.78 2.98 3.23 3.48 3.73 
Préposé aux grues — Crane operator 2.78 2.98 3.23 3.48 3.73 
(;„,,lien (par semaine) — Watchman (per week) 87.40 91.40 95.40 99.40 103.40 

Pc plus, les employés auront une augmenta- As of January 1, 1967, employees shall receive 
tion tie $0.05 cents l'heure à compter du 1er an additional 5<i an hour re: welfare fund, 
janvier 1067, re: fonds de bien-être. 

Les taux de salaires des tailleurs et poseurs Wage rates for marble cutters and setters 
de marbre régis par le décret relatif aux métiers governed by the decree respecting the cons-
i|( la construction ne doivent pas être réduits truction trades sliall not be reduced when such 
lorsque ces salariés sont requis «le travailler employees have to temporarily work in the shop, 
dan* l'atelier temporairement. 

be taux de salaires actuellement payés aux Wage rates actually paid to apprentices which 
apprentis, s'ils sont supérieurs à ceux prévus are higher than those herein stipulated, shall 
ci-iiaut, ne doivent pas être réduits. not be reduced. 

lue rémunération additionnelle de $0.25 Employees who supply power tools on the job 
l'heure «loit être payée, en plus «lu taux de shall receive an additional 25«i an hour, over and 
salaire régulier, s'i tout ouvrier qui fournit «les above their regular wage rates." 
outils mécanisés sur le chantier. » 

3° L'article VI sera remplacé par le suivant: 3. Article VI will lie superseded by the follow­
ing: 

« Clauses particulières relatives "Special clauses covering 
à la zone II seulement zone II only 

VI. Taux de salaires minimaux: Les taux «le VI . Minimum wage rates: Minimum wage 
salaires minimaux sont les suivants: rates are as follows: 

Métiers —Trades: if 10(66 1/4167 1/10/67 1/4/68 
Tailleur «le marbre à la main — Hand marble cutter... $2.71 $2.91 $3.16 $ 3.41 $ 3.66 
Apprenti tailleur de marbre: — Apprentice marble 

cutter: 
Ire année-1st year 2.16 2.36 2.61 2.86 3.11 
2ème année —2nd year 2.28 2.48 2.73 2 98 3.23 
Sème année — 3rd vcar 2.41 2.61 2.86 3.11 3.36 
lèine année — 4th year 2.56 2.76 3.01 3.26 3.51 

Préposé au fonctionnement des machines à carborundum 
('arhorundum machine operator 2.41 2.61 2.80 3.11 3.30 

Apprenti préposé au fonctionnement des machines à 
carborundum : — Apprentice carborundum machine 
operator: 

1er semestre —1st six months 2.10 2.30 2.61 2.86 3.11 
2ème semestre — 2nd six months 2.24 2.44 2.69 2.94 3.19 
3ème semestre — 3rd six months 2.35 2.55 2.80 3.06 3 30 

Polisseur à la machine et à la main — Hand ami machine 
polisher 2.30 2.56 2.81 3.00 3.31 

Apprenti polisseur; — Polisher apprentice: 
1er semestre —1st six months 2.16 2.36 2.61 2.86 3.11 
Après six mois — After six months 2.36 2.56 2.81 3.06 3.31 

Préposé au compresseur — Compressor operator: 2.36 2.56 2.81 3.03 3.31 
Ajusteur «le scie — Saw setter 2.31 2.51 2.76 3.01 3.20 
Aide et manoeuvre — Helper and labourer 2.21 2.41 2.66 2.91 3.16 
Préposé au fonctionnement des scies: — Saw operator: 

1er semestre— 1stsix months 2.06 2.26 2.51 2.76 3.01 
Après six mois — After six months 2.31 2.51 2.76 3.01 3.20 

Polisseur «le face — Bed rubber (face) 2.36 2.56 2.81 3.06 3.31 
Polisseur de bouts—Bed rubber (ends) 2.36 2.56 2.81 3.00 3.31 
Préposé aux grues — Crane operator 2.36 2.56 2.81 3.06 3.31 
( 'arriéra — Quarrymen: 

(opérateur de foreuse — Drill operator 2.16 2.36 2.61 2.86 3.11 
Préposé au dalot — Channel runner 2.16 2.36 2.61 2.86 3.11 
Aide —Helper 2.06 2.26 2.51 2.76 3.01 

Manoeuvre (atelier de concassage) — Labourer (crusher 
plant) 2.21 2.41 2.66 2.91 3.16 

Gardien (par semaine) —Watchman (per week) 83.00 87.00 91.00 95.00 99.00" 

4° Les paragraphes « o » , « c » et « d » de 4. Paragraphs "o", "c" and "d" of article I X 
l'article I X seront remplacés par les suivants: will be replaced by the followings: 

« b) Période de vacances: Les employés béné- "(b) Vacation period: Every year, employees 
lieieront chaque année de trois (3) semaines de shall be entitled to three weeks' vacation at the 
vacances aux époques suivantes: following times: 
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1. Une semaine «le Noël au Jour de l ' A » 
inclusivement. 

2. lue semaine à compter du deuxième lundi 
de juillet. 

( 'es deux semaines seront considérées comme 
les périodes durant lesquelles les vacances payées 
doivent être données. Ces périodes ne sont pas 
considérées comme ouvrables. 

3. Une semaine facultative «pie l'employé 
peut prendre au moment de son choix après en 
avoir prévenu l'employeur. 

Los vacances seront rémunérées à raison de 
4% «lu salaire brut gagné par l'employé jusqu'au 
1er octobre 1900 et à raison de 0% du salaire 
brut à partir de cette «late. 

Toutefois, «lans les cas de nécessité urgente 
où la sécurité publique est en jeu et dont la 
preuve incombé à l'employeur, tout travail 
exécuté pendant le jour de Noël, le Jour «le l'An 
«d pendant la semaine commençant le «louxième 
lundi «le juillet, doit être rémunéré au taux «le 
salaire «louble. 

Tout employeur, artisan «>u autre personne 
«pli désire exécuter ou faire exécuter «lu travail 
pendant cette pério«le «le vacances obligatoires 
«loit au préalable en donner avis, et obtenir la 
permission «le celui-ci, au Comité conjoint, en 
indiquant l'heure et l'endroit où les travaux 
seront exécutés. La prouve «le la livraison «le tel 
avis incombe à celui qui le donne. 

c) Congés pages: La Saint-Jean-Baptiste, la 
('«infédération (1er juillet), la fête du Travail, 
le Vendredi-Saint et le Jour d'Action de Grâces 
sont «les jours chômés et payés. La rémunération 
pour ces congés est calculée sur la base de 2% 
du salaire gagné par le salarié et cette somme est 
versée au Comité conjoint «ic la même façon 
«pie pour les vacances. Le Comité conjoint 
versera cette somme aux salariés de la même 
manière et à la même époque «|ue pour les 
vacances. 

d) Toute personne qui, n'étant pas employeur 
au sons «le cette Loi, désire exécuter des travaux 
un jour non-ouvrable, à titre d'artisan ou autre, 
est sujette aux prescriptions du présent article. 

e) Licenciement d'un employé: i. Préavis: Tout 
employé a droit, lors «l'une mise-à-pied, à un 
avis «le congé préalable «le vingt-quatre (24) 
heures. 

ii. Si un employeur néglige de remettre im­
médiatement à un employé dont l'emploi est 
terminé son livre «l'assurance-chômage ou son 
carnet «le travail du Syndicat (ou l'équivalent), 
ou «le lui remettre sa paye le jour normal de 
paye suivant la fin de son emploi, il devra 
indemniser cet employé pour la perte «le temps 
qu'il subira en lui payant un montant équivalent 
à au moins trois (3) heures de travail par jour 
«l'attente. 

/) Sécurité, hygiène et bien-être: i. L'employeur 
«loit fournir tout équipement nécessaire au 
travail tel que lxittes, gants et tabliers «le caout­
chouc, etc. 

ii. L'employeur est responsable, jusqu'à con­
currence de S100.00 par employé, de toute 
perte «l'outils et de tout dommage causé à ces 
outils que les employés peuvent subir par suite 
«le vol en dehors «les heures «le travail pourvu 
«lue, si l'employeur a aménagé un endroit à 
cette fin, l'employé y ait remisé ses outils; il 
est également responsable pour la perte causée 
à ces outils par suite d'incendie, ou pendant le 
transport par l'employeur «le ces outils. » 

1. One week, Christmas through New Year's 
Day. 

2. One week Ix'ginning with the second 
Monday in July. These two weeks are considered 
as the times during which vacations with pay 
must be given. Such times are not considered as 
working times. 

3. One week which the employee may take at 
his conveniente, after having advised the em­
ployer. 

Vacation pay equals 4% of gross wages 
earned by the employee up to October 1, l'.iiiti; 
after this date, vacation pay is set at 6%. 

However, in cases of urgent necessity and 
when public safety is at stake (proof of which 
rests with the employer), all time worke«l on 
Christmas Day, New Year's Day and during 
the week beginning on the second Monday in 
July, shall be paid at double time. 

Every employer, artisan or other person who 
wishes to work or causes work to be performed 
during the compulsory vacation periods shall 
first notify the Joint Committee thereof and 
mention the time and place where work is to 
take place, besides obtaining the Committee's 
pennission. The onus of proving the delivery of 
such notice shall rest with the one giving it. 

(c) Paid holidays: St. John the Baptist D a y , 
Canada Day (July 1st), Labour Day, Good 
Friday and Thanksgiving Day are paid holidays. 
Holiday pay for such days is calculated on the 
basis of 2% of the employee's earnings. This 
amount is turned over to the Joint Committee in 
the same manner as vacation pay. The Joint 
Committee shall remit such amount to the em­
ployee in the same manner and at the same time 
as the vacation pay. 

(d) Any person who is not an employer as 
defined in this Act and who wishes to perform 
work on a non-working day, either as an artisan 
or in any other capacity, is subject to the pro­
visions of this article. 

(e) Employee lay-off: i. Notice: When a lay­
off is to take place, every employee is entitled 
to a 24-hour notice. 

ii. Should an employer fail to give an em­
ployee his Unemployment Insurance booklet 
and his union work book (or the equivalent) 
when work stops, or should he fail to pay him 
on the appointed payday which follows separa­
tion, he shall pay the employee at least three (3) 
hours for each waiting day, to compensate for 
time lost. 

(/) Safety, health and welfare measures: (i) 
Employers shall furnish all necessary working 
equipment such as rubber boots, gloves, aprons, 
etc. 

ii. The employer is responsible, up to a 
S100.00 maximum for each employee, for any 
loss of tools or for any damage to tools due to 
theft outside working hours provided tliat, the 
employee put his tools away in a place the em­
ployer has set up for this purpose. The employer 
is also responsible for the loss of such tools as a 
result of fire or when they have been lost in 
transit by the employer." 
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f>° Le premier alinéa du paragraphe « e » de 
l'article X sera remplace par le suivant: 

« e) VAX ce qui concerne les apprentis tailleurs 
de mari i r e , ils doivent subir un examen au 
Centre «l'Apprentissage des Métiers «lu Bâti­
ment de .Montreal à la fin de cluupic année 
d'apprentissage. S'ils échouent à cet examen, 
ils sont tenus de recommencer la même année 
i l'apprentissage ou invités à suhir un nouveau 
test «l'orientation. » 

ti° L'article X I sera remplacé par le suivant: 
« X I Paye hebdomadaire: a) Les employés sont 

payés par chèque pendant les heures «le travail, 
le jeiuli de chaque semaine; si le jeudi est un 
jour férié, la paye sera distribuée «le la même 
manière le mercredi précédent. 

b) Le bordereau «le paye «loit contenir, en 
plus des nom, prénom et adresse de l'employé, 
les mentions suivantes: 

1. le nombre «l'heurcs «le travail au taux 
régulier; 

2. le nombre «l'heurcs de travail à un autre 
autre taux ou moyennant une prime ou un 
supplément; 

3. les taux à l'heure sur lesquels on s'est basé 
pour établir le calcul du salaire; 

4. le montant payé pour les fêtes chômées et 
payées; 

5. le montant total brut du salaire gagné; 
li le montant et la nature de chacune «les 

contributions faites par l'employeur; 
7. le montant et la nature «le chacune des 

déductions faites sur le salaire de l'employé; 
8. le montant «le la déduction pour fins 

syndicales; 
9. le montant total net «lu salaire gagné. 
c) L'employeur «loit transmettre sans délai 

OU bureau ordinaire du Syndicat une copie du 
rapport mensuel qu'il fait au Comité conjoint. 

d) L'employeur adressera à l'employé au plus 
tard en même temps que l'exemplaire des for­
mules « T4 » et « TP4 » un état des sommes 
versées au Comité conjoint pendant l'année 
précédente pour le gonds de sécurité sociale, les 
vacances et les fêtes chômées et payées. » 

7° L'alinéa suivant sera ajouté à l'article X I I I : 

« Période de repos: Tout employé a droit à 
une période de quinze (15) minutes de repos au 
milieu de chaque période de quatre (4) heures 
«le travail. » 

8° L'article X I I I - A suivant sera ajouté: 

« X I I I - A Fonds de sécurité sociale: L'employeur 
et l'employé contribueront à un fonds «le sécu­
rité sociale, tel que stipulé dans le décret relatif 
à l'industrie de la construction région de Mont­
réal. 

La contribution à ce fonds est calculée sur la 
base de $0.05 l'heure payés par l'employeur et 
«le $0.05 l'heure payés par l'employé. 

Cette somme est versée au Comité conjoint 
de la même façon que pour les vacances et les 
congés payés; ceci pour la zone I . 

Quant à la zone I I , pour le fonds «le sécurité 
sociale et aussi pour le fonds de bien-être, si 
l'employeur ne peut pas verser les montants en 
question à des fonds du Comité conjoint, il 
devra verser ces contributions directement à ses 
salariés sous forme d'augmentations de salaires. » 

9° L'article X I V sera remplacé par le suivant: 

« X I V Durée: La présente Section ainsi modi­
fiée demaurc en vigueur jusqu'au 31 mars 1969. » 

5. The first subdivision, paragraph "e", 
article X , will be superseded by the following: 

"(e) After each apprenticeship year, apprentice 
marble cutters must take an examination at the 
Montreal Building Trades Apprenticeship Cen­
tre. Should they fail such examination, they 
shall start the apprenticeship year over again 
or may be given the opportunity of taking 
another aptitude test." 

6. Article X I will l>c replaced by the following: 
" X I Weekly pay: (a) Employees are paid by 

cheque during working hours, every Thursday. 
If Thursday, is a holiday payment shall be 
distributed in the same way the day lx;fore 
(Wednesday). 

(b) Besides listing the employee's name, 
surname and a«ldress, the earnings statement 
shall list the following items: 

1. number of hours worked at the regular 
rate; 

2. number of hours worked at another rate or 
at bonus rates; 

3. hourly wage rates used as a gasis for 
calculating the wages; 

4. amount paid for paid holidays; 

5. gross amount of earnings; 
6. amount and type of each contribution 

made by the employer; 
7. amount and type of each deduction made 

on the employee's wages; 
8. amount of union dues deducted; 

9. net take-home pay. 
(c) When an employer submits his monthly 

report to the Joint Committee, he sliall forward 
a copy thereof to the union office, without delay. 

(d) When the T-4 and TP-4 slips are given out 
to employees, employers sliall also supply each 
employee with a statement of amounts turned 
over to the Joint Committee during the previous 
year for the Social Security fund, vacations 
and paid holidays." 

7. The following subdivision will be added 
to article X I I I : 

"Rest period: Every employee is entitled to a 
fifteen-minute rest period in the middle of each 
four-hour work period. 

8. The following article X I I I - A will be 
added: 

" X I I I - A Social security fund: Employers 
and employees shall contribute to a social secu­
rity fund as stipulated in the decree respecting 
the Construction Industry, Montreal region. 

Contribution to such fund is calculated on 
the following basis: 5é an hour paid by the 
employer and 5é an hour paid by the employee. 

This amount shall be turned over to the 
Joint Committee in the same way as vacation 
and holiday pay, for zone I . 

In zone I I , for the social security and welfare 
funds, if the employer is unable to turn over such 
amounts to the Joint Committee's fund, he 
shall remit such contributions directly to his 
employees by way of wage increases." 

9. Article XlIV will be superseded by the 
following: 

" X I V Term: This section, as amended, 
remains in force until March 31, 1969." 
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La publication «lu présent avis ne rend pas 
obligatoires les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obliga­
toires ces dispositions, avec ou sans amendement. 
L'arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur 
avant la date de sa publication dans la Gazelle 
officielle de Québec. 

Durant les trente jours à compter «le la date 
«le publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l'honorable Ministre du Travail rece­
vra les objections, en double copie si possible, 
que les intéressés pourront désirer formuler. 

Le xou.i-mini.itre du Travail, 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail, 
Québec, le 4 juin 1066, 15424-o 

E x a m e n s d u B a r r e a u 

Publication of this notice does not make bind­
ing the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be made bind­
ing only by an Order in Council, which comes 
into force on the date of its publication in the 
Quebec Official Gazette. 

During the thirty days following PUBLICATION 

of this notice in the Quebec Official Gazette, the 
Honourable Minister of Labour will considero b> 
jections which interested parties may wish TO 
make; objections should lie submitted in du­
plicate if possible. 

G É R A R D T R H M B L A Y , 

Deputy Minister of Labour. 
Department of Labour, 

Québec, June 4, 1966. 15421 o 

B a r Examinat ions 

B a r r e a u d e M o n t r é a l — B a r o f M o n t r e a l 

C A N D I D A T S À L ' E X A M E N DE J U I N 1966 — C A N D I D A T E S T O T H E J U N E 1966 E X A M I N A T I O N 

Noms 

Surnames 

1 -
2 . -

4 -
5 . -
6 . -
7 . -
8 . -
9.— 

1 0 -
1 1 -
12 — 
18. -
1 4 -
15.-
16.-
1 7 -
18. -
1 9 -
2 0 -
2 1 -
2 2 -
2 3 -
24 . -
2 5 . -
2 6 -
2 7 -
2 8 -
2 9 -
3 0 -
31 . -
3 2 -
3 3 -
34 . -
3 5 . -
3 6 -
3 7 -
3 8 . -
3 9 . -
4 0 -
4 1 -
4 2 . -
4 3 . -
4 4 -
4 5 -
46 . -
47 . -
4 8 . -
4 9 . -
50 . -
5 1 -
5 2 -
53 . -
54 . -
5 5 . -
5 6 -
5 7 -
5 8 . -

Allaire 
AHard 
Arehamlmult. . . 
Archunihault. . . 
A runoff 
Aster 
Baat i 
Baird 
Biirl>euu 
Beaudry 
Beaus^-jour 
Bell 
Bert ram 
Bertrand 
Hissonnette 
Besner 
Blaikie 
Blakely 
Blumcnstein . 
Boiclman 
Brunet 
Campeau 
Cantin 
Cantin 
Casey 
< ' a s i î n l i o 

Chambcrland. . . 
Champagne. . . . 
Charbonncau . . . 
Charlap 
Cloven 
Colby 
Cousincau 
Cumyn 
Cumyn 
Cytrynbaum 
Dancosso 
Davis 
de G r a n d p r é . . . . 
de la Madeleine. 
Déniera 
Dc8jardin8 
Desmarais 
Desrosiers 
Desy 
Dion 
Dionne 
Domingue 
Dubé 
Dubuc 
Dufour 
Duludc 
Dupont 
Dupré 
Duquet 
Dussault 
Élie 
Fabien 

Prénoms 

Given names 

Louise-H.. . . 
Jules 
John K 
Nicole 
Edward Earl . 
Martin Aaron 
Paul O 
John N 
Richard 
Bernard 
Jean-Guy. . . 
Joel Ian 
John C 
Yves 
Michel 
Gillcs-N 
Peter M 
Colin D 
L . Michael. . 
Jack B 
Yves 
Yves-J 
Marie-José. . 
Maurice 
Peter C 
Gino 
Claude 
Benoît 
Andrée-Anne. 
Monroe 
Bruce 
Charles W . . 
Francois. . . . 
A . Peter F . . . 
Madeleine-C. 
Michael 
Guy 
Michael 
P-Michel 
Claude 
Élaine 
Jean-Guy. . . 
Claude 
Jean-Marie . . 
Normand 
Réal 
Luce 
René 
Jean-Louis. . . 
Pierre 
Marcel 
Pierre 
Claude 
G u y 
El i sabeth . . . . 
Pierre-R 
Jean-André. . 
Claude 

Résidence 

Residence 

24 Montréal. 
24 Montréal. 
28 Montréal. 
23 Montréal. 
25 Montréal. 
26 Montréal. 
25 Montréal. 
26 Montréal. 
25 Montréal. 
33 Montréal. 
27 Montréal. 
25 Montréal. 
28 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Lachine. 
26 Vaudreuil. 
29 Montréal. 
26 Ville Mont-Royal. 
24 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Montréal. 
25 Chomedey. 
28 Montréal. 
25 Westmount. 
22 Montréal. 
24 Lachine. 
23 Ville St-Laurent. 
25 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Ville Mont-Royal. 
26 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Montréal. 
23 Montréal. 
25 Montréal. 
22 Duvernay-Laval. 
25 Montréal. 
23 Outremont. 
30 Montréal. 
24 Montréal. 
36 Montréal. 
23 Verdun. 
32 Montréal. 
24 Rosemont. 
28 Ville de Laval. 
24 Ville Mont-Royal. 
24 Montréal. 
23 Rosemont. 
24 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Laprairie. 
23 Ville Mont-Royal. 
27 Outremont. 
25 Westmount. 
24 St-Lambert. 
22 Montréal. 
22 Outremont. 

http://xou.i-mini.itre
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Noma 

Surnames 

89.— 
60,-
61.— 
82,— 
88.— 
64.— 
68.— 
88.— 
87.— 
89.— 
69.— 
70 — 
71 — 

7.1 — 
74.— 
7">. 
70.— 
1 1 . — 
7S.— 
79 — 
SO.— 
81.— 
82.— 
88.— 
S4.— 
88.— 
88,— 
ST.-
ss. 
89.— 
90.— 
91.— 
98.— 
98.— 
0 4 . -
95.— 
88.— 
97.— 
98.— 
99.— 

100 — 
101 — 
102.— 
108.— 
104.— 
105.-
100 — 
107.— 
108.— 
109 — 
110.— 
I l l — 
1 1 2 -
113.— 
114.— 
115.— 
110.-
117.-
118.-
1 1 9 -
120 — 
121.-
122. 

1 2 4 -
125.-
128.— 
127.-
128.— 
129.-
130 — 
1 3 1 -
1 3 2 -
133 — 
1 3 4 -
135.--
136 — 
137.-
138 — 
1 3 9 -

l-'alardcau. . . 
1'auteiix 
FLAN» 
I'lavell 
Gagnon 
Garon 
Goyer 
Gorlin 
Grégoire 
Habel 
Hardy 
Hogue , 
Jacoby 
Knrpishka.. 
Lamarre. . 
Langlois. . . 
Lariviero. . . 
Lasaonde. . . 
Laurcndeau 
Lavigne. . . . 
Lavoie 
L a w s o n . . . . 
Lazarus. . . 
Leelere 
L e g a i d t . . . . 
Lemay 
Lemicux. . . 
Lesage 
Loriot 
Luterman. 
Manrizia. . . 
Marier 
Martin 
Matthews. . 
M c N e i l l . . . • 
M e n a r d . . . . 
Mendelsohn 
Miller 
Miller 
M o e h o n . . . . 
Molleur. . . . 
Monctte. . . 
M o n l e l . . . . 
N a d e a u . . . . 
N :11 Iran . . . . 
N o t k i n . . . . 
O'Brien 
O'Connor . . 
Olivier 
Orbnch 
Ouellette. . . 
Parizeau. . . 
Patenaudc. . 
P a y e t t e . . . . 
Pednault. . . 
Pope 
Pothier. . . . 
Poulin 
Renaud 
Riehter 
Rip 
Robert 
Rousseau.. . 
Roy 
Savard 
Selinger.. . . 
Schneider. . 
Sutto 
Sylvestre. . . 
Tara sof sky. 
Tardi 
Townscnd. . 
Tremblay. . 
T r u d e a u . . . 
Trudeau. . . 
Turbid© 
Valois 
V a n a s s e . . . . 
V e n n a t . . . . 
Verreault. . . 
Wex 

Prénoms 

Given names 

André 
Claudc-G 
Leonard W . . . 
C. J. Michael 
Jean-Paul. . . 
Pierre-Y 
Jacques-V.. . . 
André 
Dénia 
Jacques 
Gaston 
Pierre 
Daniel 
Roman 
Michel 
Gillca 
André 
Gabriel 
Marc 
Pierre-Paul. . 
Jean-Marie. 
Ray 
Modern 
Stanley 
Jean 
Guy 
Rohert-F 
Paul 
François. . . . 
S e y m o u r . . . . 
William J. . . . 
David F. H . 
Gérald-A 
Philip R 
Duncan 
Serge 
Maxwell W . . 
Irwin 
Jack R 
Jacques 
Ed.-Claude. . 
R. -Guy 
Philip 
Claude 
Jean 
Leslie I 
David P 
John J 
Joseph 
Ervin 
Claude 
Micheline. . . 
Gilles 
Maurice-T. . . 
Roger 
John O. W . . . 
Claude 
Gilles 
André 
Simon 
Jerry 
J.-Paul 
Jeann ine . . . . 
Louise 
Jean-A 
Stanley L 
Bernard K . . . 
Jean-Pierre. . 
André 
JOSEPH 
Paul 
Paul A . R . . 
Serge-D 
Gilles 
Paul-André. . 
Manon-R. . . . 
Marc 
Paul-H 
Michel 
Raymonde. . 
Samuel 

Age 

25 
27 
27 
25 
25 
28 
23 
27 
25 
26 
25 
28 
24 
24 
28 
25 
24 
24 
26 
32 
25 
24 
24 
44 
24 
25 
24 
26 
25 
24 
24 
24 
27 
27 
26 
24 
24 
25 
26 
25 
24 
24 
24 
24 
24 
27 
24 
24 
25 
26 
25 
21 
26 
39 
27 
25 
27 
23 
24 
26 
25 
25 
24 
23 
23 
26 
25 
21 
23 
28 
62 
26 
25 
25 
24 
24 
24 
27 
24 
28 
25 

Résidence 

Residence 

Longueuil. 
Greenfield Park. 
Montréal. 
Montréal. 
Ville St-Laurent. 
Montréal. 
Ville St-Laurent. 
Montréal. 
Montréal. 
Outremont. 
Montréal. 
Montréal. 
Ville St-Miehel. 
Lachine. 
Longueuil. 
Montréal. 
Montréal. 
KOBCMONT. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Westmount. 
Côte St-Luc. 
Ville St-Laurent. 
Montréal. 
Ville Mont-Royal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Cota st-Luc. 
Ville St-Laurent. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Dorval. 
Montréal. 
Montréal. 
Laprairie. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Wextmount. 
Westmount. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
St-Vincent-de-Paul. 
Montréal. 
Ville Mont-Royal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Outremont. 
Côte St-Luc. 
Côte St-Luc. 
St-Bruno-de-Montarville. 
Outremont. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Rosemont. 
Montréal. 
Rosemont. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Outremont. 
Montréal. 
Montréal. 

Examen partiel — Partial examination: 

140.— Bourquc. . 
141 — Chevrette. 
142.— Cotler 
143.— Dubé 
144.— Fontaine. 
145.— Glassman. 
146.— Glaicr 

G i l l c a . . . . 
François. 
I r w i n . . . . 
S e r g e . . . . 
A.-Pierre. 
Ben 
Lawrence. 

25 Chambly. 
24 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Ville St-Laurent. 
23 Cartierville. 
27 Montréal. 
29 Côte St-Luc. 
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Noms 

Surniimc'8 

147. 1 f : 1111111 • 111 
14K. .IIn 1..in . . 
149.— Marauda 
150. Mass. . 
151.- - Morin . . . 
152. - Nesliitt 
168.— Quetnel . 
154. Kioux 
155. Holland . 
150. Rouleau 

Prénoms 

Given names 

Bruce 
Robert 
J.-Ilubert . 
Israel 
Claude 
A. R. Dcane 
Guy 
Marc 
André 
Y vos 

Age 

37 
20 
30 
20 
24 
25 
20 
37 
25 
28 

Résidence 

Residence 

Montréal. 
Montréal. 
Outremont. 
Montréal. 
Ville Mont-Royal. 
Montréal. 
Pierrcfonds. 
Ville St-Laurent. 
Outremont. 
Ville Mont-Royal. 

Montréal, le 27 mai 1900. Montreal. M a y 27. 1900. 

15439-o 

LE SECRÉTAIRE, 
V I C T O R M K L A N Ç O N , 

SECRETARY. 

Barreau de Montréal — Bar of Montreal 
A D M I S S I O N À L ' É T U D E — JOIN 1900 — A D M I S S I O N T O S T U D Y — . U N E 1900 

Noms Prénoms Résidence Collège 

— — Age — — 
Surnames Given naines Residence College 

1.— Lafontaine Lisette 22 Montréal Marguerite-Bourgcoys. 
2.— Poupart Fernand 25 Pointe-Calumet. . Mont-Saint-Louis. 
3 .—Roy André 24 Ville Mont-Royal. Saint-Viatcur. 
4.—• Zclman 24 Montréal . Sir George Williams. 4.—• Zclman 24 Sir George Williams. 

Montréal, le 27 mai 1900.— Montreal. M a y 27. 1900. 

15439-0 

Le Secrétaire, 
V I C T O R M E L A N Ç O N . 

Secretary. 

Barreau de Québec — Bar of Quebec 
C A N D I D A T S P O U R L ' E X A M E N À L A P R A T I Q U E DU D R O I T 

C A N D I D A T E S F O R T H E E X A M I N A T I O N TO T H E P R A C T I C E OF L A W 
K . X A M E N S DE J U I N 1900 — E X A M I N A T I O N FOR J U N E 1900 

Noms 

Surnames 

Prénoms 

Given names 
Age 

Collège 

College 

Boilard 
Boivin 
Bouchard 
Boucher 
Carrier 
Chretien. 
Clermont - Marceau 
Côté 
Dion 
Drolet 
Dupont 
Farrah 
Gagnon 
Gagnon 
Garant 
Gau vin 
Gilbert 
Lallier 
Levasscur 
Levesquo 
Marceau 
Mercier 
Morin 
Morisset 
Oucllet 

Paquet 
Paquet 
Roger 
Roy 
Sheehan 
Shink 
Tremblay 
Trapanier 
Tunnel 
Vaillancourt 
VnllièroB 
Vézina 
Woloshon 

Paul 
Claude 
Rémi 
Guy 
Antoine 
Raymond 
Micheline . 
Gisèle. 
Germain 
Michel 
Jacques 
Joseph-Paul 
Marcel 
Raymond. 
Real 
Jacques 
Michel 
Marthe. . . . 
( i l l in ium . . . 
Jean-L 
Robert 
Jacques 
Louis 
Robert 
René 

Jean-Guy. 
Raymond . 
Jean 
Léonce E . . 
John M 
André L . . . . 
André 
Jean 
Eugène 
Jean-Pierre 
Roger 
Paul 
Jacob 

2S 
24 
23 
26 
28 
23 
26 
23 
26 
23 
30 
27 
26 
24 
25 
24 
25 
24 
28 
32 
32 
22 
24 
24 
24 

26 
26 
25 
26 
25 
25 
27 
22 
23 
24 
25 
23 
26 

564, 79e rue est, Charlesljourg, P . Q . 
783. D e Longpré - app. 1 - Ste-Foy, Québec 
913, Moncton, Québec 
869, Eymard, Québec 
2731, Chemin St-Louis, Québec. 
15, avenue Sye-Geneviève, Québec 4 
212. est Grande-Allée. Québec 0 
500, avenue Laurier, Quélwc 
Ronfleur, comté de Bellechasse. P .Q. 
Ste-Catherine, comté de Portneuf, P .Q. 
1480, rue de Longucil, Québec 
1050, rue Raymond-Casgrain, Québec 0 
030. Chouinard - app. 18 - Québec 
1178. le avenue, Québec 
St-François, comté de Montmagny, P . Q . 
1507, Du Ruisseau, Sillery, Quélwc 
25, rue du Palais, St-Joseph de Bcauce, P.Q. 
1007, Claire-Fontaine, Québec 4 
1030, De Salaberry, Québec 
3054, L a Forêt - app. 5 - Ste-Foy. Québec 
212, ouest. Grande Allée. Québec 6 
375, 68e rue ouest, Charlesbourg, P .Q. 
1241, ouest St-Cyrille. Québec (Sillery) 
1139, Dos Laurentides, Québec 
412, St-Joseph, St-Raymond, comté de P..rt-

neuf, P .Q. 
881, rue Lévis, Québec 
25, Davie, Lauzon, Québec P . Q . 
480, Père-Marquette, Québec, 
St-François, comté de Montmagny, P.Q. 
2789, Poitiers. Ste-Foy. Québec 
1239, De Repentigny, Québec 
4. rue Laporte, Québec 
1468, ouest, boulevard St-Cyrille. Québec 
62, Wolfe, Levis, P .Q. 
745, Chouinard, Québec 
880, Des Jésuites - app. 6 - Québec 0 
1173, Bourlamaquc, Québoc 6 
165, Grande Allée - app. 912 - Québec 

Québec, le 25 mai 1906.— Quebec, M a y 25, 1966. Le Secrétaire-trésorier adjoint du Barreau de Ouêbec, 
L U C I E N L O R T I E c i t . , 

15439-o Associate Secretary Treasurer of Oucbcc fof the Bar. 
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Barreau de Hull — Bar of Hull 

C A N D I D A T S P O U R L ' A D M I S S I O N À L ' E X A M E N DU B A R R E A I 
Examen 20, 21, 22 juin, 1900 

C A N D I D A T E S FOR T H E A D M I S S I O N T O T H E E X A M I N A T I O N 
Examination 20, 21, 22 June, 1000. 

Noma Prénoma 
Age 

IU'8ideneo 

SUI NAMES Given namea 
Age 

Residence 

Pierre E 20 C P . 821, Québec 4. P.Q. 
180 La vergue. Apt 4, Ottawa 7 Lamuchc Anger, C-J 24 
C P . 821, Québec 4. P.Q. 
180 La vergue. Apt 4, Ottawa 7 

Hull. P.Q. le 

IM39-0 

27 mai. 1900.— Hull. P.Q. M a y . 27 1900. 
L c Secrttairr-triAorùr. 

J E R O M E F . KOMERH, 
Secretary-Treasurer. 

N o m i n a t i o n s A p p o i n t m e n t s 

Avis est donné qu'il a plu au lieutenant-gou­
verneur en conseil de faire, par commission sous 
le grand sceau de la province, la nomination 
-ni vante: 

Québec, le 2(1 avril I960. 

M. André-P. Forget, avocat et membre du 
Barreau de la province, de la ville de Montréal: 
nommé, en vertu tic l'article 117 de la Loi des 
tribunaux judiciaires (Statuts refondus 1904. 
chapitre 20), juge de district avec juridiction dans 
toute la province mais, tout particulièrement, et 
sans restriction, dans le district judiciaire de 
Montréal, et pour agir, dans la province, selon 
l'article 120 «les Statuts refondus de Québec 
1904, chapitre 20. comme magistrat de district 
en ce qui concerne les juridictions accordées par 
les lois du Parlement du Canada aux magistrats 
de district, que ces juridictions leur soient attri­
buées sous le titre de « magistrat » ou sous celui 
de « magistrat de district » , avec résidence dans 
la ville de Montréal ou dans les environs, ledit 
M. André-P. Forget, vu sa présente nomination 
par le lieutenant-gouverneur en conseil comme 
juge de «listrict, étant autorisé à exercer, sous 
l'autorité du paragraphe 6) de l'article 400 du 
Code criminel, ù compter du 20 avril 1900. la 
juridiction d'un magistrat sous la partie X V I 
de ce Code criminel. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

IÔ372-0 28-00 

Notice is hereby given that the Lieutenant-
Governor in Council, by commission under the 
Great Seal of the Province, has IK'CII pleased to 
make the following appointment : 

Quebec, April 20. 1900. 

Mr. André-P. Forget, advocate and member 
of the Bar of the Province, of the city of Mont­
real: appointed, pursuant to section 117 of the 
Courts of Justice Act (Revised Statutes, 1904. 
chapter 20), district judge with jurisdiction in the 
entire province but particularly and without 
restriction in the judicial district of Montreal, 
and to act. in the Province, according to section 
120 of the Revised Statutes of Quebec, 1904. 
chapter 20, as district magistrate in that which 
concerns jurisdictions granted by the laws of 
the Parliament of Canada to district magistrates, 
whether these jurisdictions be attributed to them 
under the title of "magistrate" or that of "dis­
trict magistrate", with residence in the city of 
Montreal or the surrounding district; the said 
Mr. André-P. Forget, in view of his present 
appointment by the Lieutenant-Governor in 
Council as district judge, Ix-ing authorized, under 
the authority of paragraph (b) of section 400 
of the Criminal Code, from and after April 
20, 1900, to exercise jurisdiction as a magistrate 
under part X V I of said Criminal Code. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15372 28-00 

Avis est donné qu'il a plu au lieutenant-
gouverneur en conseil de faire, par commission 
sous le grand sceau de la province, la nomination 
nui vante: 

Québec, le 4 mai 1900. 
M. Pierre d arceau, avocat de Trois-Rivières: 

coroner conjoint pour le district judiciaire de 
Trois-Rivières, avec juridiction s'étendant plus 
particulièrement au district électoral de Trois* 
Rivières, à compter de la date de son assermen-
lation. 

Le Sous-secrétaire de la prorincc, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

IÔ372-0 29-00 

Notice is hereby given that the Lieutenant-
Governor in Council, by commission under the 
great Seal of the Province, has been pleased to 
make the following nomination: 

Quebec, May 4. 1900. 
Mr. Pierre Gnreeau, advocate of Trois-Riviè­

res, joint coroner for the judicial district of 
Trois-Rivières, with jurisdiction extending more 
paricularly to the electoral district of Trois-
Rivières, as and from the date of his attestation. 

15372 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Prorince. 
29-00 
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P r o c l a m a t i o n P r o c l a m a t i o n 

HUGUES LAPOINTE 
Canada, 

Province de 
Québec. 

[L.S.J 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, 
Reine du Royaume-Uni, du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la foi. 

A tous ceux qui les présentes verront ou qu'icel-
les pourront concerner, 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U que c'est Notre désir et Notre 
bon plaisir de rencontrer aussitôt que pos­

sible le peuple de la province de Québec et d'ob­
tenir son avis exprimé en parlement; 

Â CES C A U S E S , sur l'avis du Conseil exécutif 
de la province de Québec, Nous convoquons par 
les présentes une nouvelle législature de la 
Province pour le vingt juin prochain et mandons 
et ordonnons à ses membres de s'assembler à 
cette date au palais législatif, en la cité de 
Québec. 
E N FOI D E Q U O I , N O U S avons fait rendre Nos pré­

sentes lettres patentes et sur icelles apposer le 
grand sceau de la province de Québec. 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honora­
ble H U G U E S L A P O I N T E , C P . C R . , lieutenant-
gouverneur de ladite Province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à Qué­
bec, le dix-huit avril, l'an de grâce mil neuf 
cent soixante-six et de Notre règne le quin­
zième. 

HUGUES LAPOINTE 

Par ordre, 

14815-16-8-0 

Le Secrétaire associé, 
de la Chancellerie, 

J E A N S E N É C A L . 

Canada, 
Province of 

Quebec. 
[L.S.I 

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of 
God, of Great Britain, Ireland and the British 
Dominions beyond the Seas, Queen, Defender 
of the Faith. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same many concern, 

G R E E T I M ; . 

Proclamation 

WHEREAS We are desirous and have decided 
to meet as soon as possible the People of 

the Province of Quebec and to have their advice, 
expressed in Parliament; 

T H E R E F O R E , by and with the advice of the 
Executive Council of the Province of Quelle, 
We do hereby convene a new Legislature of the 
Province for the twentieth day of June next, and 
do command and order the members thereof to 
meet on such date at the Parliament Buildings, 
in the city of Quebec. 
I N TESTIMONY W H E H E O F , We have caused these 

Our Letters to be made Patent and the Great 
Seal of the Province of Quebec to be hereunto 
affixed. 

WITNESS . - Our Right Trusty and Well Beloved 
the Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , 

Lieutenant-Governor of the said Province. 
A t Our Government House, at Quebec, this 

eighteenth day of April, in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred and sixty-six 
and the fifteenth year of Our Reign. 

By command, 
J E A N S E N É C A L , 

Clerk Associate of the Crown, 
14815-16-8-o in Chancery, Quebec. 

Soumiss ions Fenders 

La commission scolaire régionale 
du Grand-Portage 

Comté de Rivière-du-Loup 

Avis de correction 

Veuillez noter que dans l'avis «le demande de 
soumissions, publié à la page 2877 de la Gazette 
officielle du 21 mai 1960, relativement à une 
émission de $188,000 d'obligations, la clause 
suivante devra y être ajoutée pour ne faire 
part ie : 

« L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Rivière-du-Loup » . 

Tous les autres détails contenus dans ledit 
avis demeurent inchangés. 

Rivièrc-du-Loup, le 30 mai 1900. 
Le Secrétaire-trésorier, 

M A R C B É L A N G E R . 

404 A, rue Lafontainc, 
C. P. 400, 

Rivière-du-Loup, (Rivièrc-du-Loup), P.Q. 
15372-0 

The regional school board 
of Grand-Portage 

County of Riviére-du-Loup 

Notice of correction 

Kindly note that in the notice of call for tender-
published on page 2877 of the Official Gazette 
of May 21, 1900, relative to an issue of $188,000 
of bonds, the following paragraph should be 
added thereto to form part thereof : 

"The successful tenderer agrees to pay for 
the bonds, principal and accrued interest, if any. 
by certified cheque payable at par at Rivièrc-du-
Loup". 

All the other details contained in the said 
notice remain unchanged. 

Rivière-du-Loup, May 30, 1900. 
M A R C B É L A N G E R , 

Secretary-Treas urcr. 
404 A, Lafontaine Street. 

P. O. Box 400, 
Rivièrc-du-Loup, (Rivière-du-Loup), P.Q, 

15372-o 
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Cité de S o r t i 

Comté de Richelieu 

Avis public est par les présentes donné que 
DEA soumissions cachetées et endossées « Sou­
missions ixmr obligations » seront reçues par le 
soussigné Théodore Hardier, greffier, Hôtel de 
Ville, 71, rue Charlotte, Sorel, comté de Riche­
lieu, P.Q., jusqu'à 7.30 heures du soir, mardi, le 
_'l juin 1066 pour rachat de $006,000 d'obliga-
I ions de la cité de Sorcl, comté de Richelieu 
datée! du 2 juillet 1900 et remlmursables par 
-éries du 2 juillet 1907 au 2 juillet 1980 inclusive­
ment, avec intérêt à un taux non inférieur à 
•"»,' 2%» m supérieur à 0%, payable semi-annuelle-
inent les 2 janvier et 2 juillet de chaque année. 

IA: taux d'intérêt peut être le même pour toute 
I'('•mission ou il peut varier suivant les échéances. 

Règlements Nos: 790 — $21,000 — aqueduc et 
.'•gouts — 802 — 1386,000 — aqueduc et égouts, 
bâtisses municipales etc. — 803 — $200,000 — 
achat de terrains pour fins de stationnement. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 2 juillet 1901). 

Tableau d'amortissement — $606,000 — 20 ans 
Année Capital 

2 juillet 1907 $10,000 
2 juillet 1908 17,000 
2 juillet 1909 18,000 
2 juillet 1970 19,000 
2 juillet 1971 20,500 
2 juillet 1972 22,000 
2 juillet 1973 23,500 
2 juillet 1974 24,500 
2 juillet 1975 20,000 
2 juillet 1970 28,000 
2 juillet 1977 30,000 
2 juillet 1978 31,500 
2 juillet 1979 33,000 
2 juillet 1980 35,500 
2 juillet 1981 37,500 
2 juillet 1982 40,000 
2 juillet 1983 42,000 
2 juillet 1984 44,500 
2 juillet 1985 47,000 
2 juillet 19S6 50,500 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées et elles seront prises en considération 
IKiur des obligations à coûte échéance dix ans 
ou à courte échéance quinze ans. Cependant, les 
soumissions ne devront comporter qu'un seul des 
trois termes. L'adjudication sera faite conformé­
ment à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Sorel. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec, de la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro-
dédure d'emprunt, ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 
21 juin 1906, à 7.30 heures du soir, Hôtel de 
Ville, 71, rue Charlotte, Sorel, comté de Riche­
lieu, P.Q. 

City of Sorel 
County of Richelieu 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Théodore Bardier, 
clerk, Town Hall, 71 Charlotte Street, Sorcl, 
county of Richelieu, P.Q. until 7.30 o'e.ock p.m.. 
Tuesday, June 21, I960, for the purchase of an 
issue of $000,000 of bonds for the city of Sorel, 
county of Richelieu, dated July 2, 1900, ami 
redeemable serially from July 2, 1907 to July 2, 
1980 inclusively, with interest ar a rate not less 
than 5}2%, nor more than </ , ' , payable semi­
annually on January 2 ami July 2 of each year. 
The rate of interest may be the same for the 
wdiole issue or it may vary according to maturities. 

By-law Nos: 790 — $21,000 — aqueduct and 
sewers — 802 — 8385,000 — aqueduct and se­
wers, municipal buildings etc — 803 — 8200,000 
— buying of land for parking purposes. 

For adjudication purposes only, interest 
shall be calculated as from July 2, 1900. 

Table of redemption — $606,000 — 20 years 
Year Capital 

July 2, 1967 $10,000 
July 2, 1968 17,000 
July 2, 1969 18,000 
July 2, 1970 19,000 
July 2, 1971 20,500 
July 2, 1972 22,000 
July 2» 1973 23,500 
July 2, 1974 24,500 
July 2, 1975 20,000 
July % 1976 28,000 
July 2, 1977 30,000 
July 2, 1978 31,500 
Julv2, 1979 33,000 
July 2, 1980 35,500 
July 2, 1981 37,500 
July 2,1982 40,000 
July 2, 1983 42,000 
July 2, 1984 44,500 
July 2, 1985 47,000 
July 2, 1980 50,500 

Moreover, tenders may be forwarded and shall 
be considered as ten-year short-term and fifteen-
year short-term lxmds. However, tenders shall 
be considered for one of the three terms only. 
Adjudication shall be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Sorcl. 

Capital and interest are payable at all the 
branches in the province of Quebec of the bank 
whose name is mentioned in the loan procedure 
as well as at the head office of the said bank 
in Toronto. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered 
at a meeting of the council, to IK? held on Tuesday, 
June 21, 1966, at 7:30 o'clock p.m., at the 
Town Hall, 71 Charlotte Street, Sorcl, county of 
Richelieu, P.Q. 
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Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Sorel, (Comté de Richelieu), ce 20 mai 1900. 

Le Greffier, 
TufconoitK- U AH ni BB • 

Hôtel de Ville, 71, rue Charlotte, 
Sorel, (Richelieu), P.Q. 

Téléphone : 743-5591, code 514. 154 lO-o 

La commission scolaire 
régionale Provencher 

Comte de Xicolet 

Avis publie est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le 
soussigné Roger Tremblay, secrétaire-trésorier, 
125, rue St-Joseph, Nieolet, comté de Nieolet, 
P.Q., jusqu'à S heures du soir, mercredi, le 22 
juin 1060, pour l'achat de $304,000 d'obliga­
tions de la commission scolaire régionale Pro­
vencher, comté de Nieolet, datées du 1er juillet 
1901) et remboursables par séries du 1er juillet 
1907 au 1er juillet 1980 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 5J/£%, ni supé­
rieur à 0%, payable semi-annuellement les 1er 
janvier et 1er juillet de chaque année. Le taux 
d'intérêt i>eut être le même pour toute l'émission 
OU il peut varier suivant les échéances. 

Résolutions datées «les: G octobre 1905 — 
$215,000 — école préfabriquée de 20 classes — 
23 mars 1900 — 889,000 — achat de terrain. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculé à compter du 1er juillet 1900. 

Tableau d'amortissement — §304,000 — 20 ans 
Année Capital 

1er juillet 1907 x 833,000 
1er juillet 1908 x 34,500 
1er juillet 1909 x 30,500 
1er juillet 1970 x 39,000 
1er juillet 1971 0,000 
1er juillet 1972 0,500 
1er juillet 1973 7,000 
1er juillet 1974 7,500 
1er juillet 1975 8,000 
1er juillet 1976 8,500 
1er juillet 1977 9,000 
1er juillet 1978 9,500 
1er juillet 1979 10,000 
1er juillet 1980 10,500 
1er juillet 1981 11,000 
1er juillet 1982 12,000 
1er juillet 1983 12,500 
1er juillet 1984 13,500 
1er juillet 1985 14,500 
1er juillet 1986 15,000 

Les « x » indiquent les années durant lesquelles 
les versements annuels d'un octroi total de 
S140,000 accordé par le gouvernement provincial 
et payable en 4 versements de 835,000 chacun 
de 1907 à 1970 inclusivement, seront reçus et 
appliqués au service de cet emprunt. 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées et elles seront prises en considération 
pour des obligations à courte échéance dix ans 
ou à courte échéance quinze ans. Cependant, les 
soumissions ne devront comporter qu'un seul des 
trois termes. L'adjudication sera faite confor­
mément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Nieolet. 

The council is not hound to accept the highest 
or any of the tenders. 

Sorcl, (County of Richelieu), May 20, 1966, 

TIIKODOKK B A H D I K K , 

Cleric. 
Town Hall, 71 Charlotte Street, 

Sorel, (Richelieu), P.Q. 
Telephone : 743-5591, code 514. 15410 

Provencher regional 
school board 

County of Nieolet 

Publie notice is hereby given that sealed ten­
ders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Roger Tremblay, 
secretary-treasurer, 125 St-Joseph St., Nieolet, 
county of Nieolet, P.Q., until 8:00 o'clock p.m.. 
Wednesday, June 22, 1900, for the purchase of 
an issued of 8304,000 of Ixmds for Provencher 
Regional School Board, county of Nieolet, date-1 
July I, 1900, and redeemable serially from July I, 
1907 to July 1, 1980 inclusively, with irderest at 
a rate not less than 5|^%, nor more than 6%, 
par annum payable semi-annually on January I 
and July 1 of each year. The rate of interest 
may lx« the same for the whole issue or it may 
vary according to maturities. 

Resulation dated October 0, 1905 — 8215,000 
— 20 classroom prefabricated school — March 
23, 1900 — 889,000 — purchase of lot of and. 

For adjudication purposes only, interest shall 
be calculated as from July 1, 1900. 

Table of redemption - $30Jf,000 — 20 years 
Year Capital 

Julv 1, 1907 x 833,000 
July 1, 1908 x 34,500 
July 1, 1909 x 30,500 
Julv 1, 1970 x 39,000 
July 1, 1971 6,000 
Julv 1, 1972 6,500 
Julv 1, 1973 7,000 
Julv 1, 1974 7,500 
Julv 1, 1975 8,000 
July 1, 1970 8,500 
Julv 1, 1977 9,000 
Julv 1, 1978 9,500 
Julv 1, 1979 10,000 
July 1, 1980 10,500 
Julv 1,1981 11,000 
Julv 1, 1982 12,000 
Julv 1, 1983 12,500 
July 1, 1984 13,500 
July 1, 1985 14,500 
July 1, 19SG 15,000 

The letters "x" indicate the years during whick 
annual payments of a total amount oi' 8140,000 
granted by the Provincial Government and 
payable in four instalments 835,000 each from 
1907 to 1970 inclusively, will be received and 
applied to the service of the said loan. 

Moreover, tenders may be forwarded and shall 
lx> condidered as ten-year short-term and fifteen-
year short-term bonds. However, tenders shall 
lx: considered for one of the three terms only. 
Adjudication shall lx* made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
b o n d s , principal and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Nieolet. 
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Le capital et les intérêts sont payables a toutes 
les succursales dans la province de Québec, de la 
l)iint|uc dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt. 

lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation. 

(Iliaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

LM soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue mercredi, le 22 juin 1966, à 8 heures du 
soir, à la Salle de l'école curé Brassard, rue Bras­
sard, Nieolet, comté de Nieolet, P.Q. 

Loi commissaires d'écoles se réservent le droit 
de n'accepter ni la plus liante ni aucune des sou­
missions. 

Nieolet, (Comté de Nieolet), ce 27 mai 1966. 
Le Secrétaire-trésorier, 

R O G E R THK.MHI.AV. 

126, rue St-Joseph, Nieolet, (Nieolet), P.Q. 
Téléphone: 293-5821, code 819. 15415-o 

Capital and interest arc puyuble ut ull brun­
ches in the province of Quebec, of the bunk 
mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not lie redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount fo the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
in included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered 
at a meeting of the council to be held on Wednes­
day, June 22, 1966, at 8:00 o'clock p.m., ut the 
Hall of curé Brassard School, Brussard St., 
Nieolet, county of Nieolet, P.Q. 

The school commissioners do not bind them­
selves to accept the highest or any of the tenders. 

Nieolet, (County of Nocolet), May 27, 1906. 
R O U E R T R E M B L A Y , 

Secretary- Treasurer. 
125, St-Joseph St., Nieolet, (Nieolet), P.Q. 

Telephone : 293-5821, code 819. 15415 

Cité de Ste-Thércse 
Comté de Terrebonne 

Avis public est pur les présentes donné que 
des soumissions euchetées et endossées « Sou­
missions pour obligutions » seront reçues pur le 
soussingé C.-Edouard Desjurdins. greffier. Hôtel 
de ville. 34, rue Blainville-Ouest, Ste-Thérèsc, 
ci mit é de Terrebonne, P.Q.. jusqu'à S heures du 
soir, lundi, le 20 juin 1906, pour l'achat «le 
$536,000 d'obligations de la cité de Ste-Thérèsc, 
comté de Terrebonne, datées du 1er juillet 1900 
et remboursables par séries du 1er juillet 1907 
au 1er juillet 19S0 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à 5}->%, ni supérieur à 
6%, payable semi-annuellement les 1er janvier 
et 1er juillet de chaque année. Î e taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission ou il 
peut varier suivant les échéances. 

Règlements 228 N.S. — $17,000 — voirie; 
233 N.S. — $11,500 — voirie; 234 N.S. — 
$35.000 — aqueduc et voirie; 249 N.S. — $31,000 
aqueduc; 27S N.S. — $412,000 — aqueduc et 
égouts; 2S7 N.S. — $20,000 — aqueduc; 295 
N.S. — $K,400 — aqueduc. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculée à compter du 1er juillet I960. 

Tableau d'amortissement — 8536.000 — 20 ans 
Année Capital 

1er juillet 1967 $15,000 
1er juillet 1968 15,000 
1er juillet 1969 16,000 
1er juillet 1970 17,000 
1er juillet 1971 18,000 
1er juillet 1972 19,000 
1er juillet 1973 21,000 
1er juillet 1974 22,000 
1er juillet 1975 24,000 
1er juillet 1976 25,000 
1er juillet 1977 26,000 
1er juillet 1978 27,000 
1er juillet 1979 29,000 
1er juillet 1980 31,000 
1er juillet 1981 33,000 
1er juillet 1982 35,000 
1er juillet 1983 37,000 
1er juillet 1984 39,000 
1er juillet 1985 42,000 
1er juillet 1986 45,000 

City of Ste-Thércse 
County of Terrebonne 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will l>e 
received by the undersigned C-Edouard Des-
jardins, city clerk. City Hall. 34 Blainville-West 
Street, Ste-Thérèse, county of Terrebonne, P.Q.. 
until S:00 o'clock p.m.. Monday, June 20, 1966, 
for the purchase of an issue of 8530.000 of bonds 
for the city of Ste-Thérèsc. county of Terrebonne, 
dated July 1. 1900. and redeemable serially 
from July 1. 1907 to July 1, 1980 inclusively, 
with interest at a rate not less than 5} f.'I • N O R 

more than 0%, payable semi-annually on 
January 1 and July 1 of each year. The rate of 
interest may lx' the same for the whole issue or 
it may vary according to maturities. 

By-laws 228 N.S. — $17.000 — roads; 233 
N.S. — $11.500 — roads; 234 N.S. — $35.500 — 
aqueduct and roads; 249 N.S. — $31.000 — 
aqueduct; 278 N.S. — $412.000 - aqueduct 
and sewers; 2S7 N.S. — $20,000 — aqueduct; 
295 N.S. — $8,400 — aqueduct. 

For adjudication purposes only, interest shall 
lx> calculated as from July I, 1900. 

Tabic of redemption — $036,000 — 20 year* 
Year Capital 

Julv 1, 1907 $15.000 
Julv 1,1968 15.000 
Julv 1,1969 10.000 
July 1,1970 17.000 
Julv 1, 1971 18,000 
Julv 1, 1972 19.000 
July 1,1973 21.000 
Julv 1,1974 22.000 
Julv 1,1975 24,000 
Julv 1,1976 25.000 
Julv 1,1977 20,000 
July 1,1978 27,000 
July 1,1979 29,000 
Julv 1,1980 31,000 
Julv 1, 1981 33,000 
July 1,1982 35,000 
July 1,1983 37,000 
Julv 1.1984 39.000 
July 1,1985 42.000 
Julv 1,1980 45.000 
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Do plu-, doi soumissions pourront être en­
voyées d elles seront prises en considération, 
pour tic-- obligation! B courte échéance Tlix uns 
ou ù COUrtfi échéance quinze ans. Cependant, 
les soumis-ions ne devront comporter qu'un seid 
des troîfl termes. L'adjudication sera faite 
conformément ù la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tion!, capital cl Intérêt! courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Ste-Thérèsc. 

Le capital et les intérêt! sont payblcs à toutes 
les succursale! dans la province de Québec, de la 
banque dont le nom esl mentionne dans la 
procédure d'emprunt, ainsi qu'ail bureau prin­
cipal de ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipai ion. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à V\ du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts 
courus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Les soumissions seront ouvertes el considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
'20 juin 1966, à 8 heures du soir. Hôtel tic ville. 
34, rue BlainviIle-Ouest, Ste-Thérése, comté de 
Terrebonne, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Ste-Thérèsc. (Comté de Terrebonne), ce 30 
mai 1066. 

Le Greffier. 
( ' . -Knot A i m D E S J A B D I N B . 

Hotel de ville. 34, rue IMainville-Ouest. 
Ste-Thérèse, (Terrebonne). P.Q. 

Téléphone: 435-0521, code 514. 15416-e 

Ville de Courville 
Comté de Montmorency 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations seront reçues par le soussigné 
Paul-André lioliitaille, secrétaire-trésorier, jus­
qu'à 5 heures p.m. à 2239. ave Royale. Courville. 
(Montmorency). P.Q., et par après de 7.30 heures 
p.m. à 8 heures p.m.. Hôtel de Ville, 26, rue 
Vachon. Courville, comté de Montmorency. 
P.Q., lundi, le 20 juin 1966, pour l'achat de 
$135,000 d'obligations de la ville de Courville. 
comté de Montmorency, datées du 1er juillet 
1966 et remboursables par séries du 1er juillet 
1967 au 1er juillet 1986 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 5> •>%, ni supé­
rieur à 6%, payable semi-annucllcnicnt les 1er 
juillet et 1er janvier de cluupic année. Le taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission 
OU il peut varier suivant les échéances. 

Règlements Nos: 1M $90.000 - aqueduc, 
égouts, voirie, etc.; 189 — $45.000 — aqueduc. 

Pour fins «l'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculé à compter du 1er juillet 1966. 

Tableau d'amortissement — $135,000 - - 20 ans 
Année Capital 

1er juillet 1967. . . . 8 3,000 
1er juillet 1968 3.000 
1er juillet 1909 3.500 
1er juillet 1970 3,500 
1er juillet 1971 3,500 
1er juillet 1972. . 4.000 
1er juillet 1973 4,000 
1er juillet 1974. . 1,000 
1er juillet 1975. . 1.500 
1er juillet 1970 1,500 

Moreover, tenders may IK- forwarded and 
shall be considered as ten-year short-term and 
fifteen-year short-term bonds. However, tenders 
shall IK- considered for one of the three terms 
only. Adjudication shall la- made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bond!, principal and accrued interest, if any. 
by certified cheque payable at par at Ste* 
Thérèse. 

Capital and interest are payable at all brain lie. 
in the Province of Quebec <»f the bunk mentioned 
in the loan procedure us well BS at the principal 

office of said bank in Toronto. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanies by a certi­
fied cheque equal to \'/, of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered 
at a meet ing of the council to be held on Monday, 
.lune 20, 1966, at 8KX) o'clock p.m., at the City 
Hall, 3 1 Blainville-West Street, Ste-Thérèse, 
county of Tern bonne. P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

St «'-Thérèse. (Count v of Terrebonne). May 
3 0 . 1966. 

( ' . - K nor an n 1 )KSJ A U D I NS. 

City Clerk. 
City Hall. 3 1 Blainville-West Street, 

St «'-Thérèse. (Terrebonne), P.Q. 
Telephone: 4 3 5 - 9 5 2 1 . code 5 1 1 . 15416 

Town of Courville 
County «>f Montmorency 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Paul-André Robi-
taille, secretary-treasurer, until 5 : 0 0 o'clock 
p.m. at 2 2 3 9 Royale Avenue. Courville, (Mont­
morency), P.Q., and afterwards from 7 : 3 0 o'clock 
p.m. to S : 0 0 o'clock p.m., Town Hall, 26 Vachon 
Street, Courville. county of Montmorency, P.Q., 
Monday, June 2 0 . 1 9 0 0 for the purchase of an 
issue of 8 1 3 5 . 0 ( H ) of bonds for the town «>f 
Courville, county of Montmorency, dated July I , 
1966, ami redeemable serially from July 1. 
1 9 0 7 to July 1. 1986 inclusively, with interest at 
a rate not less than 5 ' >c/t. nor more than i\r'(. 
payable semi-annually on July 1 and January I 
of each year. The rate of interest may be the 
same f«>r the whole issue or it may vary according 
t«» maturities. 

By-laws Nos.: 1 S I $80,000 aqueduct, 
sewers, roads, etc.; I S 9 - 8 4 5 , ( H H ) - aqueduct. 

For adjudication purposes only, interest shall 
be calculated as from July 1, 1 9 0 0 . 

Table of redemption $135,000 - 20 years 
Year Capital 

July 1, 1 9 0 7 S 3 , ( X H ) 

July 1 , 1 9 0 S 3 , 0 0 0 

Julv 1, I960 3 , 5 0 0 

Julv 1, 1 9 7 0 3 , 5 0 0 

July 1, 1971 3 , 5 0 0 

July 1, 1 9 7 2 4 , 0 0 0 

July 1, 1 9 7 3 4 , 0 0 0 

July 1, 1 9 7 4 4 , 0 0 0 

Julv 1, 1 9 7 5 4 . 5 ( H ) 

Julv 1, 1 9 7 0 4 , 5 0 0 
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1er juillet 1077 $ 6,000 
1er juillet 1978. . 6,000 
1er juillet 1070 6,600 
1er juillet 1980 . 5,800 
1er Juillet L981, . 6,000 
1er îuillet 1982 . 6,500 
1er juillet 1983. 6,500 
1er juillet 1984 7,500 
1er juillet 1985 8,000 
1er juillet 1988. . 42,000 

De plue, 'les soumissions pourront être en­
voyées et elles seront prises en considération 
pour des obligations ù courte échéance dut ans 
ou à courte échéance quinze ans. Cependant, les 
-oiunissioiis ne devront comporter qu'un seul 
il«s trois tonnes. L'adjudication sera faite con­
formément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts COUIÎ1S, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Reimport. 

I,e capital et les intérêts sont payables à toutes 
leu succursales clans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dan-- la 
procédure d'emprunt ainsi qu'au bureau prin­
cipal de ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations n»- seront pas [-achetables 
par anticipât ion. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à \v/'( du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
MIT les obligations au moment «le leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
20 juin 1966, à S heures du soir. Hôtel île Ville, 
26, rue Vachon. Courville. comté de Montmo­
rency, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Courville. (Comté de Montmorency), ce 30 
mai 1966. 

Le Secrétaire-trésorier. 
P A U L - A H D B K R O U I T A I L L E . 

Bureau de la Corporation. 2230. ave Royale. 
Courville. (Montmorency). P.Q. 

Téléphone: 661-8481, code -lis. 15421-0 

Cité de Rivière-du-Loup 
Comté de Rivière-du-Loup 

Avis public est par les présentes donné (pic 
• les soumissions cachetées et endossées « Soumis­
sions pour obligations • seront reçues par le 
soussigné L. P. Bernier. greffier, Hôtel de Ville, 
181, rue Lafontaine. Rivièrc-du-Loup, comte de 
Rivière-du-Loup, P.Q.. jusqu'à 8 heures du soir, 
lundi, le 20 juin 1966, pour l'achat de $517,000 
d'obligations de la cité «le Rivière-du-Loup, 
comté de Rivière-du-Loup, datées du 1er juillet 
1966 et remboursables par séries du 1er juillet 
1967 au 1er juillet 1986 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 5$<6%, ni 
supérieur à 0%, payable senii-annucllcincnt les 
1er juillet et 1er janvier de cluupic année. IA> 
taux d'intérêt peut être le même DOUT toute 
rémission ou il peut varier suivant les 3chéunccs. 

Règlements Nos: 512 — $50.000 —- aqueduc; 
514 — 8102,500 - aqueduc, égouts et voirie; 
522 — 8305.000 — aqueduc, voirie, etc. 

Pour fins d'adjudication seulement. l'intérêt 
sera calculé à compter du 1er juillet 1966, 

Tableau (t'amortissement - Soi7.500 - 20 ans 
Année Capital 

1er juillet 1007 $14.500 
1er juillet 1968 15.000 

Julv 1, 1977 $ 5.000 

.lulv 1, 197S. . 5.000 

Julv 1, 1979 5.500 

Julv I, 1980. 5.500 

Julv 1, 1981. . . 6,000 
Julv i. 1982 . . . . 0.500 

Julv 1. 1988. 6,500 
Julv 1, 19S4 7.5(H) 

Julv l, 1985 8,000 
Julv 1, 19S0 42,000 

Moreover, tenders may be forwarded and shall 
be considered as ten-year short-term and fifteen-
year short-term bonds. However, tenders shall be 
considered for one of the three terms only. 
Adjudication shall be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par at Bcuuport. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Quebec of the bank mentioned 
in the loan procedure as well as at the principal 
ofiice of said bank in Toronto. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to \ c / ( of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued ou the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at 
a meeting of the council to be held on Monday, 
June 20, 1966, at M H I o'clock p.m.. at the Town 
Hall. 2ti Vachon Street. Courville. county of 
Montmorency. P.Q. 

The council docs not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Courville, (County of Montmorency), May 30, 
I960. 

P A U L - A N D B E R O B I T A I L L B , 

Secretary-Treasurer. 
Ofiice of the Corporation, 2239 Royale Avenue. 

Courville. (Montmorency). P.Q. 
Telephone: 661-8481, code 4is. 15421 

City of Rivicrc-du-Loup 
County of Rivière-du-Loup 

Public notice is hereby given that scaled 
tenders, endorsed "Tenders for B< nds" will be 
received by the undersigned L. P. Bernier. city 
clerk. City Hall. 181 Lafontaine Street. Rivièrc-
du-Loup. county of Rivièrc-du-Loup, P.Q., 
until S:(J0 o'clock p.m.. Monday. June 20. I960, 
for the purchase of an issue of $517.500 of bonds 
for the city of Rivière-du-Loup, county of Rivière-
du-Loup. dated July 1. 1966, and redeemable 
serially firm July 1. 1907 to July 1. 1986 inclusi­
vely, with interest at a rate not less than ~*] / ( . 
nor more than 0%, payable semi-annually on 
July 1 and January 1 of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue 
or it may vary according to maturities. 

By-laws Nos. 512 — 850.000- aqueduct; 514 
- $102.500 — aqueduct, sewers and roads; 522 
— $365,000 - aqueduct, roads, etc. 

For adjudication purposes only, interest shall 
IK- calculated as from July 1, 1900. 

Table of redemption - $517.500 — 20 years 
Year Capital 

Julv 1, 1907 $14,500 
July 1,1968 I5,ooo 
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U T juillet 1969 $15,500 
1er juillet 1070 17.000 
1er juillet 1971 17,500 
1er juillet 1972 19.000 
1er juillet 1973 20.000 
1er juillet 1974 21.000 
1er juillet 1975 22,500 
1er juillet 1970 23.500 
1er juillet 1977 25,000 
1er juillet 1978 27,000 
1er juillet 1979 28,000 
1er juillet 1980 30.000 
1er juillet 198] 32,000 
1er juillet 19S2 34.000 
1er juillet 1983 , 35,500 
1er juillet 1984. . 37,500 
1er juillet 19S5. . 40,500 
1er juillet 10S0 42,500 

De plus, «les soumissions pourront être en-
voyées et elles seront prises en considération 
pour des obligations à courte échéance dix ans 
ou à courte échéance quinze ans. Cependant, 
les soumissions ne devront comporter qu'un seul 
«les trois, termes. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Rivièrc-du-Loup. 

IA ' capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Qucl>ec de la 
banque dont le nom est mentionné «lans laprocé-
«lure d'emprunt ainsi qu'au bureau principal 
«le ladite banque à Toronto. 

Ix'stlites obligations ne seront pas rachctahlcs 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
«l'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com-
prend OU ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
20 juin 1900. à S heures «lu soir. Hôtel de Ville, 
181, rue Lafontaine. Rivière-du-Loup, comté 
de Rivière-du-Loup, P.Q. 

Ix? conseil se réserve le droit de n'accepter 
ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Rivièrc-du-Ix>up, (Comté de Rivièrc-du-Loup). 
<v 30 mai 1906. 

Le Greffier, 
L. P. B K R N I K R . 

Hôtel de Ville, 181, rue Lafontaine, 
C. P. 37, 

Rivière-du-Loup, (Rivière-du-Loup), P.Q. 
Téléphone : 862-6303, code 418. 15422-o 

Commission des écoles catholiques 
de la cité de Jacques-Cartier 

Comté de Taillon — anciennement Chambly 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues, par le 
soussigné Maurice Y . Laplante, secrétaire-tréso­
rier, 1K77, rue B réboeuf, Jacques-Cartier, comté 
de Taillon, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mer­
credi, le 22 juin 1906, pour l'achat de $1,416,000 
d'obligations de la Commission des Écoles catho­
liques de la cité de Jacques-Cartier, comté de 
Taillon, datées du 1er juin 1966 et remboursables 
par séries du 1er juin 1967 au 1er juin 1986 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
5H%> ni supérieur à 6%, payable semi-annuelle-

July 1, 1969 $15,500 
July 1. 1970 17,000 
July 1, 1971 17.500 
July 1, 1972 19.000 
July 1, 1973 20,000 
July 1, 1974 21,000 
July 1, 1075 22,500 
July 1, 1976 23.500 
July 1,1977 25.000 
July 1,1978 27.000 
July 1,1979 28,000 
July 1,1980 30,000 
July 1,1981 32.000 
July 1. 1982 84,000 
July 1. 1983 35.500 
July 1.1984 37.500 
July 1. 1985 40,800 
July 1, 1986 42,800 

Moreover, tenders may !>e forwarded ami shall 
1M- considered as ten-year short-term ami fifteen-
year short-term bonds. However, tenders shall 
l)e considered for one of the three tenus only. 
Adjudication shall !>c made according to law. 

The successful tenderer agrees t«> pay f«>r the 
bonds, principal ami accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par at Rivièrc-du-
Loup. 

Capital ami interest are payable at all branches 
in the province of Quebec of the bank mentioned 
in the loan procedure as well as at the principal 
office of said bank in Toronto. 

The said bomls will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must IK- accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue ami must specify whether interest 
accrued on the Ixmds to the «late of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened ami considered 
at a meeting of the council to l>c held on Moiulay. 
June 20, 1966, at 8:00 o'clock p.m.. at the City 
Hall. 181 Lafontaine Street, Rivièrc-du-Ixnip. 
county of Rivièrc-du-Loup, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Rivière-du-Loup, (County of Rivièrc-du-Loup. I 
May 30. 1966. 

L. P. B E R N I K K , 

City Clerk: 
City Hall, 181 Lafontaine Street, 

P.O. Box 37, 
Rivière-du-Loup. (Rivièrc-du-Loup), P.Q. 

Telephone : 862-6303, code 418. 15422 

Catholic school commission 
for the city of Jacques-Cartier 

County of Taillon — formerly Chambly 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Maurice Y . Laplante. 
secretary-treasurer, 1H77 Brcboeuf Street, Jac­
ques-Cartier, county of Taillon, P.Q., until «X:00 
o'clock p.m., Wednesday, June 22, 1966, for 
the purchase of an issue of $1,416,000 of bonds 
for the Catholic School Commission for the city 
of Jacques-Cartier, county of Taillon, dated 
June 1, 1966, and redeemable serially from June 
1, 1967 to June 1, 1986 inclusively, with interest 
at a rate not less than 5J^%, nor more than 6%. 
payable semi-annually on June 1 and Dccemlxr 
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nient MM 1er juin et 1er décembre «le chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être l«* même pour 
toute Pémlailon ou il peut varier suivant les 
échéances. 

RéfOlutUNI datée «lu 7 mai 1050 S5N0.0OO 
renouvelleraent; résolution datée «lu 21 

novembre 106S 8830,000 construction 
d'une école élémentaire «le 2-1 classes. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculé à compter «lu l«-r juillet 1966. 

Tableau d'amortissement $1,416,000 20 
Année Capitol 

1er juin 1968. . . x 145,000 
1er juin 1000. \ 154,000 
1er juin 1070 x 163,000 
1er juin 1071 x 172,000 
1er juin 1072 x 73.0(H) 
1er juin 1073 . . . .x 77,000 
l«-r juin 107-1 x S2.000 

1er juin 1070. . \ 92,000 
1er juin 1077 18,000 
1er juin 1978 19,000 
1er juin 1070. 20.0(H) 
1er juin 1980. . 21.000 
1er juin 1981 . 23.000 
1er juin 1982 24,000 
1er juin 1983. 25,000 
1er juin 1984. . 27.(H)() 
1er juin 1986. . 28,000 
1er juin 1986 30.000 

Les « x indiquent les années durant les­
quelles les versements annuels «l'un octroi total 
de 8920,000 accordé par le gouvernement provin­
cial et payable en 10 versements annuels dont 
.") de 8147,000 chacun et 5 de 837.000 chacun, 
«h* 1967 à 1976 inclusivement, seront reçues et 
appliqués au service de cet emprunt. 

De plus, des soumissions pourront être **i i -
voyées et elles seront prises en considération 
pour «les obligations à courte échéance «lix ans 
«>• i ù courte échéance quittée ans. Cependant, 
les s«)iimissions ne devront comporter qu'un 
seul des trois termes. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Jae«pics-Carticr. 

Le capital et les intérêts sont payables à 
toutes les succursales «lans la province de Québec 
«le la banque d o n t le nom est mentionné dans la 
procédure «l'emprunt ainsi qu'au bureau prin­
cipal de ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront par rachctahlcs 
par anticipation. 

Chaque N U mission devra être accompagnée 
«l'un chèque accepté égal à \c/c, du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend «m ne comprend pas les intérêts 
courus sur les obligations au moment «le leur 
livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue mercredi, le 22 juin 1966, à 8 heures (lu 
soir, 1863, rue Bréboeuf, Jacques-Cartier, comté 
«le Taillon, P.Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent le «Iroit 
de n'accepter ni la plus haute ni aucune des 
soumissions. 

1 of each year. The rate of interest may lie the 
same for the whole issue or it may vary according 
to maturities. 

Resolution dated May 7. 1050 85S0.000 -
renewal; resolution dated November 24, I960 
8830,000 building of an elementary school of 
21 «-lasses. 

For adjudication purposes only, interest sliall 
be calculated as FROM July 1, 1966. 

Table of redemption $1,416,000 - 20 years 
V ear Capital 

June I, 1007 x 8130.000 
June 1,1968 x 146,000 
June 1. 1969 x 104.000 
June 1, 1070 x 103.000 
June 1,1971 x 172,000 
June 1. 1072 x 73.000 
June 1.1073 x 77.000 
June 1. 1974 x 82,000 
June 1. 197") x 87,000 
June 1. 1070. . x 02.000 
June 1. 1077 18,000 
June 1,1978.. 19,000 
June I, 1070 20.000 
June I. I960 21.000 
June 1. 1981 . 23.000 
June 1,1982.. 24.000 
June 1. 10S3. . 25.000 
June 1,1984.. 27.000 
June 1. 1985 28,000 
June 1,1986 30.000 

The letters "x" indicate the years during 
which annual payments of a total amount «>f 
8920,000 granted by the Provincial Government 
and payable in 10 instalments of which 5 of 
8147.0(H) each and 5 of 837.000 each, from 1007 
to 1070 inclusively, will be received ami applied 
to the service of the said loan. 

Moreover, tenders may be forwarded ami 
shall la* considered as ten-year short-term and 
fifteen-year short-term bonds. However, tenders 
shall be considered f«>r one «>r the three terms 
only. Adjudication shall !>e made according to 
law*. 

The successful tenderer agrees t«> pay for the 
bonds, principal ami accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par at JACQUCS-

Cartier. 
Capital and interest arc payable at all branches 

in the Province of Quebec of the bank mentioned 
in the loan PROCEDURE, as well as at the principal 
office of the said bank in Toronto. 

The said Iannis will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must IK- accompanied by a certi­
fied cheque equal to \ % of the amount of the 
present issue ami must specify whether interest 
accrued on the bonds to the «late OF their delivery 
is included or not in the price «>f the tender. 

The tenders will be opened and considered 
at a meeting «)f the School Commissioners to be 
held on Wednesday, June 22. 1000, at 8:00 
o'clock p.m., at 1S03. Bréboeuf Street, Jncqucs-
Cartier, county of Taillon. P.Q. 

The School Commissioners do not bind them­
selves t«> accept the highest or any of the tenders. 
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Jacqucs-<'ailier. (Comté de Taillon). ce 25 
mai I960. 

Le Secrétaire-trésorier, 
M A I U M I : Y. L A I M . A N T I : . 

1877, rue Bréboeuf, Jacques-Cartier, 
(Taillon —anciennement Chambly), P.Q. 

Téléphone: 677-8911, codé 514. 15440-a 

Ville de Préville 
( 'omté de Chambly 

Avis public es! par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Mme 11. Gaudin, seerétalie-trésorière, 50, rue 
de Bretagne, Préville, comté de Chambly, P.Q.. 
jusqu'à 7.30 heures du soir, lundi, le 20 juin 1000. 
pour l'achat de $305,000 d'obligations de la 
ville de Préville, comté de Chambly, datées du 
1er juillet 1966 et remboursables par séries du 
1er juillet 1007 au 1er juillet 1986 inclusivement, 
avec intérêt à un taux non inférieur à ïi} 2%, ni 
supérieur à 6%, payable sciiii-aunucllcnient les 
1er janvier et 1er juillet de chaque année. IjC 
taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission ou il peut varier suivant les échéances. 

Règlement No 01 8305.000 aqueduc, 
égouts. voirie. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er juillet 1900. 

Tableau d'amortissement - $305,000 — 20 uns 
Année Capital 

1er juillet 1967 8 8,500 
1er juillet 190S 9,000 
1er juillet 1900 9,500 
1er juillet 1970 10.000 
1er juillet 1971 10,500 
1er juillet 1972 11.000 
1er juillet 1973 12.000 
1er juillet 1971 12.500 
1er juillet 1975 13.000 
1er juillet 1976 14,000 
1er juillet 1977 15.000 
1er juillet 107S 1 5,500 
1er juillet 1979 10.500 
1er juillet 19S0 17,500 
1er juillet 19S1 18,500 
1er juillet 1982 20.000 
1er juillet 1983 21,000 
1er juillet 1984 22.500 
1er juillet 1985 23.500 
1er juillet 10S0 25,000 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées et elles seront prises en considération, 
pour des obligations à courte échéance dix ans 
ou à courte échéance quinze ans. CejM'ndant, les 
soumissions ne devront comporter qu'un seul des 
trois termes. L'adjudication sera faite confor­
mément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Montréal. 

Ix' capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec, de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt, ainsi qu'au bureau principal de 
ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctahlcs 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Jacques-Cartier. (Countv of Taillon). May 
25. 1900. 

M A U R I C E Y. L A P L A N T E , 

Secretary-Treasurer, 
1877 Bréboeuf Street, Jacqucs-Cartier, 

(Taillon — formerly Chambly). P.Q, 
Telephone: 677-8911, code 514. 15110 

Town of Préville 
County of Chambly 

Public notice is hereby given that scald 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will l.c 
received by the undersigned Mrs. R, Gaudin, 
secretary-treasurer, 50 de Bretagne Street, Pré­
ville, county of Chambly. P.Q,, until 7:30 o'clock 
p.m.. Monday, June 20. 1900, for the purchase 
of an issue of $305.000 of bonds for the town of 
Préville, county of Chambly. dated July 1. I960, 
and redeemable serially from July 1, 1007 to 
July 1, 19S0 inclusively, with interest at a rate 
not less than it} 2%, nor more than 0%, payable 
semi-annually on January 1st and July 1st of 
each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue or it may vary according to 
maturities. 

By-law No.: 04 $305.000 aqueduct, 
sewers, roads. 

Por adjudication purposes only, interest shall 
be calculated as from July 1, 1900. 

Table of redemption — $805,000 — 20 years 
Year Capital 

Julv 1, 1007 $ 8,500 
July 1, 1968 0.000 
July 1,1909 0.500 
July 1,1070 10.000 
July 1, 1971 10.500 
July 1. 1072 11.000 
July 1,1073 12.000 
July 1,1974 12,500 
July 1, 1975 13,000 
July 1,1976 14.000 
July 1.1977 15.000 
July 1,1078 15,500 
July 1.1979 10.500 
July 1,1980 17,500 
July 1,1981 18,500 
July 1, 1982 20,000 
July 1,1983 21.000 
July 1,1984 22.500 
July 1, 1985 23.500 
July 1,1080 25,000 

Moreover, tenders may be forwarded and shall 
he considered as ten-year short-term ami fifteen-
year short-term bonds. However, tenders shall be 
considered for one of the three terms only. 
Adjudication shall be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Montreal. 

Capital and interest are payable at all the 
branches in the Province of Quebec, of the bank 
whose name is mentioned in the loan procedure, 
as well as at the principal office of the said bank 
in Toronto. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must l>e accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 
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Les soumissions seront ouvertes et considérées 
j une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
20 juin 1900, à 7.30 heures «lu soir, 50, rue «le 
Bretagne, Préville, comté «le ('humbly, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n accepter ni 
lu plus haute ni aucune des soumissions. 

Préville, (Comté «le Chambly), ce 31 mai I960. 
La Sécréta ire-trêsoricrc, 

Mme It. (JAI D I N . 

50, rue «le Bretagne, 
Préville, (('handily). P.Q. 

Téléphone : 071 -5210, code 5 11. 15441 -< » 

Cité de St-Miehel 

Comté d'Olier — anciennement Bourgel 

Avis public est par les présentes donné «pie «les 
soumissions Cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations» seront reçues par le soussigné 
Mare ('ourteuiauche. secrétaire-trésorier. Hôtel 
de Ville, 7501 boni. Octogonal, St-Michel, comté 
d'Olier, P.Q., justpi'à 5 heures «lu soir, mardi, 
le 21 juin 1 966, pour l'achat de SI.057.500 d'obli­
gations «le la cité «le St-Michel, comté d'Olier. 
datées «lu 1er juillet I960 et remboursables par 
-cries «lu 1er juillet 1967 au 1er juillet 1986 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
ô 1 _>','. ni supérieur à 8%, payable senii-annuelle-
nieiit les lerjanvieret 1er juillet de chaque année. 
Le taux «l'intérêt peut être le même pour toute 
remission ou il peut varier suivant les échéances. 

Règlements Nos S21 — $642.000 voirie; 
824 850.000 - égOUts, voirie, etc.; 825 — 
8261,600 — aqueduc, égouts, voirie; 835 — 
8341,500 — aqueduct, égouts, voirie; 836 — 
894,500 - égouts, voirie; 838 — 8145.000 — 
machinerie et éclairage «le rue; 830 — 8120,000 — 
achat de terrains, immeubles; 840 — 897,000 — 
machineries et voiries; 842 — 809,300 — achat 
de terrains; 843 — 848,000 — aqueduct, voirie; 
846 — 888,000 — aménagement d'un parc. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculé à compter du 1er juillet 1966. 

Tableau d'amortissement — $1,967*600 — 20 ans 
Année Capital 

1er juillet 1967 8 71,500 
1er juillet 1968 74,000 
1er juillet 1900 80,000 
1er juillet 1070 85,000 
1er juillet 1071 91.000 
1er juillet 1972 93,000 
1er juillet 1073 09,000 
1er juillet 1974 105.000 
1er juillet 1975 111,000 
1er juillet 1970 119,000 
1er juillet 1077 47,000 
1er juillet 1978 40.000 
1er juillet 1079 52.000 
1er juillet 1980 56,000 
1er juillet 1081 50.000 
1er juillet 1082 03,000 
1er juillet 198;} 00,000 
1er juillet 1084 70,000 
1er juillet 1085 74,000 
1er juillet 1986 493,000 

De plus, des soumissions pourront être envoyées 
«•I «dles seront prises en considération pour des 
obligations à courte échéance dix ans ou à courte 
échéance quinze ans. Cependant, les soumissions 
ne devront comporter qu'un seul «les trois termes. 
I.'acljudical i o n sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, 
par chèque visé, payable au pair à St-Michel. 

3117 

The tenders will be opened ami considered at 
a meeting of the council, to be hel«l on Monday, 
June 20, 1966, at 7:30 o'clock p.m., at de Breta­
gne Street, Préville, county of Chambly. P.Q. 

The council is not hound to accept the highest 
or any «»f the tenders. 

Préville, (County of Chambly). May 31, 1966. 
M r s . R . G A U O I N , 
Secret a ry- Treas u rer. 

50 «le Bretagne Street, 
Préville, (Chambly), P.Q. 

Telephone: 071-5210. code 514. 15441 

City of St-Michel 
County of Olier — formerly Bourget 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Marc Courtemanche, 
secretary-treasurer, City Hall, 7501 Octogonal 
Blvd., St-Michel, county of Olier, P.Q., until 
5:00 o'clock p.m., Tuesday, June 21, 1000, for 
the purchase of an issue of 81,057,500 of bonds 
for the City of St-Michel, county of Olier, dated 
July 1, 1000, ami redeemable serially from July 1, 
1967 to July 1, 1986 inclusively, with interest at a 
rate not less than 5J<£%, nor more than 6%, 
payable semi-annually on January I ami July 1 
of each year. The rate of interest may be the 
same for the whole issue or it may vary according 
to maturities. 

By-laws Nos. 821 — 8642,000 — roads; 824 — 
850,000 — sewers, roads, etc.;825 — 8261,600 — 
aqueduct, sewers, roads; 835 — 8341,500 — aque­
duct, sewers, roads; 830 — 894,500 — sewers, 
roads; 838 — 8145,000 — machinery and street 
lighting; 839 — $120,000 — purchase of terrains, 
real estate; 840 — $97,000 — machinery ami 
roads; 842 — 800,300 — purchase of terrains; 
843 — $48,600 — aqueduct, roa«ls; S46 — $88,000 
— arrangement of a park. 

For adjudication purposes only, interest shall 
be calculated as from July 1, 1900. 

Table of redemption — $1,907,500 — 20 years 
Year Capital 

July 1, 1067 $ 71,500 
July 1, 1908 74,000 
July 1, 1969 80,000 
Julv 1, 1970 85,000 
July 1, 1971 91,000 
July 1, 1972 93,000 
July 1, 1973 99,000 
July 1, 1974 105,000 
Julv 1,1975 111,000 
Julv 1,1976 119,000 
July 1, 1977 47,000 
Julv 1, 1978 49,000 
July 1, 1979 52,000 
July 1, 1980 56,000 
Julv 1, 1981 59,000 
July 1, 1982 63,000 
July 1, 1983 66,000 
July 1, 1984 70,000 
July 1, 1985 74,000 
July 1, 1986 493,000 

Moreover, tenders may l>e forwarded and sliall 
be considered as ten-year short-term and fifteen-
year short-term bonds. However, tenders shall lie 
considered for one of the trhce tenus only. Adju­
dication shall he made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at St-Michel. 



3148 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, k juin 1906, 98e année, n° ffl 

Le Capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec, de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt, ainsi qu'au bureau principal de 
ladite banque à Toronto. 

lesdites obligations ne seront pas rachctables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un cheque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment tie leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
a une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 
21 juin 1966, à S heures du soir. Hôtel de Ville, 
7801, boul. Octogonal. St-Michel. comté d'Olier, 
P.Q. 

Ix* conseil se réserve le droit de n accepter ni 
la plus haute ni aucune «les soumissions. 

St-Michel. (Comté de Olier), ce 30 mai 1900. 
Le Sécréta ire-trésorier. 

M A ne C O U R T KM A N C H R . 

Hôtel «le Ville, 7501, boul. Octogonal, 
St-Michel. (Olier-anciennement Bourget), P.Q. 

Téléphone : 728-9211. code 514. 15442-0 

Syndicats professionnels 

Capital and interest arc payable at all branches 
in the Province of Quebec of the bank mentioned 
in the loan procedure as well as at the principal 
office of said bank in Toronto. 

The said bonds will not be redeemable by anli-
cipation. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the present 
issue and must specify wdicther interest accrued 
on the l>onds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be openeil and considered at a 
meeting of the council to l>c held on Tuesday, 
June 21, 1966, at 8:00 o'clock p.m., at the City 
Hall, 7501 Octogonal Blvd., St-Michel, county 
of Olier, P.Q. 

The council does not bind itself to accept, the 
highest or anv of the tenders. 

St-Michel, (County of Olier). May 30, lOliii. 
M A K O C O U K T K M A N C I I K , 

Secretary-Treasurer. 
City Hall, 7501 Octogonal Blvd., 

St-Michel (Olier - formerly Bourget), P.Q. 
Telephone: 728-9211, code 514. 15112 

Professional Syndicates 

La Fédération des travailleurs forestiers 
du Québec (U.C.C.) 

(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'une fédération «le syndicats 
professionnels, sous le nom de « La Fédération 
des travailleurs forestiers du Québec (U.C.C.) » , 
a été autorisée par le secrétaire de la province le 
28 avril 1966. 

Le siège social de ladite fédération est situé à 
Québec, district judiciaire de Québec. 

Québec, le 3 mai 1966. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D DOIT V I L L K . 

15386-0 55-66 

La Fédération des travailleurs forestiers 
du Québec (U.C.C.) 

(Professional Syndicates Act) 

The incorporation of a professi«»naI syndicate, 
umler the name of "La Fédération «les travailleurs 
forestiers du Québec (U.C.C.)". has been autho­
rised by the Provincial Secretary on April 28, 
1966. 

The head office of the said professional syndi­
cate is situated at Quebec, jmlicial district of 
Quebec. 

Quelle, May 3. 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the I'roriiice. 
15386 55-66 

Eastern Townships Association of Teachers Eastern Townships Association of Teachers 

(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « Eastern Townships Association 
of Teachers » , a été autorisée par le Secrétaire 
de la province le 30 mai 1900. 

Le siège social dudit syndicat professionnel est 
situé à Lennoxville, district judiciaire «le St-
François. 

Québec, le 1er juin 1966. 
IJC Sous-secrétaire de la prorince, 

R A Y M O N D Dou V I L L K . 

15443-0 68-66 

La Fraternité des policiers de Laval inc. 

(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « La Fraternité des policiers de 
Laval inc. » , a été autorisée par le secrétaire «le 
la province le 28 mars 1966. 

Le siège social dudit syndicat professionnel 
est situé à Laval, district judiciaire de Montréal. 

Québec, le 30 mars 1900. 
Ije Sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

15437-0 15-66 

(Professional Syndicates Act) 

The incorporation of a professional syndicate, 
under the name of "Eastern Townships Associa­
tion of Teachers", has been authorized by the 
Provincial Secretary on May 30, 1966. 

The head office of the said professional syndi­
cate is situated at Lennoxville. judicial district 
of St. Francis. 

Quebec. June 1. 1966. 
R A Y M O N D D O I VILLI: . 

Assistant Secretary of the Prorincc. 
15443 68-0»'. 

La Fraternité des policiers de Laval inc. 

(Professional Syndicates Act) 

The incorporation of a professional syndicate, 
under the name of "La Fraternité des policiers 
de Laval inc.", has been authorized by tin-
Provincial Secretary on March 28, 1966. 

The head office of the said professional syn­
dicate is situated at Laval, judicial district ot 
Montreal. 

Quebec, March 30, 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
15437 15-60 
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le Syndicat de» producteurs de 
lait industriel de lu Cuspcsic (U.C.C.) 

( Loi des syndicats professionnels) 

l„i constitution d'un syndicat professionnel, 
le nom de « Le Syndicat des producteurs de 

l,iii industriel de Is Gaspésie (U.C.C.) . a été 
autorisée par le secretaire de la province le 26 
mai 1066. 

I.c siège social dudit syndicat professionnel 
est situé à New-Richmond (Cap'Noirs), district 
judiciaire de Bonaventure. 

Québec, le 27 mai 1968. 
/./• Sous-sccrétairc de la prorinn . 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

15397-0 72-66 

I.C S Y N D I C A T DES PRODUCTEURS D E 
LAIT INDUSTRIEL D E LA O A H P C S I E (U.C.C.) 

(Professional Syndicates Act) 

The incorporation of a professional syndicate, 
under the name of "Le Syndic at «les producteurs 
de lait industriel de la Gaspésie (U.C.C.)", 
has been authorised by the Provint ial Secretary 
on May 25, 1966. 

The head office of the said professional syndi­
cate is sit unted at New Richmond (Cap-Noirs), 
judicial district of Bonaventure. 

Quebec, May 27. lOtiii. 
R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Prorince. 
15397 72-66 

Ventes par Shérifs 

AVIS PUBLIC, est par le present donné epie 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels (pie mentionnés plus has. 

A B I T I B I 

( 'anada — Province de Québec 
District d'Ahitihi 

Cour Supérieure, / T 'OFFICE DU CRÉDIT 
< au se No C S A . ) ^ AGRICOLE DU QUÊ-

14,075, \ BEC, corps politique et inoor-
' poré ayant son siège social à 

Québec, district de Québec, demandeur saisissant, 
H AQUILLAS GAGNON, cultivateur de St-
\ il al, Abitibi ouest, district d'Ahitihi P.Q., dé­
tendeur saisi. 

Avis de vente 

« Les lots numéros huit et neuf, cinq corres­
pondant aux lots cinq un (5-1) et cinq deux (5-2) 
et six-un et six-deux (S, 9, 5 et 6-1, 6-2) rang 
quatre (4) canton Clermont, Abitibi, tels que 
décrits au cadastre officiel pour ledit canton 
division d'enregistrement d'Ahitihi, avec bâtisses 
et. autres constructions y dessus érigées, circons­
tances et dépendances, contenant quatre cents 
acres de terre en superficie. » 

Pour être vendus en bloc à la porte de l'église 
paroissiale de St-Vital, Abitibi ouest, P.Q., le 
VINGT ET UNIÈME jour de JUIN 1966 à 
TROIS heures de l'après-midi. 

Fait à Amos ce 7 mai 1966. 
Le Shérif, 

15159-19-2-0 R. COSSBTTK. 

B E A U H A B N O I S 

De Terris 
District de Beauharnois 

Cour Supérieure, i T ES C O N S T R U C T I O N S 
NO 9239. \ A-» s AI «A B E R R Y I N C . . 

> corps politique et incorporé, 
ayant sa place d'affaires à Châteauguay. district 
de Beauharni is, demanderesse, contre A R M A N I ) 
TURC JE AON. de Châteauguay Centre, district 
de Beauhamois, défendeur, a obtenu devant notre 
Cour Supérieure dans notre district de Beau-
hariicis. jugement déclarant l'immeuble suivant 
savoir: 

« U n terrain situé à Châtcaugiuiy dans le 
comté de Châteauguay connu et designé connue 

Sheriffs' Sales 

PUBLIC NOTICE, is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

A B I T I B I 

Canada —Province of Quebec 
District of Abitibi 

Superior Court, ( Q U E B E C FARM CRE-
Case No. S.CA. ) V Ç D I T BUREAU, body 

14,07ô. \ politic and corporate having 
' its head office at Quebec, dis­

trict, of Quebec, plaintiff seizing VA AQUILLAS 
GAGNON, fanner of St-Vital, Abitibi West, 
district of Abitib, P.Q., defendant seized. 

Notice of sale 

"Lots numbers eight and nine, five correspond­
ing to lots five-one (5-1) and five-two (5-2) and 
six-one and six-two (8, 9, 5 and 6-1, 6-2) range 
four (4) township of Clermont, Abitibi, such as 
described on the official cadster for the said 
township registration division of Abitibi, with 
buildings and other constructions thereon erected, 
circumstances and dependencies, containing four 
hundred acres of land in area." 

To In* sold "cn bloc" at the parochial church 
door of St-Vital, Abitibi West, P.Q., JUNE 
the T W E N T Y - F I R S T day of JUNE, 196(5, at 
THREE o'clock in the afternoon. 

Made at Amos, 7 May, 1966 
R. COSSF.TTE, 

15159-19-2 Sheriff. 

B E A U I I A U X O I S 

De Terris 
District of Beauharnois 

Superior Court, [ T ES CONSTRUCTION'S 
No. 9239. • [ * J S A L A B E R R Y I N C . , 

' body politic and corporate. 
having its place of business at Châteauguay. dis­
trict of Beauharnois, plaintiff, ve A R M A N I ) 
TURGEAON, of Châteauguay Centre, district 
of Beauharnois, defendant, has obtained before 
our Superior Court In our district of Beauharnois, 
judgment declaring the following immoveable, 
to wit : 

" A terrain situated at Châteauguay in the 
county of Châteauguay known and designated 
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étant le lot numéro 07 «le lu subdivision officielle 
340 (240-67) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de St-Joachini de Châteauguay, 
étant de forme irrégulière, borné vers le sud-est 
par le lot 240-34 (rue), vers le sud-ouest par le 
lot 210-13 (Passage) vers le nord-ouest par les 
lots 240-81 et 240-80, vers le nord-est par le lot 
240-68. Mesurant cinquante-trois pieds (53') 
dans sa ligne sud-EST. soixante et un pieds et 
soixante-neuf centièmes (01.00') dans sa ligne 
nord-ouest; par cent pieds (101)') de profondeur; 
et contenant en superficie, cinq nulle sept cent 
trente-cinq pieds carrés (5735 p.c) . » 

Avec bâtisse dessus construite, portant le 
numéro civique 80 rue Philippe. Châteauguay 
( 'entre. 

Pour être vendu à la porte de l'église St-
Joachim de Châteauguay Centre, comté de 
Châteauguay, district de Beauharnois, le MER­
CREDI le SIXIÈME jour de JUILLET 1000 
à l ) I \ heures de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. E B N E S T L E B L A N C . 

Yallcyiicld. le 30 mai 1966. 15418-22-2-0 
[Première insertion: le 1 juin 1000.1 

C I I I C 0 U T I M I 

Fieri Facias 
District de Chicoutimi 

( 'our Supérieure, i COMPAGNIE TRUST 
No 38,070. -j KJ ROYAL, corporation lé-

' gaiement constituée ayant son 
siège social à 05, rue Ste-Anne, à Québec (4) 
demanderesse ai PAUL-EMILE PERRON, 
journalier, demeurant au numéro 40, rue Cahot, 
Kénogami, district de Chicoutimi, défendeur. 

Un lopin de terre ou emplacement désigné au 
cadastre officiel du canton Jonquière, comme 
étant la redivision numéro un de la subdivision 
numéro cent quatre-vingt-cinq du lot originaire 
numéro vingt-quatre (No 24 185-1) dans le rang 
trois (Rg. 111) dudit canton; 

Avec bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église Ste-
Famille à Kénogami, le SEIZIÈME jour du mois 
de JUIN 1006, à TROIS heures de l'après-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, R E N É D E L I S L E . 

Chicoutimi, le 5 mai 1966. 15077-19-2-O 

H A U T E R I V E 

De Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Hauterive 
Cour Supérieure, ( A LMÉ RACINE, domicilié 

No 20-942. < à.la Petite Rivière St-

* François, et faisant affaires 
â Les Escouinins, sous la raison sociale «le Les 
Entreprises Aimé Racine & Cie Enrg district de 
Hauterive, demandeur, rs MAURICE BOU­
CHARD, (Alexis) domicilié et résidant à Les 
Escoumins, dit district, défendeur. 

« Le lot 15-G-ll, du rang un (1), au cadastre 
officiel pour le canton Escoumins, de figure irré­
gulière, borné au nord-est par le lot 16-A-14; 
au sud-est par le lot 15-G-12; au sud-ouest par 

as being lot number 07 of the official subdivision 
210 (210-07) on the official plan and l>ook ..f 
reference <>f the parish of St-Joachim de Château. 
guay, being of irregular form, bounded toward 
the southeast by lot 219-31 (street), toward the 
southwest by lot 240-13 (Passage) toward the 
northwest by lots 219-81 and 219-80, toward 
the northeast by lot 249-60. Measuring fifty-three 
feet (53') in its southeast line, sixty-one feel 

and sixty-nine hundredths (01.00') in its north, 
west tine; by one hundred feet (100') in depth; 
and containing in area five thousand seven lain-

dred and thirty-five square feet (5735 s.f.)." 
With building thereon const rinded, bearing 

civic number 80 Philippe Street, Châteauguay 
< 'entre. 

To be sold at the church door of St-.loachiiii 
île Châteauguay Centre, coiintv of Châteauguay, 
district of Beauharnois, WEDNESDAY, the 
SIXTH day of JULV. 1966, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

E B N E S T L E B L A N C , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Valleyfield, May 30, 1000. 15418-22-2 
[First insertion: June 1, 1966.] 

C I I I C O U T I M I 

Fieri Facias 
District of Chicoutimi 

Superior Court, i T> O Y A L TRUST COM?A-
No. 38,070. \ -LV N Y , a corporation le-

v gaily incorporated having its 
head office at 65 Ste-Anne Street, at Qucl>cc • I) 
plaintiff, PI PAUL-EMILE PERRON, labourer, 
residing at number 40 Cabot Street, Kénogami, 
district of Chicoutimi, defendant. 

A piece of land or emplacement designated 
on the official cadaster of the township of Jon­
quière, as being the redivision number one of 
subdivision number one hundred and eighty-five 
of the original lot number twenty-four (No. 24 
185-1) in range three (Rg. I l l ) of the said 
township; 

With buildings thereon constructed, circums­
tances and dependencies. 

To be sold at the church door of Ste-Famille 
at Kénogami, on the S I X T E E N T H day of the 
month of JUNE, 1966, at T H R E E o'clock in the 
afternoon. 

R E N É D E L I S L E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Chicoutimi, May 5, 1966. 15077-19-2 

H A U T E R I V E 

De Bonis et de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Hauterive 
Superior Court, ( A I M É R A C I N E , domi-

No. 20-942. < * * • ciled at Petite Rivière 
* St-François, and carrying on 

business at Les Escoumins, under the style and 
name of "Les Entreprises Aimé Racine & Cie 
Enrg.", district of Hauterive, plaintiff, es 
MAURICE BOUCHARD, (Alexis) domiciled 
and residing at Les Escoumins, said district, 
defendant. 

"Lot 15-G-ll, of range one (1), on the official 
cadaster for the township of Escoumins, of 
irregular form, bounded on the northeast by 
lot 16-A-14; on the southeast by lot 15-G-12; 
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la l>aie des Escoumins et au nord-ouest par le 
lot 15-G-10. Mesurant soixante-deux pieds au 
nord-est (62'); quatre-vingt-six pieds au sud-est 
(80') S quatre-vingt-huit pieds au sud-ouest et 
au nord-ouest (88'); contenant en superficie six 
mille cinq cent vingt cinq pieds carrés M.A. 
(6.5250.» 

Avec bâtisses dessus construites, circonstances 
cl dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Les Escoumins, comté de Saguenay, 
JEUDI le SEIZIÈME jour de JUIN 1966 à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Député-Shérif, S Y L V I O T R E M B L A Y . 

La Malbaie le 7 mai 1966. 15078-19-2-O 

on the southwest by the bay of Escoumins and 
on the northwest by lot 15-G-10. Measuring 
sixty-two feet on the northeast (62'); eighty-
six feet on the southeast (86') ; eighty-eight feet 
on the southwest and on the northwest (88') 
containing in area six thousand five hundred and 
twenty five square feet E.M. (6,52V)." 

With buildings thereon constructed, circums­
tances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Les Escoumins, county of Saguenay, THURS­
D A Y , the S I X T E E N T H day of JUNE, 1966, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

S Y L V I O T R E M B L A Y , 

Deputy-Sheriff's Office, Deputy-Sheriff. 
La Malbaie, May 7, 1966. 15078-19-2 

I B E l t V I L L E 

Fieri Facias de Terris 
( 'anada — Province de Québec 

District d'iberville 
(our Supérieure. I T ÉONARD BONNENTLLE 

No 14,705. { ^ et JULES COTÉ de-
l mandeurs. vs JEAN M A R I E 

ROUILLER, défendeur. 
Une terre située en la paroisse de Sabrevois, 

connue et désignée comme étant partie du lot 
numéro deux cent dix-huit (P. No 21S) du 
cadastre officiel de la paroisse St-Georges d'Hen­
ry ville, partant d'un point donnant sur le 
chemin public OU route No 7 et située à l'encoi­
gnure sud-ouest tie la partie présentement 
désignée «'t mesurant cent cinquante-deux pieds 
et cinq dixièmes de pied (152.5') dans une 
direction est, deux cent vingt-quatre pieds et 
huit-dixièmes de pied (224.8') dans une direction 
nord, mille quatre cent soixante-douze pieds et 
trois dixièmes de pied (1472.3') dans une direc­
tion est. trois cent quatre-vingt-quatorze pieds 
et neuf dixièmes de pied(394.9') dans une direc­
tion nord, mille neuf cent quarante-huit pieds et 
sept dixièmes de pied (1948.7') dans une direc­
tion ouest, quatre cent vingt-quatre pieds et 
deux dixièmes (424.2') dans une direction sud-
est, vingt-cinq pieds et neuf-dixièmes (25.9') 
dans une direction sud, cent quatre pieds et un 
dixième de pied (104.1') dans une direction 
ouest et trois cent cinquante-quatre pieds et 
I rois dixièmes de pied (354.3') dans une direction 
sud-est jusqu'au point de départ: le tout mesure 
anglaise et bornée cette dite partie dans ses 
lignes sud ainsi que dans ses lignes est par 
parties dudit lot numéro deux cent dix-huit 
(P. No 218), appartenant à Gérard Clouâtre, 
dans ses lignes nord partie par le lot numéro 
«leux cent vingt (P. No 220), partie par le lot 
numéro deux cent dix-neuf (P. No 219) et partie 
par le lot numéro deux cent dix-huit (P. No 218) 
appartenant à S. Bouthillier, dans ses lignes 
sud-ouest partie par le lot numéro «leux cent 
dix-huit (P. No 218) appartenant à R. Bouthil­
lier. H . Bessette, F. Samson et S. Bouthillier 
No 7, et à l'ouest sur une distance de vingt-cinq 
pieds et neuf dixièmes de pied (25.9') par partie 
du lot numéro deux cent dix-huit (P. No 218) 
appartenant à S. Bouthillier. 

Avec bâtisses dessus construites. 
Pour être vendu à la porte de l'église de 

Sabrevois, comté et district d'iberville, SAMEDI 

I B E R V I L L E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Iberville 
Superior Court. ( T ÉONARD BONNEVILLE 

No. 14,705. S -L* and JULES COTÉ, plain-
\ tiffs, vs JEAN MARIE ROUIL­

LER, defendant. 
A piece of land situated in the parish of 

Sabrevois, known and designated as l>eing part 
lot number two hundred and eighteen (P. No. 
218) of the official cadaster of the parish of 
St-Georges d'Henry ville, going from a point 
leading to the public road or route No. 7 and 
situated at the south-west corner of the part 
presently designated and measuring one hundred 
and fifty-two feet and five tenths of a foot (152.5') 
in an easterly direction, two hundred and twenty-
four feet and eight tenths of a foot (224.8') in a 
northerly direction, one thousand four hundred 
and seventy-two feet and three tenths of a foot 
(1472.3') in an easterly direction, three hundred 
and ninety-four feet and nine tenths of a foot 
(304.9') in a northerly direction, one thousand 
nine hundred and forty-eight feet and seven 
tenths of a foot (1948.7') in a westerly direction, 
four hundred ami twenty-four feet and two 
tenths (424.2') in a south-easterly direction, 
twenty-five feet and nine tenths (25.9') in a 
southerly direction, one hundred and four feet 
and one tenth of a foot (104.1') in a westerly 
direction and three hundred and fifty-four feet 
and three tenths of a foot (354.3') in a south-east 
direction up to the starting point; the whole 
English measure and bounded this said part in 
its south lines as well as in its east lines by parts 
of said lot number two hundred and eighteen 
(P. No. 218), belonging to Gérard Clouâtre, in 
its north lines partly by lot number two hundred 
and twenty (P. No. 220). partly by lot number 
two hundred and nineteen (P. No. 219) and 
partly by lot number two hundred and eighteen 
(P. No. 218) belonging to S. Bouthillier, in its 
south-west lines partly by lot number two 
hundred ami eighteen (P. No. 218) belonging to 
R. Bouthillier, H. Bessette, F. Samsan and S. 
Bouthillier and partly by the public road or 
route No. 7, and on the west on a distance of 
twenty-five feet and nine tenths of a foot (25.9') 
by part of lot number two hundred and eighteen 
(P. No. 218) belonging to S. Bouthillier. 

With buildings thereon erected. 
To l>e sold at the church door of Sabrevois, 

county and district of Iberville, SATURDAY, 
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le D I X - H U I T I È M E jour do J U I N 1966, à 
DIX heures de l'avant -midi. 

Le Shérif, 
Mureau du Shérif. II. P R I / D ' H O M M I : . 

Saitn-Jean, district d'iberville, 
le 5 mai 1966. 15062-19-2-o 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec-

District d'iberville 
Cour Supérieure, i A L E A N K Y L E , cull i-

Xo 14 21S. \ vateur demeurant à 
' Hemingford, district de Beau­

harnois, demandeur, vs GERARD LECLAIR, 
commerçant demeurant dans la paroisse de St-
Patrice de Sherrington, district d'Il)erville, 
défendeur, et JOSEPH E. D U P O N T , rcgis-
Irateur du comté de Napierville, mis en cause. 

« Une terre située en la paroisse de St-Patrice 
de Sherrington, dans le comté de Xapierville, 
connue et désignée sous le lot No 222 sur le 
plan et aux livres de renvoi officiel de ladite 
paroisse de St-Patrice de Sherrington, avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte de L'église de 
St-Patrice de Sherrington, comté de Napier­
ville. district d'ILM-rville. VENDREDI le DIX-
SEPTIÈME jour de JUIN 1966 à DIX heures 
de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. R. P R U D ' H O M M E . 

Saint-Jean, le 4 mai 1906. 15079-19-2-O 

J O L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Joliette 
Cour Supérieure, j "T) ENÉ LACOMBE, manu-

No 20,553. "\ facturier, demeurant au 
^ 261, rue Ste-Ursule, à l'As­

somption, district de Joliette, demandeur contre 
JOSEPH TURCOTTE, domicilié au Motel St-
Donat, St-Donat, district de Joliette, défendeur. 

« Terrain: Partie du lot 21, rang « E » , canton 
de Lussier, Lac Sylvère (Clair). 

Terrain: Lot 75, canton de Lussier, Lac Syl­
vère (Clair) » . 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de St-Donat, comté de Montcalm, district 
de Joliette, le M A R D I , DOUZIÈME jour du 
mois de JUILLET 1966, à ONZE heures de 
l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, C H A R L E S É L É M E N T . 

Joliette, ce 30 mai 1966. 15419-22-2-0 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal, à savoir: ( "R W. JONES & SON 
No 690 468. i 1 • LTD. , demanderesse, 

les DAME A N G Ê L I N E 
CORSI, ménagère, épouse séparée de biens de 
Roland Pageau, présent aux fins d'autoriser 
son épouse à ces présentes, défenderesse. 

the E IGHTEENTH day of JUNE, 1966, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

R. P R U D ' H O M M E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Saint John, district of Iberville, 

May 5. 1966. 15002-19-2 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Iberville 
Superior Court, I A L L A N K Y L E , fanner 

No. 14 218. i * » living at Hemingford, 
I district of Beauharnois, plain­

tiff, vs GÉRARD LECLAIR, trader living in the 
parish of St-Patrice de Sherrington, district of 
Iberville, defendant, and JOSEPH E. DUPONT, 
registrar of the county of Napierville, mis en 
cause. 

" A piece of land situated in the parish of St-
Patrice de Sherrington, in the county of Napier­
ville, known and designated umler No. 222 
of the official plan and book of reference of the 
said parish of St-Patrice dc Sherrington, with 
buildings constructed thereon, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of St-Patrice 
de Sherrington, countv of Napierville. district 
of Iberville, F R I D A Y , the SEVENTEENTH 
day of JUNE, I960, at T E N o'clock in tile 
morning. 

R. P B U O ' H O M M E I 

Sheriff's office, Sheriff. 
Saint-Jean, May 4, 1966. 15079-19-2 

J O L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Joliette 
Superior Court, ( " D E N E LACOMBE, manu-

No. 20,553. \ *V facturer, residing at 201 
' Ste-Ursule Street, at L'As­

somption, district of Joliette, plaintiff, against 
JOSEPH TURCOTTE, domiciled at Motel 
St-Donat, St-Donat, district of Joliette, defen­
dant. 

"Terrain: Part of lot 21, range "E", township 
of Lussier, Lac Sylvère (Clair). 

Terrain: Lot 75, township of Lussier, Lac 
Sylvère (Clair)". 

To be sold at the parochial church door of St-
Donat, countv of Montcalm, district of Joliette, 
TUESDAY, T W E L F T H day of the month of 
JULY, 1966, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

C H A R L E S E L E M E N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Joliette, May 30, 1966. 15419-22-2 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wit: I T? W. JONES & SON 
No. 690 468. "J 1 • LTD. , plaintiff, tv 

\ D A M E A N G Ê L I N E 
CORSI, housewife, wife separate as to pro­
perty of Roland Pageau, hereto present for the 
purposes of authorizing his wife to these presents, 
defendant. 
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« Un emplacement ayant front sur la rue 
l.ahonté, en la cité de Longueuil, comté de 
Chambly, étant la subdivision numéro six cent 
dente du lot originaire numéro deux cent 
(200-630) aux plan et livre de renvoi officiels du 
village de Longueuil. 

Avec la bâtisse dessus construite portant le 
numéro civique 244 de ladite rue Labonté. • 

PLOUF être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse «le St-Antoine de Longueuil, 
comté de Chambly, le D I X - S E P T I E M E jour 
<lu mois de J U I N 1966. à O N Z E heures de 
l'avant-midi. 
bureau du Shérif. Le Shérif, 

B E R N A R D S A R R A S I N , C .R. , 

Montréal. 9 mai 100(1. 15161-19-2 

N I C O L E T 

"An emplacement fronting on Labonté Street, 
in the city of Longueuil, county of Chambly. 
I>cing subdivision number six hundred and 
thirty of the original lot number two hundred 
(200-030) on the official plan and book of re­
ference of the village of Longueuil. 

With the building thereon erected bearing 
civic number 244 of the said Labonté Street." 

To be sold at the parochial church door of 
the parish of St-Antoine «le Longueuil. county 
of Chambly. on the S E V E N T E E N T H day of 
the month of JUNK 1966. at E L E V E N o'clock 
in the morning. 
Sheriff's Office, B E R N A R D S A R R A S I N , Q . C , 

Sheriff. 
Montreal. May 9, 1966. 15101-10-2-O 

N I C O L E T 

Fieri Facias 
Canada -Province do Québec 

District do Nieolet 
( our Supérieure. / \ y f A. B. CLARKE (1904) 

No 3107. < I V l . L I M I T É E , corpora-
' tion légalement cons t i tuée 

avant une place d'affaires à Montréal, deman­
deresse ve M . Y VON GAUTHIER de Nieolet, 
y faisant affaires seul sous les nom et raison 
sociale de « La Menuiserie Nicoletaine Enr. » , 
défendeur. 

« Le lot numéro trois cent soixanto-un-doux-
dix (300-1-2-10) do forme rectangulaire borné 
au nord-ouest par le 300-1-1 ou rue Martin. 
SU nord-est par le 300-1-2-9. au sud-est par le 
No 360-1-2 non subdivisé, au sud-ouest par le 
lot 300-1-2-11, mesurant 05 pieds de largeur par 
95 pieds de profondeur, contenant 0175 p.c. 

I/O lot numéro trois cent soixante-un-deux-
onze (360-1-2-11) «le forme rectangulaire borné 
au nord-ouest par le 300-1-1 OU rue Martin. 
BU nord-est par le 300-1-2-10, au sud-est par le 
.300-1-2 non subdivisé, au sud-ouest par le 300-1-
2-12. Mesurant 05 pieds de largeur par 05 pieds 
île profondeur, contenant 0175 p.c. Ces deux 
lots faisant partie du cadastre renouvelé de la 
ville de Nieolet. » 

Pour être vendu « en bloc » , à la porte de 
l'église paroissiale de Nieolet, le CINQUIÈME 
jour «le JUILLET 1900, à ONZE heures de 
l'avant-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif. G E O R G E S D O U C B T . 

Nieolet. ce 27 mai 1900. 15420-22-2-O 

Q U É B E C 

Fieri Facias 
Canada — Province of Quebec 

District of Nieolet 
Superior Court, t \ t \ A. B. CLARKE (1004) 

No. 3107. \ A V I . L I M I T É E , a corpors-
' tion legally i nco rpo ru t od, 

having a place of business in Montreal, plaintiff. 
VS M . Y Y O N G A U T H I E R , of Nieolet, therein 
carrying on business alone, under style and name 
of "La Menuiserie Nicoletaine Enr.". defendant. 

"Lot number throe hundred and sixty-one -
two-ten (300-1-2-10) of rectangular figure, 
bounded on the northwest by the 300-1-1 or 
Martin Street, on the northeast by the 300-1-2-9. 
on the southeast by the unsubdivided No. 300-1-2. 
on the southwest by lot 300-1-2-11. measuring 
05 feet in width by 90 feet in depth, containing 
0175 s.f. 

Lot number three hundred and sixty-ono-two-
eleven (360-1-2-11) Of rectangular figure bounded 
on the northwest by the 360-1 -1 or Martin Street, 
on the northeast by the 300-1-2-10. on the south­
east by the unsubdivided 300-1-2. on the south­
west by the 300-1-2-12. Measuring 05 feet in 
width by 95 feet in depth, containing 0175 s.f. 
Both lots forming part of the renewed cadaster 
of the town of Nieolet." 

To be sold "en bloc", at the parochial church 
door of Nieolet. the FIFTH day of JULY. 1000. 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

G E O R G E S D O U C B T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Nieolet. May 27, 1900. 15420-22-2 

Q U É B E C 

Fieri Facias 
Québec, à savoir: / / G R É G O I R E D O N T I -
( 'our Supérieure, ) G N Y , industriel, rési-

No 144-182. ) dant à St-Tite, comté de 
' Laviolette, district de St-

Maurice, contre WILFRID LAURIER GA­
GNON & JEAN PIERRE GAGNON, tous 
deux résidant au 2436 Avenue Goulet, Giffard, 
district de Québec. 

« La subdivision trois cent cinquante-neuf 
du lot originaire six cent quatre-vingt-dix (690-
359) du cadastre officiel de la paroisse de Beau-
port, comté de Québec, avec maison et autres 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances; le tout sis à Giffard, comte de 

Fieri Facias 
Quebec, to wit: / /GRÉGOIRE D O N T I G N Y , 

Superior Court, ) industrialist, residing at 
No. 144-182. ) St-Tite, county of Laviolette, 

( district of St-Mauricc, vs 
W I L D R I D LAURIER GAGNON & JEAN 
PIERRE GAGNON, both residing at 2436 
Goulet Avenue, Giffard, district of Quebec. 

"The subdivision three hundred and fifty-
nine of original lot six hundred and ninety 
(690-359) of the official cadaster of the parish 
of Beauport, county of Quelle, with house and 
other buildings thereon constructed, circums­
tances and dependencies; the whole situated at 
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Québec, sur le côté est de l'Avenue (Joulet, et lu 
maison portant le No 16, de dite Avenue. 

Pour être vendu à la porte de l'église de 
Giffard, comté de Québec, le HUITIÈME jour 
de JUILLET prochain à DIX heures de l'avant-
midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, A L H E K T - F . R A C K T T K . 

Québec, te 80 mai 1966. 15444-22-2-u 
[Première insertion: 4 juin 1966.] 

[Deuxième insertion: 25 juin 1966.| 

Fieri Facias 
Québec, à savoir: / JULES N'APPERT, négo-
( 'our Supérieure. ; J ciant, St-Patrice. comté do 

No 141-35S. \ Lotbinière, faisant affaires à 
( cet endroit sous la raison 

sociale do « Regional Finance Reg'd. » , contre 
ALPHONSE BILODEAU, St-Agapit, comté de 
Lotbinière. P.Q. 

« Un emplacement sis et situé en la paroisse de 
Si-Sylvestre de Lotbinière. contenant environ 
deux arpents en superficie, borné en front au 
chemin public. à l'ouest au numéro quatre 
cent trente-cinq du cadastre do St-Sylvestre, 
au sud et à l'est par le résidu dudit lot quatre 
cent trente-quatre dudit emplacement, étant 
connu aux plan et livre de renvoi officiel dudit 
cadastre de St-Sylvostre comme faisant partie 
du lot numéro quatre cent trente-quatre. » 

« Un emplacement sis et situé en ladite paroisse 
do St-Sylvestre, de soixante pieds de front sur 
cent cinquante pieds de profondeur, le tout 
mesure anglaise, borné en front au chemin 
public, à l'est à une partie du lot quatre cent 
trente-quatre et «les autres cotés à celui d'Ernest 
Côté ou représentants et étant le coin nord-est 
du lot maintenant connu aux plan et livre de 
renvoi du cadastre officiel pour la paroisse de 
St-Sylvostre sous le numéro quatre cent trente-
cinq (P. 435) avec toutes les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. » 

Pour être vendu à la porte de l'église do St-
Sylvestre. comté de Lotbinière, le H U I T I È M E 
jour de JUILLET prochain à DIX heures de 
l'avant-midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, A L B K K T - F . R A C K T T K . 

Québec, le 1er juin 1966. 15445-22-2-0 
[Première insertion: 4 juin 1966.] 

|Deuxième insertion: 25 juin 1966.] 

Fieri Facias 
Canada — Province de Québec 

District de Québec 
( our de l'Échiquier, ( T A R E I N E contre 

I T - 189-66. < J-» P E R C Y F L Y N N , 
' 2725, rue Beauvoir, Ste-

Foy. 
« Le lot numéro 308-97, du cadastre officiel de 

Ste-Foy, borné au nord-est par le lot 308-95 
(rue des Seigneurs) au sud-est par le lot 308-98, 
au sud-ouest par le lot 306, et au nord-ouest 
par le lot 308-96. Mesurant soixante-dix pieds 
de largeur, cent trente et un et huit dixièmes 
au sud-est et cent trente-deux pieds et deux 
dixièmes au nord-ouest, contenant en superficie 
neuf mille deux cent quarante pieds carrés M . A . 
Avec bâtisses dessus construites, circonsances et 
dépendances. » 

Giffard, county of Quebec, on the east side of 
Goulet Avenue, and the house bearing No Hi 
of said Avenue. 

To be sold at the church door of Giffard, 
county of Quebec, on the EIGHTH day ol 
JULY' next at T E N o'clock in the forenoon. 

A L U K H T - F . R A C K T T K , 

Sheriff's Office, Deputy-Sheriff. 
Quebec, May 30, 1966. 15444-22-2 

(First insertion: June 4, 1966.] 
(Second insertion: June 25, 1966.) 

Fieri Facias 
Quebec, to wit : ( TITLES N APPERT, trader. 
Superior Court, 9 J St-Patrice, county of 

No. 141-368. J Lotbinière. carrying on hu-i-
' noss in said place under I lie 

Style of "Regional Finance Reg'd.", versus 
ALPHONSE BILODEAU. St-Agapit. county of 
Lotbinière, P.Q. 

"An emplacement lying and situated in the 
parish of St-Sylvestrc de Lotbinière. having 
an area of approximately two arpents, bounded 
in front by the public road, on the west by 
number four hundred and thirty-five in the 
cadaster of St-Sylvestro, on the south and east 
by the remainder of said lot four hundred and 
thirty-four of said emplacement, being known on 
the plan and in the official book of reference of 
said cadaster of St-Sylvestre as being part of lot 
number four hundred and thirty-four." 

"An emplacement lying and situated in tla-
said parish of St-Sylvcstre, measuring sixty 
feet in front by one hundred ami fifty feet in 
depth, the whole English measure, bounded in 
front by the public road, on the east by a part 
of lot four hundred ami thirty-four and on the 
other sides by that belonging to Ernest Côté or 
representatives, and being the northeast corner 
of the lot now known on the plan and in the 
book of reference of the official cadaster of the 
parish of St-Sylvestre under number four hundred 
and thirty-five (P. 435), with all the buildings 
thereon constructed, circumstances and depen­
dencies." 

To be sold at the church door of St-Sylvestre. 
county of Lotbinière. on the EIGHTH day of 
JULY next at T E N o'clock in the forenoon. 

A L B K U T - F . R A C K T T K , 

Sheriff's Office, Deputy-Sheriff. 
Quebec. June 1, 1966. ' 15445-22-2 

(First insertion: June 4, 1966.] 
[Second insertion: June 25, 1066.] 

Fieri Facias 
Canada — Province of Quebec 

District of Quebec 
Court of the Exchequer, ( T H E QUEEN vs 

IT-189-66. < i- PERCY F L Y N N 
' 2725 Beauvoir Street, 

Ste-Foy. 
"Lot number 308-97 of the official cadastre 

of Ste-Foy, bounded on the northeast by lot 
308-95 (des Seigneurs Street), on the southeast 
by lot 308-98, on the southwest by lot 306, and 
on the northwest by lot 308-96. Measuring 
seventy feet in width, one hundred and thirty-
one and eight tenths on the southeast and one 
hundred and thirty-two feet and two tenths on 
the northwest. Containing in area nine thousand 
two hundred and forty square feet. E. M . With 
buildings constructed thereon, circumstances 
and dependeicies." 
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Pour être vendu ù la porte de l'église de Ste-
Koy, comté de Québec, le HUITIÈME jour de 
JI ' ILLET prochain à D I X heures de l'avant-
midi. 

Le Député-Sliérif, 
Bureau du Shérif, A L B E R T - F . R A C E T T E . 

Québec, le 31 mai 1966. 15446-22-2-o 
[Première insertion: 4 juin 1966.J 

[Deuxième insertion: 25 juin 1966.] 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de Terris 
District de Richelieu 

Cour de Magistrat, j ( C O N S T A N T P L A N T E , 
No 29-438. \ cultivateur, domicilié 

' à St-David, comté d'Ya-
înaska, district de Richelieu, demandeur, vs 
Dame THÉRÈSE GLADU, domiciliée à St-
David, comté d'Yamaska, district de Richelieu, 
veuve de Olivier Bourget, de son vivant culti­
vateur, domicilié à St-David, comté d'Yamaska, 
district de Richelieu, défenderesse. 

« Un emplacement situé en la paroisse de 
SI-David, concession du quatrième rang, de la 
contenance de soixante-quinze pieds de largeur 
PAR cent pieds de profondeur, tenant devant au 
chemin de front, en arrière et du côté sud-est 
au résidu du lot appartenant à Constant Plante, 
et de l'autre côté à U. Dcsjarlais; connu et 
désigné au cadastre officiel d'enregistrement 
pour ladite paroisse de St-David, comme étant 
le coin ouest du lot numéro deux cent trois 
(Pt. No 203); avec les bâtisses dessus. » 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de St-David, comté d'Yamaska, district 
«le Richelieu, le S E F n È M E jour de JUILLET 
1966, à DEUX heures de l'après-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, A D É L A R D G O U L E T . 

Sorel, le 25 mai 1966. 15388-22-2-o 

M O N T M A G N Y 

De Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Montmagny 
Bref d'exécution 

Cour Supérieure, ( T - T E N R I B O U T I N , négo-
No 10-815. -j 1 1 ciant, St-Magloire, corn-

^ te de Bellechasse, demandeur; 
ra Y YON BROCHU, St-Magloire, comté de 
Bellechasse, défendeur. 

« Une ferme à St-Magloire, comté de Bellechas­
se, contenant cent quatre acres en superficie, 
plus ou moins, désignée comme étant les lots 
numéros onze-A et onze-B pour le rang deux, 
canton de Bellechasse, (11-A et 11-B, rg 2.) avec 
les bâtisses y érigées, circonstances et dépen-
<lances. » 

« Une terre à St-Magloire, contenant cin­
quante-deux acres en superficie, plus ou moins, 
•lésignée comme étant la juste moitié sud-ouest 
en largeur par toute la profondeur du lot numéro 
douze pour le rang trois (14 S.O. 12, rg. 3.) 
canton de Bellechasse, sans bâtisse, mais avec le 
droit pour ledit Yvon Brochu de servir de la 
grange érigée sur la demie nord-est du même lot, 
«•onjointement avec son frère Paul-Emile Brochu, 
à charge de contribuer pour moitié avec ce 
«lernier aux frais d'entretien et de réparations 

To be sold at the church door of Ste-Foy, 
county of Que!>ee, on the EIGHTH day of 
JULY next, at T E N o'clock in the morning. 

A L B E R T - F . R A U E T T E , 
Sheriff's Office, Deputy-Sheriff. 

Quebec, May 31,1966. 15446-22-2 
[First insertion: June 4, 1966.] 

[Second insertion: June 25, 1966.] 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de Terris 
District of Richelieu 

Magistrates Court, j C O N S T A N T PLANTE, 
No. 29-438. \ W farmer, domiciled at 

' St. David, county of Ya-
maska, district of Richelieu, plaintiff, vs Dame 
THÉRÈSE GLADU, domiciled at St-David. 
county of Yamaska, district of Richelieu, widow 
of Olivier Bourget, in his lifetime farmer, domi­
ciled at St. David, county of Yamaska, district 
of Richelieu, defendant. 

"An emplacement situated in the parish of 
St. David, concession of the fourth range, 
containing seventy-five feet in width by one 
hundred feet in depth, Ixmndcd in front by the 
front road, in arrear and on the south-east side 
by the residue of lot belonging to Constant 
Plante, and on the other side by U. Desjarlais, 
known and designated on the official cadaster of 
registration for the said parish of St. David as 
being the west side of lot numl)er two hundred 
and three (Pt. No. 203) with the buildings 
thereon." 

To be sold at the parochial church door of 
St. David, countv of Yamaska, district of 
Richelieu, on the 'SEVENTH day of JULY, 
1906, at T W O o'clock in the afternoon. 

A D É L A R D G O U L E T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sorel, May 25, 1966. 153S8-22-2 

M O N T M A G N Y 

De Bonis et de Terris 
( 'anada — Province of Quebec-

District of Montmagny 
Writ of Execution 

Superior Court, ( T - T E N R I B O U T I N , mer-
No. 10-815. \ A 1 chant, S t -Maglo i re . 

v countv of Bellechasse, plain­
tiff, M YVON BROCHU, St-Magloire. county of 
Bellechasse, defendant. 

" A farm at St-Magloire, county of Belle­
chasse, containing one hundred and four acres 
in area, more or less, designated as being lots 
numbers eleven-A and eleven-B for range two, 
township of Bellechasse, (11-A and 11-B, rg 2.) 
with the buildings thereon erected, circumstan­
ces and dependencies." 

" A piece of land at St-Magloire, containing 
fifty-two acres in area, more or less, designated 
as being the exact southwest half in width by 
the whole depth of lot number twelve for range 
three (p6 S.W. 12, rg. 3.) township of Bellechasse, 
without buildings, but with the right for the said 
Yvon Brochu to make use of the barn erected 
on the northeast half of the same lot, jointly 
with his brother Paul-Emile Brochu, with the 
condition of contributing with the latter to half 
of the maintenance and repair expenses of the 
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(Je Itdite bâtisse, ledit Yvon Brochu jouissant 
«l'un droit «le passage «'gaiement sur ladite demie 
nord-est «lu mane l«>t |x>ur communiquer «le la 
parti»- sud-ouest sus décrite à la grange déjà 
menti«)nnée. et le tout tel que stipulé à l'acte 
enregistré numéro 02203. 

A reserve sur ladite DEMIE sud-ouest du lot 
DOUSS susdit, de la DOUDC «le t«>ut le bois «pli s'y 
trouve cl qui emit et croîtra «l'hui au 15 janvier 
1977 avec tous les droits «le passage et vacation 
nécessaires ET «Iroits inhérents à l'exploitation, 
LE tout en faveur «h- Delphi* Bro«'hu. 

l/'ilit demi-lot est borné en front au nord-
OUEST par le chemin «le front, au nord-est par la 
partie nord-est «lu même lot appartenant à 
Paul-Émile Brochu. au sud-est par le rang quatre 
«'t au sud-OUEST par le lot 13 «lesilits rang et 
canton. » 

Pour être vendues à la porte de l'église «le St-
Magloire. COMTÉ «le Bellechasse. M A R D I , le 
VINGT ET UNIÈME (21) jour «le JUIN I9(ib\ 
à TROIS heures «le l'après-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif. J K A N - P A I i. TttEMBLAY. 

Montmagny, 10 mai 1066. 15100-19-2-O 

R I M O U S K I 

Fieri Fadas de Bonis et de Terris 
Canada — Province «le Québec 

District «le Rimouski 
Cour Supérieure,!'O E. BOUFFARD LTÉE, 

No 25,139. \ «s» • corporation légale ayant 
'•son siège social «lans la ville 

«le Matane, district «le Rimouski, demanderesse 
M GEORGES-HENRI BLAIS, ci-devant «le 
Matane et demeurant actuellement à Les Mé-
«diins. «listrict «le Rimouski. «h'-femleur. 

I"n terrain ou emplacement situé à Les Mé-
chins, mesurant soixante pie«ls (00) de front sur 
cent pieds (100) «le profondeur, mesure anglaise, 
borné BU nord par le fleuve St-Laurent, à l'est 
«d à l'ouest à la propriété du veiuleur, et au sud 
par la route nationale, étant connu et «lésigné. 
faisant partie «le la subdivision six du lot No sept 
(Ptc. 7-B-G) du premier rang au cadastre officiel 
revisé du canton Daliabairc, avec maison dessus 
«•onstruitos. appartenances et dépendances. 

Pour être vendu à la j>orte «le l'église de St-
Êdouard «les Méohins, le QUINZIÈME jour «le 
JUIN. 1961). à DEUX heures «le l'après-midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Député-Shérif, J A C Q U E S M A K T I N . 

Rimouski, 9 mai 1900. 15063-19-2-0 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District «le Rimouski 
Cour Supérieure, ( P A U L EMILE COUTU-

No 13,472. < -t RIER, domicilié au 91, 
' rue de l'Arénn, Amqui, «lis­

trict de Rimouski, demandeur rs A R T H U R 
MORIN, domicilié à Amqui, district «le Ri­
mouski, défendeur. 

Le lot No S9-3-59, du rang I du canton Lepage, 
de figure irrégulière, borné au nord-ouest par 
le lot 89-3-61, au nord-est par le lot 89-3-58 au 
sud-est par le lot 89-3-53 (rue St-Louis), au 
sud-ouest par le lot 89-3-60, mesuant soixante-
neuf pieds au nonl-ouest, cent pieds au nonl-est 

building, said Yvon Brochu having also a right, 
of-way on said north-east half of the same lot 
to communicate from the above-mentioned 
southwest part to the barn already mentioned, 
and the whole as stipulated in the registered 
deed No. 92263." 

With reserve on the sai«l southwest half of 
lot twelve above-mentioned, of the cutting of 
all lumber existing thereon ami growing and to 
grow from to-«lay to January 15, 1977, with :i|| 
the rights-of-way and necessary fees and inhe­
rent rights to exploitation, the whole in favour 
of Delphis Brochu. 

The said half-lot is b o n m led in front on t he 
northwest by the front road, on the northeast 
by the northeast part of the same lot belonging 
t«> Paul-Emile Brochu. on the southeast by range 
four an«l on the southwest by lot 13 of said range 
and township.*1 

To IK? sold at the church door of St-Magloire. 
countv of Bellechasse, TUESDAY, the T W I N -
TY-FIRST (21) day of JUNE. 1966, at T H R E E 
o'clock in the afternoon. 

J E A N - P A U L TKK.MBI.AV. 

Sheriff's Office. Sheriff. 
Montmagny, May 10. 1960. 15160-19-2 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Rimouski 
Superior Court, f p E. BOUFFARD L T É E , 

No. 25.439. ) 5 1 l4>Ral corporation ha-
' ving its head office in the 

town «»f Matane, district of Rimouski, plaint ill". 
rs GEORGES-HENRI BLAIS, heretofore df 
Matane. ami actually domiciled at les Méchin», 
district of Rimouski, defendant. 

A lot of land or emplacement situated at Les 
Méchins, measuring sixty feet (00) in front by 
one hundred feet (100) in depth, English measure, 
bounded on the north by the St-Lawrence River, 
on the each and west by the property of the 
Vendor, and on the south by National Road, 
being known and «lesignatcd as forming part 
of subdivision 6B of lot No. 7 seven (Pt. 7-0-6) 
in the first range of the revised official cadaster 
for the township of Daliabairc, with house 
thereon erected, appurtenances ami dependencies. 

To l>e sold at the church <l«)or of St-Édouard 
«les Méchins, on the F I F T E E N T H day of J UN I.. 
1966, at T W O o'clock in the afternoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Sheriff's Office, Depidy-Sheriff. 
Rimouski, May 9, 1966. 15063-19-2 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Rimouski 
Superior Court, ( p A U L EMILE COUTU-

No. 13,472. "j -t RIER, domiciled at 91. 
' 1'Arena St., Amqui, district 

of Rimousld, plaintiff, rs A R T H U R MORIN. 
domiciled at Amqui, district of Rimouski, defen­
dant. 

I » t No. 89-3-59, of range I of Lepage township, 
of irregular figure, bounded on the northwest 
by lot 89-3-61, on the northeast by lot 89-3-58, 
on the southeast by lot 89-3-53 (St-Louis St.), 
on the southwest by lot 89-3-60, measuring 
sixty-nine feet on the northwest, one hundred 

http://Tkk.mbi.av
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H Ml sud-ouest, quatre-vingt-seize pieds au 
iud-est, sans bâtisses, à charge par l'acquéreur 
(l'une rente foncière de $15.00 par année à Chs. 
Aimé Viens. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de St-Benoit, Joseph Labre d'Atnqui, le 
QUATORZIEME jour de JUIN, 1960, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Député-Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 9 mai 1966. 15064-19-2-o 

R O B E R V A L 

feet on the northeast and on the southwest, 
ninety-six feet on the southeast, without buil­
dings, at charge by the purchaser of a ground 
rent of $15.00 by year to Chs. Aimé Viens. 

To be sold at the parochial church door of St-
Benolt, Joseph L a b r e , of Amqui, on the FOUR­
T E E N T H day of JUNE, 1966, at TWO o'clock 
in the afternoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Deputy-Sheriff's Office, Deputy-Sheriff. 
Rimouski, May 9, 1966. 1.5064-19-2 

R O B E R V A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Roberval 
(our Supérieure, f C UN LIFE DU CANADA, 

No 31,678. \ O Compagnie d'Assurance-
l vie, ayant sa principale place 

• l'affairés au Carré Dominion, à Montréal, dis­
trict de Montréal, demanderesse, vs GÉRARD 
LYROUCHE, domicilié et résidant à 791, rue 
de la Pente Douce, Aima, district de Roberval, 
défendeur. 

Avis de vente 

« Un terrain ou emplacement situé en la Cité 
d'Alma étant et comprenant la redivision qua­
rante-trois de la subdivision « B » , du lot origi­
naire numéro deux (2-B-43), du rang Saguenay, 
au cadastre officiel du canton Labarre, et mesu­
rant soixante-quinze pieds de largeur sur quatre-
v i n g t - d i x pieds de profondeur. Sujet aux servi­
tudes de baignages et autres concédées suivant 
titres enregistrés. Le tout avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Sauf à distraire les servitudes concédées. » 
Pour être vendu à la porte de l'église de la 

paroisse de St-Pierre de la Cité d'Alma, comté 
Lac St-Jean, district de Roberval, le SEIZIEME 
jour de JUIN, 1966, à DEUX heures de l'après-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, L É O N - M A U R I C E L A V O I E . 

Palais de Justice, 
Roberval, le 7 mai 1966. 15163-19-2-o 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Roberval 
Superior Court, j O U N LIFE OF CANADA, 

No. 31,678. \ O an Insurance Company, 
t having its principal business 

place at Dominion Square, Montreal, district of 
Montreal, plaintiff, vs GÉRARD LAROUCHE, 
domiciled and residing at 791 de la Pente Douce 
Street, Aima, district of Roberval, defendant. 

Notice of sale 

" A piece of land or emplacement situated in 
the City of Alma being and including redivision 
forty-three of subdivision "B" , of original lot 
number two (2-B-43), of the Saguenay Range, 
on the official cadastre of the township of La­
barre, and measuring seventy-five feet in width 
by ninety feet in depth. Subject to swimming 
servitudes and other grants according to regis­
tered deeds. The whole with buildings constructed 
thereon, circumstances and dependencies. 

Safe to distract the conceded servitudes". 
To be sold at the church door of the parish of 

St-Pierre of the City of Alma, county of Lake 
St. John, district of Roberval, on the SIX­
T E E N T H day of JUNE, 1966, at T W O o'clock 
in the afternoon. 

L É O N - M A U R I C E L A V O I E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Court House, 

Roberval, May 7, 1966. 15163-19-2 

S A I N T — F R A N Ç O I S 

Fieri Facias de Terris 
District de St-François 

(Sherbrooke) 
( our Supérieure, l T ' 'OFFICE DU CRÉDIT 

No 4484. \ •L' AGRICOLE DU QUÉ-
' BEC, corps politique et incor­

poré, ayant siège social à Québec, requérant, rs 
JOSEPH PERREAULT, cultivateur de Garth-
by, comté de Wolfe, et résidant à St-Henri, 
comté de Lévis, intimé. 

« Une terre située dans la canton de Garthby, 
comté de Wolfe, avec bâtisses dessus construites, 
connue et désignée sous les numéros dix-A et 
dix-D (10-A et 10-D), du septième rang, au 
cadastre officiel du canton de Garthby, distrac­
tion faite des susdits terrains des parties vendues 
à Sa Majesté le Roi (Voirie) par acte de vente 
reçu devant Me J. A. Poitras, notaire, le 22 
juillet 1949, et enregistré au bureau d'enregis­
trement de Wolfe, sous numéro 54,684 et sujets 
à la servitude en faveur de la Shawinigan Water 

S A I N T — F R A N C I S 

Fieri Facias de Terris 
District of St-Francis 

(Sherbrooke) 
Superior Court, ( T H E Q U E B E C F A R M 

No. 4484. < 1 C R E D I T B U R E A U . 
' body politic and incorporated, 

having its head office in Quebec, petitioner r.» 
JOSEPH PERREAULT, farmer of Garthby. 
county of Wolfe, and residing at St-Henri, 
county of Levis, respondent. 

" A lot of land situated in the township of 
Garthby, county of Wolfe, withs buildings 
thereon erected, known and designated under 
numbers ten-A and ten-D (10-A and 10-D), in 
the seventh range, on the official cadaster for 
township of Garthby, division being made from 
the aforesaid lots of land, parts sold to bis 
Majesty, the King (Department of Roads) by 
a deed of sale before Me. J. A. Poitras, notary, 
on July 22, 1949, and registered in the registra­
tion division of the county of Wolfe, under 
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and Power suivant a<'te enregistré audit bureau 
d'enregistrement sous le numéro 53,385. » 

Pour être vendus « en bloe » à la porte de 
l'église paroissiale St-('harles-Borromée, (îarthbv, 
comté de Wolfe. M A R D I , le Q U A T O R Z I È M E 
jour de J U I N 1966. à D I X heures de l'avant-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. D O N AT J A C Q U E S . 

Palais de Justice. Sherbrooke, 
ce 6 mai 1966. 18080-19-2-0 

[Première insertion: le 14 mai 1966] 

number 54,684 and subject to the servitude in 
favor of the Shawinigan Water and Power, 
pursuant to an act registered at the said REGIS, 
t rat ion Office, under number 53,385." 

To be sold "en bloc" at the parochial church 
door of St-Charles-Borromée, (iarthbv, county 
of Wolfe, on TUESDAY, the FOURTEENTH 
.lay of JUNE. 1966. at T E N o'clock in the 
forenoon. 

l ) o \ A T J A C Q U E S . 
Sheriff's Office, Sheriff, 

Court House, Sherbrooke. 
May 6, 1966. 16060-19-2 

[First insertion: May 14. 1966) 

Fieri Facias de Terris 
District de St-François 

(Sherbrooke) 
Cour Supérieure. ) T 'OFFICE DU CRÉDIT 

No 31,221. > •L' A( i RIC( )LE DU QU É-
* BEC. corps politique et incor­

poré, ayant siège social à Québec, demandeur. 
M RENAUD YANASSE. cultivateur de Coati-
cook, Co. Stanstead, défendeur, et LIONEL 
JACQUES, 67 ouest rue King, Sherbrooke, en sa 
qualité de syndic à lacession de biensdu défendeur, 
mis-en-cause. 

« Une propriété de ferme aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du canton de Barford 
connue et désignée comme étant : 

1° Le lot huit-A (8-A) dam le dixième rang 
de la contenance de cent dix acres et cinquante-
six centièmes en superficie; 

2° Toute la partie sud du lot huit-C (Ptie 8-C) 
dans le sixième rang, qui se trouve au sud du 
chemin connu sous le nom de Chemin Rain ville, 
ladite partie bornée comme suit: au nord et 
nord-est par le Chemin Rainville, à l'est par partie 
du lot huit-B rang dix. au sud par partie du lot 
huit-A dans le même dixième rang et à l'ouest 
par partie du lot neuf-A < 111 même dixième rang, 
de la contenance de trente acres plus ou moins; 

3° Toute la partie sud du lot huit-B (Ptie S-B) 
dans le dixième rang laquelle partie se trouve 
au sud du chemin connu sous le nom de Chemin 
Rainville ladite partie bornée comme suit: SU 
nord et nord-est par le Chemin Rainville, à l'est 
par partie du lot sept-B rang dix, au sud par 
partie du lot huit-A dans le dixième rang et à 
l'ouest par partie du lot huit-C dans le dixième 
rang, de la contenance de cinq acres plus ou 
moins; 

4° Toute la partie sud du lot sept-D (Ptie 
7-D) dans le dixième rang, laquelle partie se 
trouve au sud du chemin connu sous le nom de 
Chemin Rainville. sauf et excepté cependant 
de cette partie dudit lot, une lisière de huit rods 
de largeur prise dans la partie ouest dudit lot 
et au sud du chemin connu tous le nom de Che­
min Rainville, cette lisière partant dudit chemin 
Rainville allant vers le sud ou chemin ap|>elé 
Chemin Foster maintenant fermé, ladite partie 
du lot appartenant à l'emprunteur étant bornée 
comme suit: au nord et nord-est par le chemin 
appelé Chemin Rainville, à l'est par partie du 
lot sept-C rang dix, au sud par le Chemin Foster 
et à l'ouest par partie du lot sept-D étant la 
lisière de terre c i haut mentionnée, de la conte­
nance de dix acres plus ou moins. 

Le tout avec les bâtisses y érigées, circons­
tances et dépendances. » 

Pour être vendus « en bloc » à la porte de 
l'église paroissiale Saint-Edmond, Coaticook, 

Fieri Facias de Terris 
District of St-Francis 

(Sherbrooke) 
Superior Court, f / * \ U E B E C FARM CRE. 

No. 31.221. < V ^ D I T BUREAU, body 
' politic and corporate, having 

its head office at Quebec, plaintiff, as RENAUD 
YANASSE, farmer of Coaticook, Co. Stanstead. 
defendant, and LIONEL JACQUES. 67 King 
Street West. Sherbrooke, in his capacity as 
trustee to the assignment of property of the 
defendant, mis-en-cause. 

" A farm on the official plan and book of re­
ference of the cadaster of the township of Barford 
known and designated as being: 

1. Lot eight-A (8-A) in the tenth range con­
taining one hundred and ten acres and fifty-six 
hundredths in area; 

2. The whole south part of lot eight-C (l't 
8-C) in the tenth range, which lies south of the 
road known under the name of Chemin Rainville. 
said part hounded as fed lows: on the north and 
northeast by the Chemin Rainville, on the cast 
by part of lot eight-B range ten. on the south 
by part of lot eight-A in the same tenth range 
and on the west by part of lot nine-A of the same 
tenth range, containing thirty acres more or less; 

3. The whole south part of lot eight-B (Pt s lb 
in the tenth range which part lies south of the 
road known under the name of Chemin Rainville 
the said part bounded as follows: on the north 
and northeast by the Chemin Rainville, on the 
east by part of lot seven-B range ten, on the 
south by part of lot eight-A in the tenth range 
and on the west by part of lot eight-C in tin-
tenth range, containing five acres more or less: 

4. The whole south part of lot seven-D (Pi 
7-D) in the tenth range, which part lies south 
of the road known under the name of Chemin 
Rainville, save and except however front this 
part of said lot. a strip of eight nais in width 
taken in the west part of said lot and south 
of the road known under the name of Chemin 
Rainville, this strip going from said Chemin 
Rainville towards the south or road called Chemin 
Foster now closed, the said part of lot belonging 
to the borrower being bounded as follows: on 
the north and northeast by the road called Che­
min Rainville, on the east by part of lot scvcn-( ' 
range ten, on the south by the Chemin Foster 
and on the west by part of lot seven-1) being 
the strip of land above-mentioned, containing 
ten acres more or less. 

The wdiole with the buildings thereon erected, 
circumstances ami dependencies." 

To be sold "cn bloc" at the parochial church 
door of Saint-Edmond, Coaticook, TUESDAY, 
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M A R D I , le C I N Q U I È M E (5) jour de J U I L L E T 

1966, à D I X heures de l'avunt-midi. 
Le Shérif, 

Bureau du Shérif, D O N AT J A C Q U E S . 

Palais de Justice, 
Sherbrooke, ce 25 mai 1966. 15389-22-2-o 

(Première insertion: le 4 juin 1966) 

T Ê M I S C A M I N G U E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Témiscamingue 
( our Supérieure, ( O N T I N E N T A L D I S -

Ville Marie, ) ^ COUNT C O R P O R A -
No 2121. \ T I O N , corporation légalement 

' constituée, ayant son siège 
social à La Sarre, P. Q., demanderesse vs GAU-
DET AUTO LTÉE, corporation légalement cons-
I il née et ayant son siège social à Ville Marie, 
P. Q., et JEAN-CLAUDE GAUDET garagiste 
de Ville Marie, P. Q. défendeurs. 

Un morceau de terre au village de Ville Marie, 
comprenant les lots connus et désignés sous les 
numéros quarante-deux et quarante-trois de la 
subdivision du lot numéro cent cinquante et un 
aux plan et livre de renvoi officiels du village de 
Mlle Marie, Nos 151-42, 151-43, et ptie No 
151 V . M . 

Tel que le tout se trouve actuellement, avec la 
construction y érigée et servant de garage et de 
résidence privée, circonstances et dépendances 
et les servitudes qui peuvent l'affecter et tout 
l'équipement et les accessoires et outils actuelle­
ment sur les lieux et qui pourront s'y trouver 
durant le cour des présentes par la partie de pre­
mière part pour l'opération de son commerce, 
tous tel équipement, outils, et accessoires étant 
par les présentes déclarés par l'emprunteur 
immeubles par destination du propriétaire. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Ville Marie, le ONZIÈME jour de JUILLET 
1966 à D I X heures de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, J. P. H A L L É E . 

Ville Marie, P.Q. 
Le 24 mai 1966 15399-22-2-o 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province de Québec 
District de Terrebonne 

Cour Supérieure, ( T H E M U T U A L L I F E 
No 57,016. < A S S U R A N C E C O M -

l P A N Y OF C A N A D A , une 
corporation ayant son bureau Chef en la cité 
de Waterloo, province d'Ontario, et une place 
d'affaires en la cité de Montréal, district de 
Montréal, demanderesse; vs ROLAND LAFOR-
TUNE, marchand, demeurant et domicilié au 
numéro 20 de la rue Vaillancourt, en la cité de 
Ste-Thérèse, district de Terrebonne, défendeur. 

Avis de vente 

« L'immeuble ci-après désigné et appartenant 
lors du jugement à Roland Lafortune et dont le 
curateur H. Diamond est en possession animo 
domini: 

Un emplacement de forme irrégulière situé 
sur la rue Vaillancourt, en la cité de Ste-Thérèse 

the F I F T H (5) day of JULY, 1966, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

DONA? J A C Q U E S , 

Sheriff's office, Sheriff. 
Court House, 

Sherbrooke, May 25, 1966. 153S9-22-2 
[First insertion: June 4, 1966J 

T É M I S C A M I N G U E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Témiscamingue 
Superior Court, / C O N T I N E N T A L D I S -

Ville Marie. ) W C O U N T CORPORA-
No. 2121. j T ION, a corporation legally 

\ incorporated, having its head 
office at La Sarre, P.Q., plaintiff M GAUDET 
AUTO LTÉE, a corporation legally incorpora­
ted, and having its head office at Ville Marie, 
P.Q., and JEAN-CLAUDE GAUDET, garage 
keeper, Ville Mai ie, P.Q. defendants. 

A piece of land in the village of Ville Marie, 
comprising lots known and designated under 
numbers forty-two and forty-three of the subdi­
vision of lot number one hundred and fifty-one 
on aflicial plan and book of reference for the 
village of Ville Marie, Nos 151-42, 151-43 and 
P t . N o . 151 V .M. 

As the whole now subsists, with the building 
thereon erected and used as garage and private 
residence, circumstances and dependencic, and 
the servitudes that may affect it and all the 
equipment and supplies and tools presently on 
the premises and could l>e there during the course 
of the presents by the party of the first part for 
the operation of his business, all such equipment, 
tools and accessories being by the present, decla­
red by the borrower, immoveables by destina­
tion of the owner. 

To be sold at the parochial church door of 
Ville Marie, on the E L E V E N T H day of JULY, 
1966, at T E N o'clock in the forenoon. 

J. P. H A L L É E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Ville Marie, P.Q. 

May 24, 1966. 15399-22-2 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province of Quebec 
District of Terrebonne 

Superior Court, ( T H E M U T U A L L I F E 
No. 57,016. i A S S U R A N C E C O M -

/ P A N Y O F C A N A D A , a 
corporation having its head office in the city 
of Waterloo, Province of Ontario, and a place of 
business in the city of Montreal, district of 
Montreal, plaintiff; at ROLAND LAFORTUNE, 
merchant, living and domiciled at number 20 
Vaillancourt Street, in the city of Ste-Thérèse, 
district of Terrebonne, defendant. 

Notice of sale 

"The immovable hereinafter designated and 
belonging, at the time of the judgment, to Roland 
Lafortune, and the curator of which, H . Diamond, 
is in possession animo domini: 

An emplacement or irregular shape, situated 
on Vaillancourt Street in the city of Ste-Thérèsc, 
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connu et désigné comme étant le lot numéro 
deux de la resubdivision officielle du lot numéro 
cinquante-six de la subdivision officielle du lot 
numéro cinquante-trois (53-56-2) aux plan et 
livre de renvoi officiels du village de Ste-Thérèse 
de Blainville, contenant eu superficie cinq mille 
six cent cinq pieds carrés (5,605'), mesure an­
glaise et plus ou moins. 

Avec la maison dessus érigée portant le numéro 
civique 20 de ladite rue Vaillancourt. 

Sujet à une servit .mie en faveur de la compa­
gnie de Téléphone Bell du Canada, ainsi qu'il 
appart à un acte de création de servitude reçu 
devant Me Guy Blanchard, notaire, le trentième 
jour de septembre mil neuf cent cinquante-sept 
(1957) enregistré au bureau d'enregistrement 
du comté de Terrelxmnc sous le numéro 220503. » 

Pour être vendu, à la porte de l'église parois­
siale catholique de Ste-Thérèse de Blainville, 
district de Terrebonne, M A R D I le SEPTIÈME 
jour de JUIN mil neuf cent soixante-six, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

Conditions : Comptant. 
Le Shérif, 

Bureau du Shérif, V I L L E N E U V E H U O T . 

Saint-Jérôme, le 6 mai 1066. 15130-19-2-O 

known and designated as being lot number two 
of the official resubdivision of lot number fifty, 
six of the official subdivision of lot number 
fifty-three (53-56-2) on the official plan arid in 
the book of reference of the village of Ste-Thérèse 
de Blainville, having an area of five thousand 
six hundred and five square feet (5,605'), Eng. 
lish measure and more or less. 

With the house thereon erected, bearing civic 
number 20 on said Vaillancourt Street. 

Subject to a servitude in favour of the Bell 
Telephone Company of Canada, as it appears 
on a deed of creation of servitude received by 
Me Guy Blanchard, notary, on the thirtieth 
day of September, one thousand nine hundred 
and fifty-seven (1957), registered in the registry 
office of the county of Terrebonne under number 
220563." 

To be sold at the Parochial Church door of 
Ste-Thérèse de Blainville, district of Terrelxmne, 
on TUESDAY, the SEVENTH day of JUNK, 
one thousand nine hundred and sixty-six at 
T W O o'clock in the afternoon. 

Conditions: cash. 
V I L L E N E U V E H U O T , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Saint-Jérôme, May 6, 1966. 15130-19-2 

I N D E X N o 2 2 

ARRÊTÉS en Conseil ORDERS in Council 

S65 — Règlements du Parc provincial des Laurentides 3093 
865 — Regulations of the Laurentides Provincial Park 3093 
886 Règlements relatifs aux travaux exécutés dans le voisinage de lignes électriques 3097 
886 — Regulations governing work carried out in the vicinity of electrical lines 3097 
900 Règlement de la Commission de la fonction publique du Québec relatif au personnel 

enseignant 3104 
900Regula t ion of the Quebec Civil Service Commission relative to teaching personnel 8104 
023 — Règlement pour la réserve de (liasse et de pêche de Mistassini 3095 
923 — Regulation for the game and fish reserve of Mistassini 3095 
900 — Chasse de l'orignal dans un pare et deux réserves 3096 
966 Moose hunting in one park and two reserves 3096 
907 — Périodes de chasse de l'orignal, du chevreuil et du caribou 3103 
967 — Hunting periods for moose, deer and Caribou 3103 
908 — Chasse du lièvre 8097 
908 — Hare hunting 3097 
973-A — Coiffeurs pour hommes et dames. St-Jean et Iberville 3100 
973-A — Men's and ladies' hairdressers. St. Jean and Iberville 3100 
973-B — Salariés de garages. Shawinigan 3100 
973-B — Garage employees, Shawinigan 3100 
973-C — Salariés de garages. Trois-Rivières 310 ! 
973-C Garage employees. Trois-Rivières 3101 
973-D — Métal en feuille. Montréal 3102 
973-D — Sheet metal, Montreal 3102 
973-E — Métal en feuille. Montréal 3102 
973-E — Sheet Metal, Montreal 3102 

ASSOCIATIONS Coopératives COOPERA 77VES Associa tion s 

Association coopérative de Normandin (Xom - Xante ch.) 3106 
Fédération des coopératives étudiantes du Québec (Form.) 3100 
Magasin Co-op de Crabtree (Nom - Xame ch.) 3106 
Magasin Co-op de Ste-Anne de Roquemaure (Nom - Xame ch.) 3100 

AVIS NOTICES 

Bélanger, Joseph Roger Wilbrod Léonard (Requite Petition) 3110 
Kirk, Walter Frank (Requête - Petition) 3109 
Lauwereyms, Edgar Lucien Willy (Requête - Petition) 3107 
Loi électorale de Québec (Agence de publicité) 310S 
Loi électorale de Québec (Agence de publicité) 3108 
Loi électorale de Québec (Agence de publicité). 310S 
Montes. Marie-Claudette-Louise (Xom - Xame ch.) 31 OS 
Nugent. Harvie Robert (Nom ~ Name ch.) 310S 
Oravsky. Erwin (Requête - Petition) 3107 
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AVIS 
{suite) 

Quebec Election Act (Publicity agency) 
Quebec Election Act (Publicity agency) 
Quebec Election Act (Publicity agency) 
Richelieu, village (Requête - Petition) 
Saint-Jerome, parish (Rachat d'obligation* Redemption of bonds) 
St-Pascal. village (Requête - Petition) 
Sanigorski. Boleslaw Maurice (Requête - Petition) 
Selechonek. Hyman (Requête - Petition) 
Strulevich, Issie (Requête - Petition) 
Waychison. John (Nom - Name ch.) 

NOTICES 
(continued) 

CAISSES SAVINGS 
«l'épargne et de (redit and credit unions 

Caisse d'Economie des employés de 
l'Hôpital Ste-Anne (Form.) 3 1 1 0 

COMPAGNIES 
Avis relatifs 
à la loi des 
< h a r t es — 
\bandon de 

COMPANIES 
Notices relative 

to the Act of 
Charters — 

Surrender of 

Agences d'Assurance Mailhot Inc. (Les. 3 1 1 1 
( hamplain Tire Service Limited 3 1 1 1 
( 'omité des Hôpital du Québec 3 1 1 1 
Paul Construction Limitée 3 1 1 1 
Sherkin Bros. (Quebec) Ltd 3 1 1 1 

Dissoute* Dissolved 

Association des Cardiologues de la pro­
vince de Québec 3 1 1 2 

Association of Cardiologists of the Pro­
vince of Quebec 3 1 1 2 

Canadian Family Food Plan Ltd 3 1 1 2 
Canton Development Corp 3 1 1 2 
Chambly Housing Development Corp.. 3 1 1 2 
Deeastelneau Corp 3 1 1 2 
Gaz Bar Bellevue Inc 3 1 1 2 
Gomberg Construction Inc 3 1 1 2 
Grand Boulevard Land Company. . . 3 1 1 3 
Gross & Segal Construction Co. Ltd. 3 1 1 3 
Hampstead Steel & Metal Ltd 3 1 1 3 
Hi-Poultry Farm Ltd 3 1 1 3 
Kent Holdings Limited 3 1 1 3 
Lachutc Market Ltd 3 1 1 4 
Lark Development Corp 3 1 1 3 
Leistel Holding Co. Ltd 3 1 1 3 
Marché Lachutc ltée 3 1 1 4 
Merlin Realty Corp 3 1 1 4 
Perreault (Yoland) construction ltée 3 1 1 4 
Rapoport Investment Corp 3 1 1 4 
Restaurant Devon inc 3 1 1 4 
St. Castin Skidoo Inc 3 1 1 5 
St. Lawrence Clothing ( 1 0 0 3 ) Inc 3 1 1 4 
Sandra Enterprises Inc 3 1 1 4 
Shoreline Limited 3115 
Skidoo St-Castin inc 3 1 1 5 
Société d'Orthopédie et de Traumatolo-

logie de la province de Québec 3 1 1 5 
Stanstead G ranite Ltd 3 1 1 5 
Thomson Realties Limited 3 1 1 5 
Val d'Or Coal Limited 3 1 1 5 
Val d'Or Coal limitée 3 1 1 5 
Van-Green Investments Inc 3 1 1 6 

Divers Miscellaneous 

Association des commerçants et hôte­
liers de Ste-Anne-de-Beaupré (Dir.) 
(Règl.-By-laws) 3 1 1 6 

Beldorlnc. (Rir.) 3 1 1 6 
Buckingham Lumber Limited (Dir.)... 3 1 1 6 
Centre étudiant Sainte-Marie inc. (Règl 

By-laws) 3 1 1 6 

Chester Wood Products Ltd. (Dir.)... 
Donna inc. (Dir.) 
Fover St-IIenri inc. (Rcgl.-By-laws).. . . 
Hersh Woolens Ltd. (Dir.). 
Montreal Finishing Corporation (Dir.).. 
Park Hall Inc. (Dir.). . 
Placements Drummond inc. (Dir.) 
Placements Drummond inc. (Dir.) 
Produits du bois Chester ltée (Dir.).. . . 
St. Lawrence Diversified Lands Ltd. 
, (Dir.) 

Streamlined Sportswear ( 1 9 6 6 ) Inc. 
(Dir.)...... 

Terres diversifiées du St-Laurent ltée 
(Les) (Dir.) 

3 1 O H 

3 1 O S 

3 1 O S 

3 1 0 9 

3 1 0 0 

3 1 1 0 

3 1 0 7 

3 1 0 7 

3 1 0 7 

3 1 O S 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

3 1 1 0 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

3 1 1 0 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

3 1 1 7 

Lettres patentes Letters Patent 

Amis des scouts de Baie-Comeau (Les) 
Amos Automobiles Accommodation Inc. 
Arc Painting Limited 
Asbestex Ltd 
Association des employés non-ensei­

gnants de l'Université de Montréal, 
inc 

Atlas asphalte ( 1 9 0 0 ) inc 
Auberge Danville inc 
"Aurelle" Audio Vocal Centre Ltd 
Automobiles Ponderosa ltée (Les) 
Berjen inc 
Blouin (J. L . ) ltée 
Boudreault (R. ) et fils assurances inc. 
Boutique aux cadeaux inc. (La) 
Boutique Dejen-Del inc 
Buanderie Claire inc 
Calder (Murray) Graphie Design Ltd. 
Cantin & frère (Hauterive) inc 
Casabon (André) ltée 
Centre audio vocal "Aurelle" ltée 
Cercle Personnalité de Sherbrooke inc. 
Certa étanchéité inc 
Certa Moisture Proofing Inc 
Chalets de Larouchc, inc. (Les) 
Chambly Tool & Heat Treat Corp.. . 
Chouinard & fils ltée 
Cidorge ltée 
Club de football Les Castors de Mont­

réal limitée (Le) 
Comet Petroleum Inc 
Compagnie de protection S.I.S. de Qué­

bec limitée (La) 
Constructions Stéphane ltée (Les) 
Corporation de gestion et de placements 

l'Acadie inc 
D. G. industries ltée 
D. G. Industries Ltd 
Desko Precision Ltd 
Drug Distributing (Quelx-c) Ltd 
Dubord Canteen Vending Inc 
Eastern Leasing Inc 
Ecole de coiffure Charles inc 
Entreprises Jarpo inc. (Les) 
Entreprises Mador inc. (Les) 

3 0 5 2 

3 0 5 2 

3 0 5 3 

3 0 5 3 

3 0 5 3 

3 0 5 4 

3 0 5 4 

3 0 5 7 

3 0 8 0 

3 0 5 5 

3 0 5 5 

3 0 5 5 

3 0 5 5 

3 0 5 0 

3 0 5 6 

3056 
3 0 5 7 

3 0 5 7 

3 0 5 7 

3058 
3 0 5 8 

3 0 5 S 

3 0 5 8 

3 0 5 0 

3 0 5 9 

3 0 5 0 

3 0 7 6 

3 0 6 0 

3 0 8 3 

3 0 6 0 

3 0 6 0 

3 0 0 1 

3 0 0 1 

3 0 0 1 

3 0 6 1 

3 0 G 2 

3 0 6 2 

3 0 0 2 

3 0 6 3 

3 0 0 3 
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Lettres patentes 
(suite) 

LETTERS PATENT 

(cantin ued) 

Entreprises Maurice Cloutier inc. (Les) 3063 
Entreprises Rimnc inc 3003 
Kpac Electric Limited 3001 
Epac électrique limitée 3001 
Erimil Investment Corporation 3064 
Fantaisistes Laurentiens inc. (Les). . . . 3004 
Fauno inc 3065 
Fenêtres Forêt Blanche inc 3065 
Ferland & Dufour ltée 3000 
Fleur de Lys Motor Sales Ltd . . 3066 
Fondation Georges Ferras (La) . 3000 
Garderie Bon-Air inc 3067 
Génois (Raymond) inc 3007 
Gevry Transport Inc 3007 
Globus Floresccnt Inc 3068 
Greenhoff Ladies Ready To Wear Inc. 3068 
Hamburg (H.) & Company Inc.. . 3068 
Hier Insurance Agency Inc 3000 
Horloges enregistreuses industrielles ltée 3060 
Immeubles Mobelle inc. (Les). 3000 
Immeubles Remard inc. (Les) 3060 
Industrial Time Recorders Ltd 3000 
Institut des techniques «les associations 

incorporée 3070 
K. & L. Plumbing Services Inc.. 3070 
Keith Holding Corp.., 3071 
Key Distributors Ltd. 3071 
Koenig (Andrew) Importing Co. Ltd.. 3071 
Lacma Moto Club Inc 3072 
Lapointe marine inc 3072 
LaSallc Body Shop Inc.. 3072 
Lemire (-L A.) automobile ltée 3073 
Lessard (T. .T.) ( Equipement de bureau) 

inc 3073 
Little Shocshine Boys [ne 307!) 
Mador Enterprises Inc 3003 
Maison des Débardeurs de Montréal 

inc. (La) 3073 
Manoir Investments Ltd 3071 
Marché B. Abugov inc. 3074 
Marché Bernier inc 3074 
Marché McCarthy inc 3074 
Marejn Worsted Spinning Mills Ltd... 3075 
Matério Plessis inc 3075 
McCarthy Market Inc 3074 
Megantic Transvision Inc 3075 
Meubles Bélanger ltée 3070 
Montreal Beavers Football Club Li­

mited 3076 
Musée de l'automobile ltée 3070 
Museum of the Automobile Ltd 3076 
Noranda Marine Inc 3077 
Norseab Holdings Inc 3077 
North Landscaping, lue 3077 
Outaouais North Shore Investments 

Ltd 3070 
Palladium Inc 3078 
Panlaconian Association of Montreal 

Inc 307S 
Park Hall Inc. 8078 
Petits Cireurs inc. (I>es) 3079 
Placements Lucien Larivée liée 3070 
Placements du Nord de l'Outaouais 

ltée (Les) 3079 
Pollack Insurance Agency Inc. 3080 
Ponderosa Motors Ltd 3080 
Quebec Fur Specialists Inc 3084 
Ragcot ltée 3080 
Restaurant La Madelon inc 3081 
Restaurant du Parc inc 3081 
Romacon (Quebec) Inc 3081 
Roy (Donatien) et fils ltée 3082 
Saint-Constant auto ltée 3082 

Saint-Constant Auto Ltd 3082 
St-Rémi Haulaway Inc 3082 
Salon Esperanto liée 3083 
Service (.'entrai de Construction Julien 
^ inc , 8083 
Service de plomlierie K. & L. inc 3070 
S.I.S. Protection Company of Quebec 

Limited (The) 3083 
Société des spécialistes en fourrure du 

Québec inc 3084 
Sodin inc 3084 
Solov limitée (La) 3084 
Soudure de Thetford Inc. (La) 3085 
Stéphane Construction Ltd 3060 
Textilana Jobbing Inc 3088 
Thauvette (G.) & frères ltée 3086 
Trans-Canada Transfer & Storage Inc. 3080 
Transport et entreposage Trans-Canada 

inc 3086 
Universal Waste Materials Inc 3086 
V. D. Construction Inc 3086 
Vendeurs d'automobiles Fleur de Lys ltée 8066 
Viking Art Corp 3087 
Vitrerie Rondeau inc 3087 
Western Metal Manufacturing Co. Ltd. 3087 
Yamaha Sports Corp 8068 

Lettres patentes Supplementary 
supplémentaires Letters Patent 

Association des hommes d'affaires de 
Laval inc 3088 

Beaubien (L. G.) & cie limitée 3088 
Beaubien (L. G.) & Co. Limited doss 
Cabana, Séguin ft associés inc 3089 
Compagnie «le Fiducie Prêt et Revenu 3080 
1 )elta Precision Works Ltd 30! >2 
Drummond Business Forms Limited 3089 
Paubourg Mont Ste-Anne inc 3089 
Gosselin-Garthbv transport ltée 3089 
Lamarre (Théo.) & cie ltée 3090 
Laurier Mortgage and Finance Ltd. . . . 3090 
Megantic Auto Inc 3090 
Realty Fund Incorporated 3090 
Reborn Inc 30! to 
Ross (J. P. ) Plastering Limitée! 3091 
Savings and Investment Trust Company 308!» 
Seigniory Timber Lands Ltd 3001 
Sherbrooke Aéroclub inc 3001 
Soca ltée 3001 
Sol-Umus Inc 3091 
Spider Lake Fish ft Game Club 3091 
Toastess Corporation (Canada) 3092 
Travaux de précision Delta ltée (Les) 3092 
Tremblay (J. A . ) & fils (assurances) 

inc 3002 
Tremblav (J. A . ) ft Sons (Insurance) 

Inc 3092 
Vidéo Déry, ltée 8098 

Sièges sociaux Head Offices 

Cartier Cravats Inc 3118 
Circle Cross Corp 3119 
Continental Housing Corporation 3118 
Cravates Cartier Inc. (Les) 3118 
Julian Realties Inc 3118 
Marsaw Investments Ltd 3118 
Midon Corporation 3119 
Petroval Corporation Ltd 3119 
Rosen Enterprises Inc 3118 
St. Maurice Valley Lodge Inc 3119 
Société Petroval Ltée 3119 
Transparent Pater Products Limited .. 3120 
Tr.ïs-Rivières Gyro Inc 3119 
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EXAMENS EXAMINATIONS 
do Barreau Bar 

Hull, pratique-practice 3137 
Montreal, etude-study . . . 3136 
Montréal, pratique-practice 3134 
Québec, pratique-practice 3136 

UQVI DATIONS WINDINGS 
avis de up Notices 

Cercle des éleveurs de dindons de St-
Adelphe 3120 

Sic-Marie Snack Bar of Quebec Inc. 3126 

MI NI STERES DEPARTMENTAL 
Vlïaire municipale Municipal Affair 

Andréville. village (Publ.) 3120 

I durat ion Education 
Municipalité scolaire de: School Municipality of: 

Échourie (.Ire- Grant.) 3121 
Rosemère (Dent. Appl.) 3120 
St-Télesphore (l)CIN. Appl.) 3121 
Two Mountains Countv School Board 

(.1er. tirant.) . . . 3121 

Industrie Industry 
et Commerce and Commerce 

Avis de pêche aux coques 3122 
Shell fishing notice 3122 

Richesses naturelles Natural Resources 

Révocation de concession minière No 
11. Beauchastel 3122 

Revocation of mining concession No. 
11. Beauchastel 3122 

Terres et Forêts Lands and Forests 
( (id astre: Cud astre: 

Laprairie de la Madeleine, par. 3123 
Ste-Philomène, par 3123 
Wentworth. canton township 3123 

T r a v a i l Labour 
Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Building materials. Province (Amend.). 3130 
Construction (Marbre setters), Mont­

réal (Moi.) 3123 
Construction (Poseurs de marbre). 

Montréal (Amené.). . 3123 
Matériaux de construction. Province 

(Mal.) 3130 

NOM IN ATIONS APPOINTMENTS 

Divers 3137 
Miscellaneous 3137 

PROCLAMATION PROCLAMATION 

Convocation de la Législature 3138 
Convocation of the Législature 3138 

SOUMISSIONS TENDERS 

Courville. ville town 3142 
(irand-Portage, c.s.r.- r.s.b. (Correction) 3138 
Jacques-Cartier, c.s.c 3144 
Préville, ville - town 3140 
Provencher, c.s.r.- r.s.b 3140 
Rivière-du-Loup, cité - city 3143 
St-Michel. ci té-city 3147 

Ste-Thérèse, cité citv 3141 
Sorcl. cité city ' 3130 

SYNDICATS S YNDICA TES 
Profession nels Profes si on a l 

Eastern Townships Association of Tea­
chers (Const.- Inc.) 3148 

Fédération des policiers de Laval inc. 
(La) (Const.) 3148 

Fédération des travailleurs forestiers du 
Québec (U. C. C.) (La) (Const. - Inc.) 3148 

Syndicat des producteurs de lait indus­
triel de la Gaspésie (U. C. C.) (IA-) 
(Const. Inc.) 3149 

VENTES SALES 

SHÉRIFS SHERIFFS 

Abitibi Abitibi 

Office du Crédit Agricole du Québec (L*) 
M Gagnon 3149 

Quebec Farm Credit Bureau (The) M 
Gagnon 3149 

Bea u b arnois Ilea u burn ois 

Construction Salaberry Inc. (Les) rs 
Turgeaon 3149 

Ch icon t i m i C.h IcOU t i m i 

Compagnie Trust Royal vs Perron. 3150 
Royal Trust Company vs Perron 3150 

Hauterive Hauterive 

Racine rs Bouchard 3150 

Iberville Iberville 

Bonneville et al vs Rouiller 3151 
Kyle vs Leclair 3152 

Joliette Joliette 

Lacombe VS Turcotte 3152 

Montmagny ' Montmagny 

Boutin vs Brochu 3155 

Montréal Montreal 

Jones (F.W.) & Son Ltd. vs Corsi 3152 

Nieolet Nieolet 

Clarke ( M . A. B.) (1964) Limitée vs 
Gauthier 3153 

Québee Quebec 

1 )ont igny vs ( ïagnon et al 3163 
Nappert vs Bilodcau 3154 
Queen (The) vs Plynn 3154 
Reine (La) vs Plynn 3154 

Richelieu Richelieu 

Plante vs Gladu 3155 

Rimouski Rimouski 

Bouffard (P. E.) Ltée vs Biais 8156 
Couturier vs Morin 3156 

Roberval Roberval 

Sun Life du Canada VS Larouchc 3157 
Sun Life of Canada vs Larouchc 3157 



3104 GAZETTE OFFICIELLE DE QUEBEC, 4 juin 19GG, 98 année, n° $M 

Saint-François .Saint Francis 

Office <lu Crédit Agricole «lu Québec ( L ' ) 
r.v Perreault 3167 

Ofliee du Crédit Agricole du Québec (L*) 
M Yiinas.se 3158 

Quebec Farm Credit Bureau (The) rs 
Perreault 3157 

Quebec Farm ( 'redit Bureau (The) rs 
Vanaase 3158 

T é m i s c a m i i i g u e Témiacaminuiip 

Continental Discount Corporation ni 
( iaudet Auto Ltée 31.">() 

Terrebonne Terrebonne 

Mutual Life Assurance Company of 
Canada (The) vs Lafortune 3169 

Le Ministère des Postes, à Ottawa, a autorisé l'affranchissement en numéraire et l'envoi comme objet 
de deuxième classe de la présente publication. 

Authorised as second class mail by the Post Office Department, Ottawa, and for payment 
of postage in cash. 

http://Yiinas.se

